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Please read the “Use & Safety instructions” booklet carefully
before first use.
Bitte lesen Sie die Broschire ,,Gebrauchs- und

Sicherheitshinweise“ vor dem ersten Gebrauch sorgfdltig durch.

Neem v6ér het eerste gebruik het boekje met de veiligheids- en
gebruiksinstructies aandachtig door.

Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et
d'utilisation” avant la premiére utilisation.

Leggere con attenzione il libretto “Norme di sicurezza e d’'uso”
prima del primo utilizzo.

AoBdote mpooekTikd To GUANGSLIO "Obnyieg xpriong Kat
aodoheiag” TPV amod TNV TPWTIN XPron.

Przed pierwszym uzyciem zapoznaj sie uwaznie z broszurg
LInstrukcja obstugi i bezpieczenstwa”.

Pries pirmq kartg naudodami, perskaitykite brositrg
,Naudojimo ir saugumo instrukcijos*

Enne esimest kasutuskorda lugege tdhelepanelikult ohutus- ja
kasutusjuhendit.

Pirms pirmas izmanto3anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet
brosaru “Ekspluatacijas un drosibas noteikumi”.

Pfed prvnim pouZitim si prectéte pfirucku ,Navod k pouZiti

a bezpecnostni pokyny*.

Pred prvym pouZitim si pozorne precitajte brozaru
,Pouzivanie a bezpecnostné pokyny*.

Az els6 haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el a ,,Biztonsagi
és haszndlati utasitésok” cimi kézikdnyvet.

Cititi cu atentie brosura ,Instructiuni de utilizare si sigurantd”
inainte de prima utilizare.

Mons, npoueteTe BHUMATENHO KHMKKATA ,,IHCTPYKLMKM 30
pabota u 6e3onacHocT NnpeauM nbpea ynotpeba.

Prije prve uporabe pazljivo procitajte knjizicu ,Upute za
uporabu i sigurnost”.

Pred prvo uporabo natancno preberite “Navodila za uporabo
in varnostna navodila”.

Prije prve upotrebe paZljivo procitajte knjizicu “Uputstva za
sigurnost i upotrebu”.

Pre prvog korisé¢enja pazljivo procitajte knjizicu “Uputstva za
koriséenje i bezbednost”.

Mepep nepBbIM UCNOIb30BAHWEM BHUMATENIbHO
03HAKOMbTECh C bpoLopoi «MHCTPYKLMKM NO SKCNNyaTAL MK
M TeXHUKe 6e30MacHOCTH.

BipiHwi naraanaHy angbiHaa «Kayincisaik xaHe nanganany
XOHIHAeri HycKaynapabl» OKbiMN LWbIFbIHbI3.

Mepepn nepwvm BUKOPUCTAHHAM BUPODBY YBAXKHO NpounTainTe
6poLypy «IHCTPYKLT 3 BUKOPUCTAHHA TA TEXHIKK 6e3neKn».
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DESCRIPTION

A

Al
A2
A3

Control panel

On/off button
Frozen food mode
Cooking programs

A4

A5
A6

4 temperature settings in manual mode; see
specific manual mode in the quick start quide

OptiGrill + XL
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OK button

Cooking level indicator

Body

mTmo N

Handle

Cooking plates
Drip tray
Power cord

COOKING LEVEL INDICATOR

Preheating

Flashing white Steady white
coloured light: coloured light
preheatingin and beeping:
progress ready to cook

Cooking

2\ 2\ B @)
Q@@ L)@@

)

2\
@@

First First Rare Rarelevel Medium  Medium Well- Well-
cooking  cooking levelin reached levelin level done donelevel
levelin level progress progress  reached levelin reached
progress  reached progress

For each automatic program, Optigrill lets you know when your food has reached the desired cooking level.
When a cooking level is reached, the grill beeps to notify you.



BEFORE FIRST USE
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. Remove all packaging materials, stickers

and accessories from the inside and the
outside of the appliance.

. Before using for the first time, thoroughly

clean the plates with warm water and a
little dishwashing liquid, rinse and dry
thoroughly.

. Position the removable drip tray at the

front of the appliance.

. Make sure that the upper and lower plates

are correctly positioned in the product. Do
notactivate preheatingwithout the plates.
Connect the appliance tothe mains supply
(the cable must be completely unwound).

. Press the on/off button.

Caution : Make sure there is no food
between the plates

GRILL POSITION

A) USING AN AUTOMATIC PROGRAM

9 automatic programs:
red meat, burger, sausage, bacon, poultry, fish,
sandwich, pepper, eggplant

OptiGnill + XL
#|e|als|= o]
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1. Ifthefood youwishto cookis frozen, press

the corresponding button.

This function is only available when
cooking with the automatic programs,
not in manual mode.

2. Select the appropriate cooking program

according to the type of food you wish to
cook.

Tip, especially for meat: The cooking
results on the automatic programs may
vary depending on origin, cut and quality
of the food being cooked, the programs
have been set and tested for good quality
food.

Similarly, the thickness of the meat must
be taken into account during cooking; you
should not cook foods with a thickness
greater than 4 cm.

If you are uncertain about which cooking
programto use, please referto the cooking
quide page 11.

3. Press the “OK” button: the appliance starts

preheating and the cooking levelindicator
flashes white.

NB: If you have selected the wrong
program, turn off the appliance and repeat
the steps.

4. Wait for preheating to be complete.
5. When the level indicator stops flashing

white and the grill beeps, the preheating
is complete, the grill is ready to cook.
Comments: At the end of preheating, if
the appliance remains closed, the safety
system will turn off the appliance after a
while.



GRILL POSITION

6. Open the grill and place the food on the

cooking plate.

Comments: If the appliance remains
open for too long, the safety system will
turn off the appliance automatically after
awhile.

. Close the appliance to start the cooking

cycle. The cooking level indicator turns
blue to indicate the cooking is in progress
(for the best results, do not open or move
your food during the cooking process).
The appliance automatically adjusts the
cooking cycle (time and temperature)
according to the food thickness and
quantity.

Note for very thin pieces of food: Close
the appliance, the button OK will flash
and the indicator will stay steady white
until you press OK. Press OK to ensure the
appliance recognizes the food andthat the
cooking cycle starts.

8. According to the level of cooking, the

indicator light changes color. While
cooking is in progress, a beep alerts you
eachtimeacookinglevelisreached. When
the indicator light is yellow with a beep,
food is rare, orange with a beep, food is
medium and red with a beep, food is well
done.

N.B.: If you like your meat very rare,
remove the meat when the cooking level
indicator reaches steady blue.

Please note, especiallyon meat, itisnormal
that cooking results vary depending on
type, quality and origin of food.

GRILLPOSITION

9. When the color corresponding to your

desired cooking level becomes steady
andthebeep sounds, open the appliance
and remove your food.
Note : If you want to cook food to
different personal tastes, open the grill
andremove the foodwheniithasreached
the desired level and then close the grill
and continue cooking the otherfood. The
program will continue its cooking cycle
untilit reaches the final level.

10. Whenfinished cooking,remove foodand
close the appliance. The control panel
will light up and set itself to ‘choice of
program’ mode.

Comment:The security system will tumn
off automatically after a while if no
program selection is made

Keep warm function

Oncetheredlevelisreached, the cooking s finished, the appliance automatically activates the keep warm function,
theindicator light is red, and the device begins to beep every 20 seconds. If food is left on the grill, it will continue to
cook while the cooking plates cool. You may deactivate the beep by pressing the button " OK™".

Note : The security system will power off the appliance automatically after a while.

Cooking a second batch straight away:

Once your first batch of food has finished cooking:

a) Make sure that the appliance is closed, and that no food is remaining inside.

b) Select the cooking program (this step is necessary even if the program s the same as for the foods you have just
finished cooking).

¢) Pressthebutton " OK " to begin preheating. While preheating, the color level indicator will flash white.

d) Once preheating is complete, the appliance will beep, and the indicator light will be steady white.

e) The appliance is ready to be used once preheating is complete. Open the grill and place the food inside the
appliance.

Important:

- Please note that preheating is required for each new batch. Before preheating, make sure that the appliance is
closed, and that no food is remaining inside. Wait for preheating to finish before opening the grill and placing
food inside.

- Ifthe new preheating cycle is activated immediately after the end of the previous cycle, the preheating time
will be reduced.



GRILLPOSITION

B) USING THE MANUAL MODE
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. Select the manual mode and the cooking

temperature by clickingon M several times
until the colour matches your desired
temperature:

® 110-125°C

180-195°C
o 220-235°C
® 265-285°C

. Press OK to start preheating. The cooking

level indicator flashes with the selected
colour : preheating in progress. Wait until
preheating is finished.

. When the desired temperature is reached,

the light stops flashing and the grill beeps:
the grill is ready to cook.

. Add the food on the grill, the cooking

process begins.

. You can adjust the temperature during

cooking.

. Watch the food cook and remove it when

you consider it cooked as desired.

GRILL POSITION

C) COOKING GUIDE
9 AUTOMATIC COOKING PROGRAMS
COOKING LEVEL INDICATOR
&/ BEEF Very rare (Blue) Rare Medium Well-done
& BURGER Rare Medium Well-done
3| SAUSAGE Well-done
& | BACON Medium Crispy
(3| CHICKEN Well-done
<» | FISH Medium Medium well Well-done
&2 | SANDWICH Lightly cooked Grilled Crispy
@ PEPPER Lightly grilled Grilled
) ) EGGPLANT Well-done
MANUAL MODE IN GRILL POSITION
180-195°C 220-235°C 265-285°C
POTATOES
ZUCCHINI / SQUASH [
TOMATOES [ ]
ASPARAGUS [
MUSHROOMS [ )
ONIONS [ ]
BROCOLI
BABY CARROTS
FENNEL [
SWEET POTATOES
APPLE SLICES [
PINEAPPLE [
PEACH [
PORC [ ]
SEAFOOD

1




END OF USE CLEANING

1. Turn off the appliance by pressing the
on/off button on the handle.

2. Unplug the appliance from outlet.

3. Allow to cool for at least 2 hours. To
avoid accidental burns, allow grill to
cool thoroughly before cleaning.

1. Before cleaning, unlock and remove the
plates and drip tray to prevent damage
to the cooking surface.
Drain the drip tray and wash it in mild a

senso,

52‘? O %o

~

soapy water, then dry thoroughly with a
paper towel.

2. Do notimmerse the body of grillinwater
orany other liquid.

3. The appliance and its cord cannot be
placed in the dishwasher. The heating
elements, visible and accessible parts,
should not be cleaned after removing
the plates. If they are very dirty, wait until
the appliance has completely cooled
down and clean them with a dry cloth.

4. If you do not wish to wash the cooking

plates and drip tray in the dishwasher,
use hot water and a little washing up
liquid to clean, then rinse thoroughly to
remove any residue. Wipe them carefully
with a paper towel.
Do not use metal scouring pads, steel
wool or abrasive cleaners to clean any
part of the grill, use only nylon or non-
metallic cleaning pads.

5. Tocleanthe grill cover, wipe with awarm,
wet sponge and dry with asoft, dry cloth.

6. Always make sure the grill is clean and
dry before storing.

Any repairs must be carried out by an
approved service representative.

12 13



Troubleshooting guide

Problem

Cause

Solution

Button M blinking
+ @ Indicator light solid blue
+ Button ok blinking

e Switching on the
appliance or starting
an automatic cooking
cycle with food
and without plates
preheating (manual
mode is automatically
activated).

e 2 possible options:

- Choose the temperature setting by
pressing the | M button and then
press OK. Allow to cook, but you must
monitor the cooking (manual mode).

- stop the appliance, remove the
food, close the appliance properly,
re-program the appliance and wait
until end of preheating.

The appliance stops during the cycle of
pre-heating or cooking.

 The appliance has been
kept open for too long
while cooking.

The appliance has been
idle too long after the
end of warm up or keep
warm.

o Disconnect the appliance from the
outlet and leave for 2-3 mins., restart
the process. The next time you use the
appliance, make sure you open and
close it quick for best cooking results. If
the problem occurs again contact your
local Tefal customer service.

@ Theindicatorlight will blink purple
+ Button(&)/(&)/ (&) blinking
+ Intermittent beeping

The device does not beep.

 Appliance failure.
 Appliance stored or used
inaroomthatis too cold.

o Disconnect and reconnect your
appliance and immediately restart a
preheat cycle. If the problem persists,
contact your Customer Service.

@The indicator light will blink purple

+ Button (&) blinking
+ Continuous beeping

o Appliance failure.

o Unplug the appliance and contact
customer service.

After preheating, I placed the food inside
and closed the appliance, ) but the
indicator light stays white and cooking
does not begin.

o The quantity of food
inside the appliance is
greater than 4 cm.

 The quantity of food should not exceed
Lem,

The grill was not opened
completely whenplacing
the food inside.

 Open the grill completely and close it
again.

The appliance does
not detect food inside
The quantity of food
is insufficient, " OK " is
blinking.

« Confirm cooking activation by pressing
the button ek,

The appliance will activate in manual mode
+ @ Theindicator light will blink red.

+ button | | temp control and fex| light
fixed

e Preheating time was cut
short.

» Monitor the cooking periodically
(for use in manual mode).

Or

Stop the grill, remove food, close the grill,
select the new cooking programme you
wish to use and wait for the preheating
cycle to finish.

14
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BESCHREIBUNG

A

Al
A2

A3
16

Bedienfeld

Ein-/Ausschalter

A4

A5

Tiefkiihlkost-Modus A6

Grillporogramme

B

OptiGrill + XL
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Manueller Modus .4
Temperatureinstellungen”

Lesen Sie die spezielle Kurzanleitung ftr
den manuellen Modus.

C Griff

OK-Knopf D Grillplatten
Garstufenanzeige E Abtropfschale
Haupteinheit F Netzkabel

GARSTUFEN-ANZEIGE

Vorheizen
_\'/} S
Blinkende Konstante
weife weiBe
Farbanzeige: Farbanzeige
Vorheizen und Signalton:
lauft bereit zum
Kochen
g, g,
@@ ; >
7N\
Erste Erste Stufe Stufe
Garstufe  Garstufe LBlutig* ,Blutig"
lauft erreicht lauft erreicht

Kochen

2\
@@

)\
@@

Stufe Stufe Stufe Stufe
,Medium*  ,Medium” ,Durchgebraten” , Durchgebraten"
lGuft erreicht  lduft erreicht

OptiGrillinformiert Sie bei jedem automatischen Programm, sobald die Speisen die gewiinschte Garstufe
erreicht haben. Wenn die Garstufe erreicht ist, leuchtet die Farbanzeige dauerhaft, und der Grill gibt

einen Signalton aus.

17



VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH GRILLPOSITION

A) MIT EINEM AUTOMATISCHEN PROGRAMM

9 automatische Programme: rindfleisch,
burger, wurst, bacon, hahnchen, fisch,
sandwich, paprika, aubergine

1. Entfernen Sie sdamtliches
Verpackungsmaterial, Aufkleber
und Zubehdrteile von der Innenseite
und von der AuBenseite des Gerdts.
Zusatzliche farbige Ringaufkleber sind
im Lieferumfang enthalten. Sie kdnnen
Thre bevorzugte Sprache auf den
urspriinglichen Farbring kleben.

2. Reinigen Sie die Platten vor der ersten
Verwendung griindlich mit warmem EEHE % Sk
Wasser und etwas Spulmittel, spilen Sie # =l o|s = o]

c e 8= > 0 0 e

1. Wenn die Lebensmittel, die Sie zubereiten

18
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die Teile ab und trocknen Sie sie griindlich
ab.

. Positionieren Sie die abnehmbare

Abtropfschale an der Vorderseite des
Gerdits.

. Stellen Siesicher, dass die obere und untere

Platte korrekt im Gerdt positioniert sind.
Aktivieren Sie die Vorheizfunktion nicht
ohne die Platten. SchlieBen Sie das Gerdt
an das Stromnetz an (das Kabel muss
volistdndig abgewickelt sein).

. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste.

Achtung: Stellen Sie sicher, dass sich keine
Speisen zwischen den Platten befinden

mdchten, gefroren sind, drlicken Sie die
entsprechende Taste. Diese Funktion ist
nur beim Kochen mit den automatischen
Programmen verfiigbar, nicht im
manuellen Modus.

2. Wdhlen Sie das passende Garprogramm

entsprechend der Art der Lebensmittel
aus, die Sie zubereiten méchten.

Tipp, besonders fiir Fleisch: Die
Garergebnisse der Automatikprogramme
kdnnen je nach Art, Teilsttick und Qualitéit
derzugarenden Lebensmittel variieren; die
Programme wurden fir Lebensmittel guter
Qualitdt eingestellt und getestet.

Auch die Dicke des Fleisches muss
beim Garen beriicksichtigt werden. Wir
empfehlen, keine Lebensmittel mit einer
Dicke von mehr als 4 cm zuzubereiten.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welches
Garprogramm Sieverwenden sollten, lesen
Sie bitte die Garanleitung auf Seite 23.

3. Driicken Sie die Taste ,,0K“: Das Gerdt

beginnt mit dem Vorheizen, und die
Garstufen-Anzeige blinkt weif3.
HINWEIS: Wenn Sie dasfalsche Programm
ausgewdhlt haben, schalten Sie das Gerdt
aus und wiederholen Sie die Schritte.

4. Warten Sie, bisdas Vorheizenabgeschlossenist.
5. Wenn die Garstufen-Anzeige nicht mehr

weiB blinktund der Grill Signalténe ausgibt,
ist das Vorheizen abgeschlossen, und der
Grillist bereit zum Kochen.
Anmerkungen: Wenn das Gerdt nach
dem Vorheizen geschlossen bleibt, schaltet
das Sicherheitssystem das Gerdt nach
einer Weile aus.

19



GRILLPOSITION

6. Offnen Sie den Grill und legen Sie die
Speisen auf die Grillplatte.
Anmerkungen: Wenn das Gerdt zu
lange gedffnet bleibt, schaltet das
Sicherheitssystem das Gerdt nach einer
Weile automatisch aus.

7. SchlieBen Sie das Gerdt, um den
Garvorgang zu starten. Die Garstufen-
Anzeige wird blau, um anzuzeigen, dass der
Garvorgang lduft (6ffnen oder bewegen
Sie die Speisen wdhrend des Garvorgangs
nicht,um die besten Ergebnisse zu erzielen).
Das Gerdt passt den Garvorgang (Zeit und
Temperatur) automatisch an die Dicke und
Menge der jeweiligen Lebensmittel an.
Hinweis fiir sehr diinne Lebensmittel:
SchlieBen Sie das Gerdt. Die Taste ,,0K*
blinkt, und die Anzeige leuchtet dauerhaft
weif3, bis Sie ,,0K“ drlicken. Driicken Sie
,, OK“ um sicherzustellen, dass das Gerdt
die Speisen erkennt und der Garvorgang
beginnt.

8. Je nach Garstufe dndert die Anzeige ihre
Farbe. Wahrend des Garvorgangs wird
ein Signalton ausgegeben, der Sie jedes
Malwarnt, wenn eine Garstufe erreicht ist.
Wenn die Anzeige zu Gelb wechselt und ein
Signalton ausgegeben wird, ist das Fleisch
blutig (rare), wenn sie orange leuchtet, ist
es medium und wenn sie rot leuchtet, ist
esdurchgebraten.

8 Hinweis: Wenn Sie Ihr Fleisch noch blutiger

madgen, entfernen Sie es, wenn die Anzeige

fur die Garstufe konstant blau leuchtet.

Bitte beachten Sie, dass es normalist, dass

die Garergebnisse je nach Art, Qualitét und

Herkunft der Lebensmittel variieren.

20
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9. Wenn die Farbe, die der gewiinschten

Garstufe entspricht, konstant leuchtet und
der Signalton ertont, 6ffnen Sie das Gerdt
und entnehmen Sie Thr Gargut.
Hinweis: Wenn Sie Speisen nach eigenem
Geschmack zubereiten méchten, 6ffnen
Sie den Grill, und entnehmen Sie die
Speisen, wennsie die gewiinschte Garstufe
erreicht haben. Schliefen Sie dann den
Grill und setzen Sie den Garvorgang fiir
die anderen Speisen fort. Das Programm
setzt den Garvorgang fort, bis die letzte
Stufe erreicht ist.

10. Entfernen Sie nach dem Garen die
Speisen und schlieBen Sie das Gerdt. Das
Bedienfeld leuchtet auf und stellt sich in
den Modus, Programmauswahl®.
Kommentar: Das Sicherheitssystem
schaltet sich nach einer Weile automatisch
ab, wenn kein Programm ausgewdhlt wird.

Warmhaltefunktion

Wenn die rote Stufe erreicht ist, ist der Garvorgang abgeschlossen. Das Gerdt aktiviert automatisch die
Warmhaltefunktion, die Anzeige leuchtet rot, und das Gerdt gibt alle 20 Sekunden Signaltone aus. Wenn noch
Speisen auf dem Grillliegen, wird der Garvorgang fortgesetzt, wihrend die Grillplatten abkuhlen. Sie kdnnen den
Signalton durch Driicken der Taste ,,OK“ deaktivieren.

Hinweis: Das Sicherheitssystem schaltet das Gerdt nach einer Weile automatisch aus.

Sofort eine zweite Portion zubereiten:

Sobald die erste Portion der Speisen fertig ist:

a) Stellen Sie sicher, dass das Gerdt geschlossen ist und dass sich keine Speisen mehrim Gerdit befinden.

b) Wdhlen Sie das Garprogramm aus (dieser Schritt ist auch dann erforderlich, wenn es sich um das gleiche
Programm handelt wie bei den Speisen, die Sie gerade zubereitet haben).

¢) Driicken Sie die Taste ,,0K*, um mit dem Vorheizen zu beginnen. Wéhrend des Vorheizens blinkt die
Farbstufenanzeige weiB.

d) Sobald das Vorheizen abgeschlossenist, gibt das Gerdt einen Signalton aus, und die Anzeige leuchtet dauerhaft weif.

e) Das Geriit ist einsatzbereit, sobald das Vorheizen abgeschlossenist. Offnen Sie den Grill und legen Sie die Speisen
indas Gerdt.

Wichtig:

- Bitte beachten Sie, dass fir jede neue Portion ein Vorheizen erforderlich ist. Vergewissern Sie sich vor dem
Vorheizen, dass das Gerdt geschlossen ist und sich keine Speisen mehrim Gerdt befinden. Warten Sie dann, bis
das Vorheizen abgeschlossen ist, bevor Sie den Grill ffnen und die Speisen in den Grill legen.

- Wenn der neue Vorheizzyklus unmittelbar nach dem Ende des vorherigen Zyklus aktiviert wird, wird die
Vorheizzeit verringert.

21



GRILLPOSITION

B) IM MANUELLEN MODUS

22

GRILLPOSITION
C) GARANLEITUNG
) ) 9 AUTOMATISCHE GARPROGRAMME
. Wéhlen Sie den manuellen Modus
und die Gartemperatur aus, indem Sie GARSTUFEN-ANZEIGE
mehrmals auf ,M* klicken, bis die Farbe
der gewiinschten Temperatur entspricht: . . .
& RINDFLEISCH Sehr blutig (Blau) Blutig Medium Durchgebraten
BURGER ' .
. 110-125°C =] (Frikadelle): Blutig Medium Durchgebraten
& WURSTE Durchgebraten
180-195°C ) )
£ BACON Medium Knusprig
. 220-235°C @) HAHNCHEN Durchgebraten
x> | FISCH Medium Halb durch Durchgebraten
® 265-285°C
&2 | SANDWICH Leicht gegart Gegrillt Knusprig
. Driicken Sie ,OK*, um mit dem Vorheizen @) PAPRIKA Weich gegilt Gegrillt
zubeginnen. Die Garstufen-Anzeige blinkt
mit der ausgewdihlten Farbe: Vorheizen 0 | AUBERGINE Durchgebraten
lguft. Warten Sie bis zum Ende des
Vorheizvorgangs. MANUELLER MODUS IN GRILLPOSITION
. Wenndie gewlinschte Temperaturerreicht
ist,hort die Anzeige auf zu blinken, und der
Grill gibt einen Signalton aus: Der Grill ist Von 180°C Von 220°C Von 265°C
nun bereit zum Garen. bis 195°C bis 235°C bis 285°C
. Geben Sie die Speisen auf den Grill,und der KARTOFFELN
Garvorgang beginnt. -
. Sie kénnen die Temperatur wéhrend des ZUCCHINI/KURBIS [ ]
Garvorgangs anpassen. TOMATEN [
. Beobachten Sie die Speisen beim Garen, SPARGEL [
und entfernen Sie sie, sobald siefertig sind. PILZE [ )
ZWIEBELN [
BROKKOLI
BABYKAROTTEN
FENCHEL [ )
SUSSKARTOFFELN
APFELSCHEIBEN [ )
ANANAS [ ]
PFIRSICH [ ]
SCHWEINEFLEISCH [ )
MEERESFRUCHTE
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NACH DER VERWENDUNG
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1.
2.

3.

Schalten Sie das Gerdt aus, indem Sie die
Ein-/Aus-Taste am Griff betdtigen.

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerdits aus
der Steckdose.

Lassen Sie das Gerdt mindestens 2
Stunden lang abkihlen. Umversehentliche
Verbrennungen zu vermeiden, lassen Sie
den Grill vor dem Reinigen vollstdndig
abkuihlen.

REINIGUNG

s

-
>
)

~

. Entriegeln und entfernen Sie vor dem

Reinigen die Platten und Abtropfschalen,
um Schdden an der Kochoberfldche zu
vermeiden.

Leeren Sie die Abtropfschalen, waschen
Sie sie mit Wasser und mildem Spiilmittel
und trocknen Sie sie anschlieBend
griindlich mit einem Papiertuch ab.

. Tauchen Sie das Grillteil nicht in Wasser

oder eine andere Fllissigkeit.

. Das Gerdt und das Kabel kdnnen nicht in

die Spulmaschine gegeben werden. Die
Heizelemente, sichtbare und zugdngliche
Teile, sollten nach dem Entfernen der
Platten nicht gereinigt werden. Wenn
sie sehr verschmutzt sind, warten Sie, bis
das Gercit vollstandig abgekiihlt ist, und
reinigen Sie die Heizelemente mit einem
trockenen Tuch.

. Wenn Sie die Kochplatten und

Abtropfschalen nicht in die
Spilmaschine geben maochten,
reinigen Sie sie mit heifem Wasser und
Spulmittel. Spulen Sie sie anschliefend
grindlich ab, um alle Riicksténde zu
entfernen. Wischen Sie sie vorsichtig mit
einem Papiertuch ab.

Verwenden Siekeine Metallscheuerschwdmme,
Stahiwolle oder aggressive Reinigungsmittel,
um Teile des Grills zu reinigen; verwenden
Sie nur Reinigungsschwdmme aus Nylon
oder einem anderen nichtmetallischen
Material.

. Um die Grillabdeckung zu reinigen,

wischen Sie sie mit einem warmen,
feuchten Schwamm ab und trocknen Sie
sie mit einem weichen, trockenen Tuch ab.

. Stellen Sie vor der Aufbewahrung sicher,

dass der Grill sauber und trocken ist.

Alle Reparaturen missen von einem
zugelassenen Kundendienstvertreter
durchgefiihrt werden.
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Anleitung zur Fehlerbehebung

Problem

Cause

Solution

Taste M7 blinkt
+ @ Anzeige leuchtet permanent blau
+ Taste ok blinkend

Einschalten des
Gerdtes oder Starten
eines automatischen
Garvorgangs mit
Grillgut ohne Aufheizen
der Platten (manueller
Modus wird automatisch
aktiviert.)

2 Méglichkeiten:

- Wahlen Sie die Temperatur, indem
Sie zuerst die Taste [ und dann
LOK* driicken. Garen lassen und
dabei Garvorgang iberwachen
(da das Gerdt im manuellen Modus
betrieben wird).

- Schalten Sie das Gerdat aus,
nehmen Sie das Grillgut aus dem
Gerdt, schlieBen Sie das Gerdt
ordnungsgemap, stellen Sie das
Programm neu ein und warten Sie
das Ende des Aufheizvorgangs ab.

Das Gerdt schaltet sich wéhrend des
Aufheiz- oder Garvorgangs von alleine
aus.

Das Gerdt war wahrend
des Garens zu lange
gedffnet.

Das Gerdt war nach dem
Aufheizvorgang oder
dem Warmhaltevorgang
zulange nicht in Betrieb.

Ziehen Sie den Netzstecker, warten Sie
2 bis 3 Minuten und starten Sie den
Vorgang neu. Bei der ndchsten Nutzung
darauf achten, dass Sie das Gerdt schnell
6ffnen und schlieBen, um bestmégliche
Gar-Resultate zu erhalten. Wenn das
Problem erneut auftritt, kontaktieren Sie
ihren Tefal-Kundendienst vor Ort.

@Anzeige lila blinkend
+ Taste(®) /(&) /(&) blinkend
+ Aussetzender Piepton

Das Gerdt gibt keine akustischen Signale
mehr aus.

Ausfall des Gerdts.
Produkt blockiert oder
in zu kalter Umgebung
verwendet.

Ziehen Sie den Netzstecker, schlieBenSie
das Gerdt direkt wieder an undstarten
Sie im Aufheizvorgang. Wennsich das
Problem nicht beheben Idsst, wenden Sie
sichan einen autorisierten Kundendienst.

@Anzeige lila blinkend

+ Taste (&) blinkend
+ Anhaltender Signalton

Gerdtefehler

Ziehen Sie den Stecker des Gerdts und
wenden Sie sich an den Kundendienst.

Nach dem Aufheizen habe ich das Grillgut
hineingelegt und das Gerdt geschlossen,
O die Anzeige bleibt weiB und der
Garvorgang startet nicht.

Thr Grillgut ist dicker als
4cm.

Die Dicke des Grillguts darf 4 cm nicht
Uibersteigen.

Sie haben den Grill nicht
vollstandig gedffnet,
um das Grillgut
hineinzulegen.

Offnen Sie den Grill vollsténdig und
schlieBen Sie ihn anschlieBend wieder.

Grillgut nicht erkannt
Das Grillgut ist zu
diinn, ,OK“ blinkt.

Best.tigen Sie den Start des Garvorgangs,
indem Sie die Taste o] driicken.

Das Gerdt wechselt in den manuellen
Modus

+ @ Anzeige Rot blinkend

+ Taste | M Temperaturkontrolle und [ox
leuchtet permanent.

Die Aufheizzeit ist noch
nicht abgelaufen.

Garen lassen und dabei Garvorgang
iberwachen (da das Gerdt im
manuellen Modus betrieben wird)
oder

Grill ausschalten, Grillgut aus dem Gerdt
nehmen, Grill schlieBen, das gewiinschte
Programm erneut wahlen und Ende des
Aufheizvorgangs abwarten.
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OptiGrill + XL

o|la|s|=|a|x|w|o]o

BESCHRIJVING

Handmatige modus

A Bedieningspaneel A4 “4 temperatuurstanden”

Zie de specifieke snelstartgids

A1 Aan/uit-knop A5 OK-knop
A2 Diepvriesmodus A6 Gaarheidsindicator

A3 Bakprogramma’'s B

28

Behuizing

C Handgreep

D Grillplaten
E Vetopvangbak
F  Snoer

INDICATOR VOOR GARINGSNIVEAU

Voorverwarmen

Knipperend Continu witgekleurd
witgekleurd lampje en

lampje: bezig met piepgeluid: klaar om
voorverwarmen te worden bereid

Bereiden

o, -, o,
edolede@
7\
\ A AR CACAR. A 28 A/
Eerste Eerste Niveau Niveau Niveau Niveau Niveau Niveau
garingsniveau  garingsniveau “Rare”in - "Rare” "Medium  "Medium "Well “Well

inuitvoering  bereikt uitvoering  bereikt rare”in rare” done"in  done"
uitvoering  bereikt uitvoering - bereikt

)

Voor elk automatisch programma laat OptiGrill u weten wanneer uw voedsel het gewenste garingsniveau
heeft bereikt. Wanneer een garingsniveau is bereikt, blijft de kleurindicator branden en piept de grill om
u te waarschuwen.
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VOOR HET EERSTE GEBRUIK DE STAND GRILLEN

A) EENAUTOMATISCH PROGRAMMA GEBRUIKEN

9 automatische programma’s: rundvlees,

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal,
stickers en accessoires aan de binnen- en
buitenkant van het apparaat. Er worden ' >0 "
extra gekleurde ringstickers meegeleverd. hamburger, worstjes, spek, kip, vis, sandwich
U kunt de taal van uw voorkeur op de ring pepers, aubergine e 8 =329 0 0
met de oorspronkelijke kleur plakken.

2. Maakde platen grondigschoonmetwarm a
water en een beetje afwasmiddel voordat
uze voor de eerste keer gebruikt. Spoel de
platen schoon en droog ze grondig af. EEHE % Sk

3. Schuif de uitneembare vetopvangbak in # =l o|s = o]

1. Alshetvoedsel dat uwilt bereiden bevroren

de voorkant van het apparaat.

. Zorg ervoor dat de bovenste en onderste

platen correctin het product zijn geplaatst.
Schakel het voorverwarmen niet in zonder
de platen. Sluit het apparaat aan op het
stopcontact (het snoer moet volledig
worden afgewikkeld).

. Druk op de aan/uit-knop.

Let op: Zorg ervoor dat er geen voedsel

is, drukt u op de bijbehorende knop. Deze
functie is alleen beschikbaar wanneer u
met de automatische programma'skookt,
niet in de handmatige modus.

2. Selecteer het juiste kookprogramma op

basis van het soort voedsel dat u wilt
bereiden.

Tip, met name voor vlees: De
bereidingsresultaten van de automatische
programma’s kunnen variéren, afhankelijk

(S
A
4 tussen de platenzit van de herkomst, het snijden en de
kwaliteit van het voedsel dat wordt bereid.
De programma’s zijn ingesteld en getest
op voedsel van goede kwaliteit.
Houd ook rekening met de dikte van het
vlees tijdens het bereiden; bereid geen
voedsel met een dikte van meer dan 4 cm.
Als uniet zeker weet welk kookprogramma

u moet gebruiken, raadpleegt u de

kookgids op pagina 35.
3. Druk op de knop OK: het apparaat begint
5 @ met voorverwarmen en de indicator voor
garingsniveau knippert wit.

NB: Als u het verkeerde programma hebt
gekozen, schakelt u het apparaat uit en
herhaalt u de stappen.
4. Wacht tot het voorverwarmen is voltooid.
5. Wanneer de niveau-indicator stopt met
wit knipperen en de grill piept, is het
voorverwarmen voltooid en is de grill klaar
om te worden gebruikt.
Opmerkingen: Als het apparaat na het
voorverwarmen gesloten blijft, schakelt
het veiligheidssysteem het apparaat na
enige tijd uit.
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DE STAND GRILLEN
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6. Open de grill en plaats de etenswaren op

de bakplaat.
Opmerkingen: Als het apparaat te lang
open blift, zal het beveiligingssysteem
het apparaat automatisch na enige tijd
uitschakelen.

. Sluit het apparaat om de bakcyclus te

starten. De indicator voor garingsniveau
wordt blauw om aan te geven dat de
bereiding wordt uitgevoerd (open of
verplaats uw voedsel niet tijdens het
bakproces voor het beste resultaat).

Het apparaat past de bakcyclus (tijd en
temperatuur) automatisch aan afhankelijk
van de dikte en hoeveelheid van het
voedsel.

Opmerking voor zeer dunne stukken
voedsel: Sluit het apparaat. De knop OK
knippert en de indicator blijft wit branden
totdat u op OK drukt. Druk op OK om
ervoor te zorgen dat het apparaat het
voedsel herkent en de bakcyclus start.

8. Afhankelijk van het garingsniveau

verandert het indicatielampje van kleur.
Tijdens het bakken hoort u een pieptoon
telkens wanneer een garingsniveau wordt
bereikt. Wanneer het indicatielampje geel
met een pieptoon is, is het voedsel rare,
wanneer het oranje met een pieptoon s,
is het voedsel medium en wanneer het
rood met een pieptoon is, is het voedsel
well-done.

Opmerking: Als u van very rare vlees
houdt, verwijder dan het viees wanneer
de indicator voor garingsniveau
onafgebroken blauw brandt.

Let op:vooral bij vleesis hetnormaal dat de
garingsresultaten variéren afhankelijk van
het type, de kwaliteit en de herkomst van
het voedsel.

DE STAND GRILLEN

9. Wanneer de kleur die overeenkomt met
het gewenste garingsniveau constant
wordt en u een pieptoon hoort, opent u
het apparaat en haalt u het voedsel eruit.
Opmerking: Als u voedsel voor
verschillende persoonlijke smaken wilt
bereiden, opent u de grill en verwijdert u
het voedsel wanneer het gewenste niveau
is bereikt. Sluit vervolgens de grill en ga
verder met het bereiden van het andere
eten. Het programma gaat door met de
bakeyclus tot het uiteindelijke niveau is
bereikt.

10. Als u klaar bent met bakken, verwijdert u
het voedsel en sluit u het apparaat. Het
bedieningspaneel licht op en stelt zichzelf
inop de modus ‘programma kiezen'.
Opmerkingen: Het beveiligingssysteem
wordt na enige tijd automatisch
uitgeschakeld als er geen programma
wordt geselecteerd.

Warmhoudfunctie

Zodra het rode niveau is bereikt, is het bereiden voltooid, activeert het apparaat automatisch de warmhoudfunctie,
brandt hetindicatielampje rood enbegint het apparaat elke 20 secondente piepen. Als ervoedsel op de grill achterbliift,
blijft het bakken terwijl de bakplaten afkoelen. U kunt de pieptoon deactiveren door op de knop OK te drukken.
Opmerking: Het beveiligingssysteem schakelt het apparaat na een tijdje automatisch uit.

Direct een tweede portie bereiden:

Zodra uw eerste portie voedsel klaar is met bakken:

a) Zorgervoor dat het apparaat gesloten is en dat er geen voedsel in zit.

b) Selecteer het bakprogramma (deze stap is nodig, zelfs als het programma hetzelfde is als voor het voedsel dat
uzojuist hebt bereid)

) Drukop de knop OK om het voorverwarmen te starten. Tijdens het voorverwarmen knippert de indicator voor
garingsniveau wit.

d) Zodrahet voorverwarmen is voltooid, piept het apparaat en brandt het indicatielampje wit.

e) Het apparaat is klaar voor gebruik zodra het voorverwarmen is voltooid. Open de grill en plaats de etenswaren
in het apparaat.

Belangrijk:

- Houd er rekening mee dat voor elke nieuwe portie voorverwarmen nodig is. Zorg ervoor dat het apparaat is
gesloten en dat er geen voedsel in zit voordat u het apparaat voorverwarmt. Wacht tot het voorverwarmen is
voltooid voordat u de grill opent en er etenswaren in doet.

- Als de nieuwe voorverwarmingscyclus onmiddellijk na het einde van de vorige cyclus wordt geactiveerd, wordt
de voorverwarmingstijd verkort.
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DE STAND GRILLEN

B) DE HANDMATIGE MODUS GEBRUIKEN

34

. Selecteer de handmatige modus

en de bereidingstemperatuur door
meerdere keren op M te klikken totdat
de kleur overeenkomt met de gewenste
temperatuur:

110-125°C

180-195°C

220-235°C

265-285°C

. Druk op OK om te beginnen met

voorverwarmen. De indicator voor
garingsniveau knippert met de gekozen
kleur: het apparaat wordt voorverwarmd.
Wacht tot het voorverwarmen is voltooid.

. Wanneer de gewenste temperatuur is

bereikt, stopt het lampje met knipperen en
piept de grill: de grill is klaar om te worden
gebruikt.

. Doe de etenswaren in de grill. Het

bakproces begint.

. U kunt de temperatuur tijdens het bakken

aanpassen.

. Kijk hoe het voedsel bakt en verwijder het

wanneer u het naar wensis.

DE STAND GRILLEN

C) KOOKGIDS
9 AUTOMATISCHE KOOKPROGRAMMA'’S
INDICATEUR DU NIVEAU DE CUISSON
& | RUNDVLEES: b%%m‘gﬁﬂov) Rauw van binnen Medium Doorbakken
& | HAMBURGER Rauw Medium Doorbakken
& | WORSTIES Doorbakken
&£ SPEK Medium Knapperig
@& KIP Doorbakken
= | VIS Medium Dyﬁ‘éié’@én Doorbakken
§2 | SANDWICH Licht gaar Gegrild Knapperig
©) PEPPER Licht gegrild Gegrild
() AUBERGINE Doorbakken
HANDMATIGE MODUS IN DE STAND GRILLEN
Van 180°C Van 220°C Van 265°C
tot 195°C tot 235°C tot 285°C
AARDAPPELEN
COURGETTE/POMPOEN .
TOMAAT [ ]
ASPERGES [ ]
PADDENSTOELEN [
uI [ ]
BROCCOLI
MINI-WORTELEN
VENKEL [
ZOETE AARDAPPELEN
APPEL (SCHIJFJES) [ ]
ANANAS [ ]
PERZIK [ )
VARKENSVLEES [
ZEEVRUCHTEN
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AAN HET EIND VAN HET GEBRUIK

36

1.
2.

3.

REINIGING

Schakel het apparaat uit door op de aan/
uit-knop op het handvat te drukken.

Haal de stekker van het apparaat uit het
stopcontact.

Laat het apparaat ten minste 2 uur
afkoelen. Laat de grill goed afkoelen
voordat u deze schoonmaakt om
brandwonden te voorkomen.

~

1. Maak de platen en lekbakken los en
verwijder ze voordat u ze schoonmaakt
om het bakoppervlak niet te
beschadigen.

Laat de lekbakken leeglopen, was ze in
water met een mild sopje en droog ze
grondig met keukenpapier.

2. Dompel de behuizing van de grill nooit
onder in water of een andere vioeistof.

3. Het apparaat en het snoer kunnen
niet in de vaatwasmachine. De
verwarmingselementen, zichtbare en
toegankelijke onderdelen, mogen niet
worden gereinigd nadat de platen zijn
verwijderd. Als deze erg vuil zijn, wacht dan
tot het apparaat volledig is afgekoeld en
maak ze schoon met een droge doek.

4. Indien u de kookplaten en de lekbakken
niet in de afwasmachine wilt doen,
gebruik dan heet water en een beetje
afwasmiddel om ze af te wassen. Spoel
vervolgens grondig om alle resten te
verwijderen. Veeg ze voorzichtig droog
met keukenpapier.

Maak geen enkel onderdeel van
de grill schoon met een metalen
schuursponsje, staalwol of een agressief
schoonmaakmiddel. Gebruik alleen een
nylon of niet-metalen schoonmaakspons.

5. Maak de grillhoes schoon door deze af te
vegen met een warme, natte spons en te
drogen met een zachte, droge doek.

6. Zorg er altijd voor dat de grill schoon en
droog is voordat u deze opbergt.

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd
door een erkende servicevertegenwoordiger.
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Probleemoplossingsgids

Probleem

Oorzaak

Oplossing

Knop ™ knippert

+ @ Gaarheidsindicator is continu
blauw

+ Knipperende ok toets

Het apparaat inschakelen
of een automatisch
kookprogramma starten
met eten en zonder het
voorverwarmen van de
platen (manuele modus is
automatisch geactiveerd).

o 2mogelijkheden:

- Kies de temperatuur door op ™! te
drukkenenvervolgensop 'OK'. Laat alles
garen en houd toezicht op de bereiding
(want handmatige stand).

- Schakel het apparaat uit, verwijder
het voedsel, sluit het apparaat op de
correcte manier, herprogrammeer het
apparaat en wacht tot het klaar is met
voorverwarmen.

Het apparaat stopt vanzelf tijdens het
voorverwarmen of bakken.

Het apparaat is tijdens het
bakken te lang open blijven
staan.

Het apparaat bleef te lang
inactief na het einde van
de voorverwarming of het
warmhoud proces.

o Trek de stekker uit het stopcontact,
wacht 2 tot 3 minuten en start het
proces opnieuw op. Let er de volgende
keer dat u het apparaat gebruikt op
dat u het snel opent en sluit, om z6 de
beste bakresultaten te verkrijgen. Neem
contact op met de klantenservice van
Tefal als het probleem zich nog eens
voordoet.

@ Knipperend paars lichtje

+ knipperende (&) /() / (&) toets
+ onderbroken piep

Het apparaat laat geen geluidssignaal
meer horen.

Defect van het apparaat
Product bewaard of
gebruikt in een te koude
ruimte.

o Trek de stekker uit het stopcontact, steek
de stekker er meteen weerin enstart een
voorverwarmingscyclus op. Contacteer
de klantenservice als het probleem
aanhoudt.

@ Knipperend paars lampje

+ Knipperende (&) toets
+ permanent geluidssignaal

Defect van het apparaat

o Trek de stekker uit het stopcontact en
contacteer de klantenservice.

Nahet voorverwarmen heb ik het voedsel
tussen de platen gelegd en het apparaat
gesloten, Oy maar het lampje blijft witen
de bereiding start niet.

Uw voedsel is dikker dan
4em.

* Hetvoedsel mag niet dikker zijn dan 4 cm.

U hebt de grill niet
helemaal geopend om de
voeding te plaatsen.

 Open de grill volledig en sluit dan weer.

Voedsel niet gedetecteerd
Het voedsel is te dun,
OK-toets knippert..

« Bevestig het begin van de bereiding met
een druk op de toets ok

Het apparaat gaat over op handmatige
stand.

+ @) Knipperend rood lampje

+knop | M temperatuurcontrole en [ek
lampje is continu aan

De voorverwarmingstijd is
nog niet afgelopen.

o Laat alles garen en houd toezicht op de
bereiding (want handmatige stand).
of

Schakel de grill uit, verwijder het voedsel,
sluit de grill, kies opnieuw het gewenste
programma en wacht tot het klaaris met
voorverwarmen.
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INDICATEUR DU NIVEAU DE CUISSON

Préchauffage

' >
\/I\ﬂ

OptiGrill + XL

o|la|s|=|a|x|w|o]o

B

N\

Couleur Couleur
blanche blanche fixe
clignotante: avecsignal
préchauffage sonore:
en cours prét a cuire
Cuisson
o, o, o,
|

(4 > 3

— \J \J \J U
Premier Premier Niveau Niveau Niveau Niveau Niveau Niveau
niveaude niveaude “saignant”  “saignant”  «apoint»  «apoint » «biencuit» «bien cuit »
cuisson cuisson encours  atteint encours  atteint encours  atteint

encours atteint

Pour les différents programmes automatiques, Optigrill vous informe lorsque le niveau de cuisson désiré
est atteint. Lorsqu’un niveau de cuisson est atteint, |'indicateur de cuisson devient fixe et le gril émet un
signal sonore pour vous avertir.

DESCRIPTION

A Tableau de bord A4 Mode manuel de 4 B Corpsdel'appareil
A réglages de température NG
A1 Bouton marchefarrét voir quick start quide specifique C Poignée
A2 Mode surgelé mode manuel D  Plagues de cuisson
A3 Programmes de cuisson A5 Bouton OK E Plateau de récupération
A6 Indicateur de niveau de dejus
cuisson F  Cordon d'alimentation
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AVANT LA PREMIERE UTILISATION

42

\\\\\(\"@“ \
Vd
4

. Enlevez tous les emballages, autocollants

ou accessoires divers a I'intérieur comme
a I'extérieur de I'appareil. Des anneaux
coloriels additionnels sont fournis pour
I'indicateur de cuisson. Vous pouvez
coller I'anneau avec la langue que vous
souhaitezsur'anneaude cuissond‘origine.

. Avant la premiére utilisation, nettoyez

soigneusement les plaques avec de I'eau
chaude et du liquide vaisselle, rincez et
sechez soigneusement.

. Placezle plateau récolte-gouttes amovible

al'avant del'appareil.

. Assurez-vous que les plaques supérieure et

inferieure sont correctement positionnées
dans le produit. Ne démarrez pas le
préchauffage sans plaques. Branchez
I'appareil sur le secteur (le cordon doit étre
entierement déroulé).

. Appuyez surle bouton marche / arrét

Attention : Assurez vous qu'il n'y a pas
d'dliments entre les plaques.

POSITION GRIL

A) UTILISATION D'UN PROGRAMME AUTOMATIQUE

9 programmes automatiques :
viande rouge, steak haché, saucisse, bacon,

poulet, poisson, sandwich, poivron, aubergine
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Si I'aliment & cuire est congelé,
appuyez sur le bouton correspondant.
Cette fonction fonctionne uniquement
avec les programmes automatiques, pas
enmode manuel.

. Sélectionnez le programme de cuisson

approprié en fonction du type d'aliment
acuire.

Conseil, notamment pour la viande :
les résultats de cuisson des programmes
automatiques peuvent varier selon
I'origine, la découpe et la qualité de
I'aliment & cuire, les programmes ayant
été définis et testés avec des aliments de
bonne qualité.

Deméme,|'épaisseurde laviande doit étre
prise en compte lors de la cuisson; vous ne
devez pas faire cuire d'aliments de plus de
4emd'épaissedr.

En cas de doute sur le programme de
cuisson a utiliser, reportez-vous au guide
de cuisson.

. Appuyez sur le bouton « OK » : I'appareil

commence le préchauffage et I'indicateur
de niveau de cuisson clignote blanc.
Remarque : si vous sélectionnez un
programme par erreur, éteignez I'appareil
et recommencez les étapes précédentes.

. Attendez que le préchauffage soit fini.
. Un signal sonore retentit et I'indicateur du

degréde cuisson cesse de clignoter blanc pour
signaler que le préchauffage est terminé.
Commentaire :siI'appareil demeure fermé
trop longtemps une fois le préchauffage
terminé, le systéme de sécurité mettra
I'appareil hors tension aprés un certain
temps.
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6. Ouvrez le gril et mettez la nourriture sur la

plaque de cuisson.

Commentaire : si I'appareil demeure
ouvert trop longtemps, le systéme de
sécurité mettra I'appareil hors tension
automatiquement aprés un certaintemps

. Fermez I'appareil pour débuter le cycle de

cuisson. Lindicateur du degré de cuisson
devient bleu pour indiquer que la cuisson
est en cours (pour obtenir de meilleurs
résultats, évitez d’ouvrir 'appareil ou de
déplacervos aliments pendant la cuisson).
Lappareil sélectionne automatiquement
le cycle de cuisson (temps et température)
selon la quantité et I'épaisseur des
aliments.

Remarque pour les aliments trés fins :
Le bouton "OK" clignote et I'indicateur
reste blanc fixe. Appuyez alors sur "OK"
pour s‘assurer que |'appareil reconnaisse
bien I'aliment et que le cycle de cuisson
démarre.

. Selon le niveau de cuisson, I'indicateur

change de couleur. Pendant que la
cuisson est en cours, un signal sonore vous
indique lorsqu'un nouveau niveau est
atteint. Lorsque I'indicateur est jaune fixe
et accompagné d’un signal sonore, votre
alimentest saignant, orange fixe avecsignal
sonore, ['dliment est & point, rouge fixe avec
signal sonore I'aliment est bien cuit.
Remarque : pour obtenir un degré de
cuisson « bleu », retirez la viande quand
I'indicateur de degré de cuisson devient
bleu fixe. Notez, notamment pour la
viande, qu'il est normal que les résultats
de cuisson varient selon le type, la qualité
etl'origine de la nourriture.

POSITION GRIL

9. Lorsque la couleur correspondant a votre

degré de cuisson désiré apparait fixeet que
lesignalsonore retentit, ouvrez 'appareil et
retirez vos aliments.
En fonction des préférences personnelles
ouvrez le gril et retirez les aliments ayant
atteint le degré de cuisson souhaité, puis
refermez le gril pour poursuivre la cuisson
des autres aliments. Le programme
poursuivra le cycle de cuisson jusqu'au
degré final.

10. Lorsque la cuisson est terminée, retirez les
aliments et fermez I'appareil. Le tableau
decommandesallume et semetenmode
«Sélection de programme ».
Commentaire : le systéme de
sécurité mettra I'appareil hors tension
automatiquement aprés un certain temps
si aucun programme n'est sélectionné.

Fonction de maintien au chaud

Lorsque le niveau rouge est atteint, la cuisson est terminée, 'appareil active automatiquement la fonction de
maintien au chaud, I'indicateur devient rouge et un signal sonore retentit toutes les 20 secondes. Si I'aliment est
laissé surle gril, il continuera de cuire pendant le refroidissement des plagues de cuisson. Vous pouvez arréter le signal
sonore en appuyant sur le bouton « OK ».

Commentaire : le systeme de sécurité mettra I'appareil hors tension automatiquement aprés un certain temps.

Enchainer sur une deuxiéme cuisson :

Une fois que la cuisson de votre premiére quantité d'aliments est terminée :

a) Assurez-vous que 'appareil est fermé et qu'iln’y a pas d'aliments al'intérieur.

b) Sélectionnez le programme de cuisson approprié (cette étape est nécessaire mémesile programme estle méme
que pour les aliments précédents).

) Appuyezsurle bouton « OK » pour commencer le préchauffage. Pendant le préchauffage, I'indicateur du degré
de cuisson clignote blanc.

d) Unefois le préchauffage terminé, un signal sonore retentit et I'indicateur du degré de cuisson devient blancfixe.

e) Lappareilest prét aétre utilisé unefois le préchauffage terminé. Ouvrez le gril et mettez les aliments sur la plaque.

Important:

- Veuilleznoter quele préchauffage est obligatoire pour chaque nouvelle cuisson. Avant delancer le préchauffage,
assurez-vous que 'appareil est fermé et qu'il 'y a pas d'aliments a I'intérieur. Attendez que le préchauffage soit
terminé avant d'ouvrir le gril et de mettre des aliments a I'intérieur.

- Sile nouveau cycle de préchauffage est lancé immédiatement apres la fin du cycle précédent, le temps de
préchauffage sera plus court.
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B) UTILISATION DU MODE MANUEL

46

. Séléctionnez le mode manuel et la

température de cuissonen cliquantsurMa
plusieurs reprises jusqu'd ce que la couleur
désirée s'affiche:

® 1104125°C

180-195°C

o 220-235°C
® 265-285°C

. Appuyez sur OK pour démarrer le

préchauffage. L'indicateur de niveau de
cuisson clignote de la couleur choisie :
préchauffage en cours. Attendez la fin du
préchauffage.

. Quand latempérature choisie est atteinte,

lindicateur arréte de clignoter et un signal
sonore retentit : le gril est prét a cuire

. Placez la nourriture sur le gril, la cuisson

démarre.

. Vous pouvez ajuster la température

pendant la cuisson.

. Surveillez la nourriture et retirez-la du gril

lorsque la cuisson vous convient.

POSITION GRIL

C) GUIDE DE CUISSON
9 PROGRAMMES AUTOMATIQUES
INDICATEUR DU NIVEAU DE CUISSON
€| BOEUF Bleu Saignant A point Bien cuit
& | STEAKHACHE Saignant A point Bien cuit
& | SAUCISSE Bien cuit
& | BACON A point Croustillant
& POULET Bien cuit
=>| POISSON A point A point plus Bien cuit
2 | SANDWICH Légerement cuit Toasté Croustillant
© ) POIVRON Croquant Fondant
0 | AUBERGINE Fondant
MODE MANUEL EN POSITION GRIL
De 180°C de 220°C de 265°C
a195°C a235°C a285°C
POMME DE TERRE
COURGETTES [ ]
TOMATES [ ]
ASPERGES [ ]
CHAMPIGNONS [ ]
ONIONS [ ]
BROCOLI
CAROTTES
FENOUIL [ ]
PATATES DOUCES
POMMES EN RONDELLES [
ANANAS [ ]
PECHE [ ]
PORC [ ]
FRUITS DE MER
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FIN DE CUISSON NETTOYAGE

1. Allumez I'appareil en appuyant sur le
bouton marche/arrét de la poignée.

2. Débranchez 'appareil.

3. Laissezrefroidirpendantaumoins 2 heures.

1. Avantde nettoyer, déverrouillez et retirez
les plaques et les plateaux récolte-
gouttes pour éviter d'endommager la
surface de cuisson.

& 0 z|e
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Pour éviter des brilures accidentelles,
laissez le gril refroidir complétement avant
de procéder @ son nettoyage.

Egouttez les plateaux récolte-gouttes
et lavez-les dans de I'eau savonneuse,
puis séchez-les soigneusement avec du

papier absorbant.

2. N'immergez pas le gril dans de I'eau ou
tout autre liquide.

3. Lappareil et son cordon ne doivent jamais
étre mis au lave-vaisselle. Les éléments
chauffants (lesrésistances) ne doivent jamais
étre nettoyés aprés que les plaques aient
été enlevées. S'ils sont trés sales, attendez
que 'appareil ait complétermnent refroidi et
nettoyez-les al'aide d'un chiffon sec.

4. Si vous ne souhaitez pas laver les

plaques de cuisson et les plateaux
récolte-gouttes au lave-vaisselle, utilisez
de I'eau chaude et un peu de liquide
vaisselle pour les nettoyer, puis rincez
abondamment pour éliminer tout
résidu. Essuyez-les soigneusement avec
du papier absorbant.
N'utilisez pas de tampon & récurer
métallique, de laine d'acier ou de produits
de nettoyage abrasifs pour nettoyer toute
partie du gril, utilisez uniquement des
tampons de nettoyage en nylon ou non
métalliques.

5. Pour nettoyer le capot du gril, passez
une éponge imprégnée d'eau chaude et
essuyez avec un chiffon doux et sec.

6. Assurez-vous toujours que le gril est propre
etsecavant de leranger.

Toute réparation doit étre effectuée par un
représentant de service agré.
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Guide de dépannage

Probléme

Cause

Solution

Boutons ™ clignotant
+ @ Indicateur bleu fixe
+ Bouton oK clignotant

Mise en marche de
I'appareil ou démarrage
d'un cycle de cuisson
auto avec aliments
et sans préchauffage
des plaques (le
mode manuel est
automatiquement mis
enmarche).

o 2options possibles:

- Sélectionnez la température en
appuyant sur le bouton [ puis
sur « OK ». Laissez cuire tout en
surveillant la cuisson (car utilisation
enmode manuel).

- Arrétez'appareil, retirez la nourriture,
fermez correctement I'appareil,
reprogrammez I'appareil et attendez
lafin du préchauffage.

L'appareil s'arréte tout seul pendant le cycle
de préchauffage ou de cuisson.

L'appareil est resté
ouvert trop longtemps
en cours de cuisson.

L'appareil est demeuré
au repos trop
longtemps aprés la fin
du préchauffage ou du
maintien au chaud.

o Débranchez I'appareil de la prise,
attendez 2 a 3 minutes, recommencez
le processus. La prochaine fois que vous
utiliserez I'appareil, veillez & I'ouvrir et
@ le refermer rapidement pour obtenir
de meilleurs résultats de cuisson. Si
le probléme persiste, contactez votre
service clientéle Tefal local.

@ Indicateur Violet clignotant
+ bouton &)/ (€)/ (& clignotant
+ bipintermittent

L'appareil ne produit plus de signaux
sonores.

Défaillance de I'appareil.

o Appareil rangé ou utilisé

dans un local trop froid.

 Débranchez, rebranchezimmédiatement
votre appareil et relancez un cycle de
préchauffage. Si le probléme persiste,
contactez le service clientéle.

@ Indicateur Violet clignotant

+ bouton (&) clignotant
+ signal sonore continu

Panne de I'appareil

o Débranchez I'appareil et contactez votre
service clientéle.

Aprés la préchauffe , j'ai mis en place
la nourriture et fermé I'appareil, O
I'indicateur reste blanc et la cuisson ne
démarre pas

Votre nourriture a une
épaisseur supérieure
4em.

o 'épaisseur de I'aliment ne doit pas étre
supérieure a 4 cm.

Vous n'avez pas
entiérement ouvert le
gril pour mettre en place
la nourriture.

o Ouvrez complétement le gril, puis
refermez-le.

Aliment non détecté
L'aliment est trop mince,
« 0K » clignote.

o Confirmez le début de la cuisson en
appuyant sur le bouton ek .

L'appareil se met en mode manuel
+ @ Indicateur rouge clignotant

+ bouton| M |temp control et [ok| allumés
fixe

Le temps de
préchauffage n'est pas
complétement écoulé.

o Laissez cuire tout ensurveillant la cuisson
(car utilisation en mode manuel)

ou

Arrétez le gril, retirer les aliments,
fermez le gril, selectionnez a nouveau le
programme souhaité et attendez lafindu
préchauffage.
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DESCRIZIONE

A Pannello di controllo

A1 Pulsante Acceso/Spento

A2 Modalitc_‘mlimenti
surgelati

A3 Programmi di cottura

52
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OptiGrill + XL
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4livelli di temperatura in modalitd manuale;
consultare le istruzioni relative alla modalita C
manuale nella guida di avvio rapido

Pulsante OK D
Indicatore del livello di cottura E
Corpo dell'apparecchio F

Impugnatura

Piastre di cottura

Vaschetta raccogli-

grassi

Cavodi
alimentazione

INDICATORE DEL LIVELLO DI COTTURA

Preriscaldamento

Spia bianca Spia bianca
lampeggiante: fissa e segnale
preriscaldamento acustico:
incorso pronto per
cucinare

Cottura

N 2\ B @)
Q@@ L)@@

)

2\
@@

Primo Primo Livello Livello Livello Livello Livello Livello
livellodi  livellodi "Cotturaal "Cottura "Cottura  "Cottura "Ben "Ben
cotturain  cottura sangue”in alsangue” media’in  media" cotto"in - cotto”
Corso raggiunto Corso raggiunto Corso raggiunto Corso raggiunto

Per ogni programma automatico, OptiGrill avvisa I'utente quando viene raggiunto il livello di cottura
desiderato. Quando viene raggiunto un livello di cottura, I'indicatore colorato diventa fisso el grill emette
un segnale acustico per avvisare |'utente.
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PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
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. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio,

gli adesivi e gli accessori dall'interno e
dall'esterno dell'apparecchio. Sono forniti
adesivi ad anello colorati aggiuntivi.
E possibile incollare la lingua preferita
sull'anello di colore originale.

. Prima di utilizzare le piastre per la prima

volta, pulirle accuratamente con acqua
calda e un po’ di detersivo per piatti,
sciacquarle e asciugarle accuratamente.

. Posizionare il vassoio raccogligocce

rimovibile sulla parte anteriore
dell'apparecchio.

. Assicurarsi che le piastre di cottura

superiore e inferiore siano posizionate
correttamente nell'apparecchio. Non
attivare il preriscaldamento senza le
piastre. Collegare I'apparecchio alla
presa di corrente (il cavo deve essere
completamente srotolato).

. Premere il pulsante di avvio/arresto.

Attenzione: assicurarsi che non vi siano
alimentitra le piastre

POSIZIONE GRILL

A) USARE UN PROGRAMMA AUTOMATICO

9 programmi automatici: manzo, hamburger,
salsiccia, pancetta, pollo, pesce, sandwich,
peperoni, melanzane

OptiGnill + XL
#|e|als|= o]
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1. Seilcibochesidesideracuocereécongelato,

premere il pulsante corrispondente.
Questafunzione édisponibile solodurante
la cottura con i programmi automatici,
non inmodalitd manuale.

2. Selezionare il programma di cottura

4

appropriato in base al tipo di cibo che si
desidera cucinare.

Consiglio, specialmente per la carne:
i risultati della cottura con i programmi
automatici possono variare a seconda
dell'origine, del taglio e della qualita del
cibo che viene cotto, i programmi sono
stati impostati e testati per un cibo di
buona qualita.

Allo stesso modo, deve essere preso in
considerazione lo spessore della carne
durante la cottura; non si devono cuocere
cibi con uno spessore superiore a4 cm.

In caso di dubbi sul programmadi cottura
dautilizzare, fareriferimento allapagina 59
dellaguidaalla cottura.

. Premere il pulsante "OK" : 'apparecchio

inizia il preriscaldamento e l'indicatore del
livello di cottura lampeggia in bianco.
Nota: se éstato selezionato il programma
errato, spegnerel‘apparecchio e ripeterela
procedura.

Attendere il completamento del
preriscaldamento.

5. Quando l'indicatore del livello smette di

lampeggiare in bianco e il grill emette un
segnale acustico, il preriscaldamento &
completo eil grill & pronto per la cottura.
Commenti: al termine del
preriscaldamento, se'apparecchiorimane
chiuso, il sistema di sicurezza spegnera
I'apparecchio dopo un po' ditempo.
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POSIZIONE GRILL

6. Aprire il grill e posizionare gli alimenti sulla

piastra di cottura.
Commenti: se I'apparecchio rimane
aperto troppo a lungo, il sistema di
sicurezza spegnerd automaticamente
I'apparecchio dopo un po' ditempo.

7. Chiudere I'apparecchio per avviare il ciclo

di cottura. L'indicatore del livello di cottura
diventa blu a indicare che la cottura & in
corso (per risultati ottimali, non aprire
o spostare il cibo durante la cottura).
L'apparecchio calcola automaticamente
i parametri di cottura (tempo e
temperatura) in base alla quantita e allo
spessore degli alimenti.
Nota per i pezzi molto sottili di
alimenti: chiudere I'apparecchio, il
pulsante OK lampeggia e l'indicatore
rimane bianco fisso fino a quando non si
preme OK. Premere OK per verificare che
I'apparecchioriconoscaglialimentie cheil
ciclo di cotturaiinizi.

8. A seconda del livello di cottura, la spia
luminosa cambia colore. Durante la
cottura, viene emesso un segnale acustico
ogni volta che viene raggiunto il livello
di cottura. Quando la spia € gialla con
un segnale acustico, gli alimenti sono
"al sangue’, arancione con un segnale
acustico, gli alimenti sono mediamente
cotti e rossa con un segnale acustico, gli

8 alimenti sono ben cotti.

Nota: se si desidera una carne molto al

sangue, toglierla quando ['indicatore del

livello di cottura raggiunge il blu fisso.

Soprattutto per la carne, € normale che

i risultati della cottura possano variare

a seconda del tipo, della qualita e della

provenienza.
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9. Quando il colore corrispondente al livello
di cottura desiderato diventa fisso e
viene emesso un segnale acustico, aprire
I'apparecchio e imuovere gli alimenti.
Nota: se si desidera cuocere gli alimentiin
base ai diversi gusti personali, aprire il grill
e rimuovere il cibo una volta raggiunto il
livello desiderato, quindi chiudere il grill e
continuare la cottura degli altri alimenti.
Il programma continuerd il suo ciclo di
cottura fino araggiungere il livello finale.

10. Al termine della cottura, rimuovere gli
alimenti e chiudere I'apparecchio. II
pannellodi controllosi accende e siimposta
sulla modalita “scelta del programma’.
Commento: il sistema di sicurezza si
spegne automaticamente dopo un certo
periodo di tempo se non viene effettuata
alcuna selezione del programma.

Funzione di mantenimento al caldo

Una volta raggiunto il livello rosso, la cottura é terminata, I'apparecchio attiva automaticamente la funzione di
mantenimento al caldo, la spia & rossa e il dispositivo inizia a emettere un segnale acustico ogni 20 secondi. Se
il cibo rimane sul grill, continuerd a cuocere mentre le piastre si raffreddano. Per disattivare il segnale acustico,
premere il pulsante OK.

Nota: il sistema di sicurezza spegne automaticamente I'apparecchio dopo un certo periodo ditempo.

Cottura immediata di un secondo lotto di cibo:

Unavolta terminata la cottura del primo lotto di cibo:

a) Assicurarsi che I'apparecchio sia chiuso e che non vi siano residui di cibo all'interno.

b) Selezionare il programma di cottura (questo passaggio é necessario anche se il programma € lo stesso della
cottura precedente).

) Premere il pulsante "OK" per avviare il preriscaldamento. Durante il preriscaldamento, I'indicatore del livello
lampeggia in bianco.

d) Altermine del preriscaldamento, I'apparecchio emette un segnale acustico e la spia luminosa diventa bianca
fissa.

e) Lapparecchio & pronto per essere utilizzato una volta completato il preriscaldamento. Aprire il grill e posizionare
glialimenti all'interno dell'apparecchio.

Importante:

— Tl preriscaldamento & necessario per ogni nuovo lotto. Prima di preriscaldare, assicurarsi che I'apparecchio sia
chiuso e che non vi siano residui di cibo all'interno. Attendere il termine del preriscaldamento prima di aprire
I'apparecchio e diinserire gli alimenti.

- Seilnuovo ciclo di preriscaldamento viene attivato immediatamente dopo la fine del ciclo precedente, il tempo
di preriscaldamento é ridotto.
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B) USAODALITA MANUALE

58

. Selezionare la modalita manuale e la

temperatura di cottura facendo click su
M piti volte fino a quando il colore non
corrisponde alla temperatura desiderata:

® 1104125°C
180-195°C
o 220-235°C
® 265-285°C
. Premere OK per avviare il

preriscaldamento. L'indicatore del
livello di cottura lampeggia con il colore
selezionato: preriscaldamento in corso.
Attendere che il preriscaldamento sia
terminato.

. Una volta raggiunta la temperatura

desiderata, la spia smette di lampeggiare
eilgrillemette un segnale acustico: il grill €
pronto per la cottura.

. Aggiungere gli alimenti sul grill il processo

di cotturainizia.

. Epossibile regolare latemperaturadurante

lacottura.

. Controllare il cibo durante la cottura e

toglierlo quando o si ritiene cotto come
desiderato.

POSIZIONE GRILL

C) GUIDA ALLA COTTURA
9 PROGRAMMI AUTOMATICI DI COTTURA
INDICATORE DEL LIVELLO DI COTTURA
S| MANZO Molto(gllj)qngue Alsangue Cottura media Ben cotta
& | HAMBURGER Alsangue Cottura media Ben cotta
& SALSICCIA Ben cotta
& PANCETTA Cottura media Croccante
@& POLLO Ben cotta
x> | PESCE Cottura media Buo%aeé?éturo Ben cotta
&2 | SANDWICH Cottura leggera Grigliato Croccante
Leggermente -
@) PEPERONI griglati Grigliato
() MALANZANE Ben cotta
MODALITA MANUALE IN POSIZIONE GRILL
Da 180°C Da 220°C Da 265°C
a195°C a235°C a285°C
PATATE
ZUCCHINE/ZUCCA [ ]
POMODORI [ ]
ASPARAGI [ ]
FUNGHI [ ]
CIPOLLE [ ]
BROCCOLI
CAROTINE
FINOCCHI [ ]
PATATE DOLCI
FETTINE DI MELA [
ANANAS [ ]
PESCHE [
MAIALE [ ]
FRUTTI DI MARE




A FINE UTILIZZO

60

1.
2.

3.

Spegnere I'apparecchio premendo il
pulsante di avvio/arresto sulla maniglia.
Scollegare I'apparecchio dalla presa di
corrente.

Lasciare raffreddare per almeno 2 ore.
Per evitare ustioni accidentali, lasciare
raffreddare completamente il grill prima
dipulirlo.

1. Prima di pulire I'apparecchio, sbloccare

e rimuovere le piastre e i vassoi
raccogligocce per evitare di danneggiare
la superficie di cottura.
Scolare i vassoi raccogligocce e lavarli
con acqua calda e sapone, quindi
asciugarli accuratamente con un panno
dicarta.

2. Nonimmergereil corpo del grillin acqua o
in altriliquidi.

3. L'apparecchio e il cavo non possono
essere messi in lavastoviglie. Gli elementi
riscaldanti, le parti visibili e accessibili,
non devono essere puliti dopo aver
rimosso le piastre. Se sono molto sporchi,
attendere che I'apparecchio si raffreddi
completamente e pulirli con un panno
asciutto.

4. Se non si desidera lavare le piastre

di cottura e i vassoi raccogligocce in
lavastoviglie, usare acqua calda e del
detersivo per piatti, quindi risciacquare
accuratamente per rimuovere ogni
residuo. Asciugare accuratamente con
un panno di carta.
Non usare spugne abrasive o metalliche
o prodotti di pulizia abrasivi per pulire
I'apparecchio; usare esclusivamente
spugnein nylon o non metalliche.

5. Perpulireil coperchio del grill, strofinare con
una spugna bagnata e calda e asciugare
con un panno morbido e asciutto.

6. Assicurarsi sempre che il grill sia pulito e
asciutto prima di riporlo.

Tutte le operazioni di riparazione devono

essere eseguite da un centro di assistenza
autorizzato.
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Guida alla risoluzione dei problemi

Problema

Causa

Soluzione

Il pulsante '™ lampeggia
+ @L‘ind‘\catoreéacceso diblu
+ llpulsante ok lampeggia

o L'apparecchio & stato
acceso o € stato avviato
un ciclo di cottura
automatico senza
pre-riscaldamento (la
modalitd manuale
viene attivata
automaticamente).

2 possible options:

- Selezionare la temperatura
premendo il pulsante M quindi
premere il pulsante OK. Continuare
la cottura ma monitorarla (modalita
manuale).

- Spegnere |'apparecchio, rimuovere
gli alimenti, chiudere I'apparecchio,
riprogrammarlo e attendere il
termine del pre-riscaldamento.

L'apparecchio si spegne durante il pre-
riscaldamento o la cottura.

 L'apparecchio é rimasto
aperto troppo a lungo
durante la cottura.

Non é stato premuto
alcun pulsante al
termine del pre-
riscaldamento o del
mantenimento al caldo.

Scollegare I'apparecchio dalla presa di
corrente, attendere 2-3 minuti, quindi
riavviare il processo. Al successivo utilizzo
dell'apparecchio, assicurarsi di aprirlo
e chiuderlo rapidamente per i migliori
risultati di cottura. Se il problema si
ripresenta, contattare il servizio clienti
Tefal locale.

QL’indicutore lampeggia di viola+
Ilpulsante &)/ (@) / &) lampeggia

+ Segnale acustico intermittente

L'apparecchio non emette segnali acustici.

e Malfunzionamento
dell'apparecchio.
L'apparecchio & stato
usato o conservato in un
locale troppo freddo.

Scollegare e ricollegare |I'apparecchio
alla presa di corrente e avviare
immediatamente il pre-riscaldamento.
Se il problema persiste, contattare il
Servizio clienti.

@L’indicutore lampeggia di viola

+ Ilpulsante (&) lampeggia
+ Segnale acustico continuo

e Malfunzionamento
dell'apparecchio.

Scollegare I'apparecchio dalla presa di
corrente e contattare il Servizio clienti.

Dopo il pre-riscaldamento, gli alimenti
sono stati posizionati nell'apparecchio
e I'apparecchio & stato chiuso ma
I'indicatorerimane acceso dibianco eil ciclo
di cottura non si awvia.

e Lo spessore degli
alimenti all'interno
dell'apparecchio supera
i4cm.

Lo spessore degli alimenti non deve
superare i 4 cm.

La griglia non
é stata aperta
completamente durante
il posizionamento degli
alimenti.

Aprire completamente la griglia e
richiuderla.

L'apparecchio non rileva
gli alimenti al suo interno.
Se "OK" lampeggia, la
quantita di alimenti &
insufficiente.

Confermare I'attivazione del ciclo di
cottura premendo il pulsante [ok .

L'apparecchio si avviain modalitd manuale
+ @ Lindicatore lampeggia di rosso.

+ ilpulsante di controllo della temperatura
M e la spiaek] sono accesi

o | pre-riscaldamento &
stato interrotto.

Monitorare periodicamente la cottura
(modalitd manuale).
Oppure

Spegnere la griglia, rimuovere gli
alimenti, chiudere la griglia, selezionare
il programma di cottura desiderato
e attendere il termine del pre-
riscaldamento.
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* Meprypodn

o ‘Evbelgn emuméSou payelpépotog
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e Oéon oxdpag
o) Xprion QUTOHATOU TLPOYPALLOTOS
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* TéNog xpriong

e KaBaplopog

e 06nyd¢ avtipeTwoNG TPOPANUATWY

64
65
66
67
67
70
71
72
73
74

63



OptiGrill + XL

o|la|s|=|a|x|w|o]o

NEPITPAO'H

A Nivakag eNéyxou

Koupmi évapén/

Al &OK%TM %egogpwac

A2 Aertoupyia ya
KaTePLYUEVA

A3 Mpoypdpuata
ynoipatog

64

Mn autéuatn Aetoupyia pe 4 pubpioeig

Bepuokpaoiag, BAéme e1bikec 0dnyieg .
A4 voryopnc evapéncya pavtopa ¢ AP

Aeroupyia
A5 Kouun{OK D MAdkec Ynoipatog
A6  Evdeitn emmédou Ynoluatog E ﬁ%‘f TEPIOUMOYAC
B Kevrpikr Lovada Tne ouoKeunc F  Kahbdio pevpatog

ENAEI=ZH ENIMTEAOY MATEIPEMATOX

MpoBéppavon

Aeukn Y100epr Aeukr
EVOEIKTIKN Nuyvia kat fixog
Auyvia: "umin”; éroo yia
mpoBéppavon ayeipepa

o€ e€ENEN

Xpovog

2\ 2\ B @)
Q@@ L)@@

Mowto Mpwto BaBuog BaBuoe BaBuog
eninedo eninedo Yewdvoe  Zevidv "Yevidvmipog PO HéTpIo" Kahonuévo  Kahoynpévo
UayEIpEUaTOC  Hayelpéuatog  eEENEN OMoKApwONKe  péTpl0" 0 OhokAnEwBnKe  Oe EENEN ohokANpwnKe
oe e6ENEN OAOKANPWBNKe €EENEN

)

2\
@@

BoBpoc zevidv  BaBudg BaBuog

T k@Be autdpato mpoypapua, o OptiGrill g evnpepwVEL TOTE TO PayNTO Gag EXEL PTAGEL GTO EMOUUNTO
eninedo payeipéparog. Otav PTaceTe og éva eninedo payeipépatoc, n évaei§n otn Auyviagivai otabepri kat
N oXApa EKMEUMEL Evav X0 "L yla va oag ei5omolr ol
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MPIN AITO THN NP'QTH XP'HZH 1. O©EXH ZXAPAX

1. Apaipéote dAata kG cuoKeuaoiag, A) XPHZH AYTOMATOY MPOrPAMMATOZM

Ta AQUTOKOAANTA Kal Ta BonOnTika
€€0PTAATA aTTd TO ECWTEPIKO KAL TO
e€WTEPIKO TNG OLOKEVAC. Mapéxovtal
TPOOOETA XPWHATIOTA AUTOKOAANTA
SakTUANWV. Mmopeite va KON oETE
NV YAWOOoA TG EMAOYNE 00G OTOV
APXIKO XPWHATIOTO SAKTUALO.

2. [1poToU XPNOIUOTOINOETE TN ST
OUOKEUH yla mpwtn @opd, kabapiote || o3| =|a |

9 QUTOHATA TTPOYPAUHATA: KOKKIVO KPEQG,
UTTEPYKEP, AOUKAVIKO, MTTEIKOV, KOTOTIOUAO,
Papy, odvToulte, meNtléva, matarta o 8B =2 > O 0 a

1. EGv 10 @aynto mou embupeite va

TIPOOEKTIKA TIC TAAKEG e (E0TO VEPD
Kat Aiyo uypd mdtwy, EEMUOVETE Kal
OTEYVWOTE TIPOOEKTIKA.

. TomoBeTAOTE TOUG ATTOCTIWHEVOUG

HQYEIEPETE €lval KATEYUYUEVO, TIEOTE
10 avtioTowo koupmi. AuTr n Aertoupyia
eival Slabéoin uévo Katd To payeipepa
e QUTOMATA TIPOYPAWHOTA Kat OXL OTN |
autdpaTn Aemoupyia.

2. EmAé€Te TO KaTAAAnAO mpdypappa
HAYEIPEUATOC avaloya e Tov TUTO
(QayNToU TTOU EMBULIELTE VOl LAYEIPEPETE.

2 Mia oupBouly, €181kd yia To Kpéag: To
QMOTENEGA TOU PNGIHIATOC 0Ta QUTOHATA
mpoypaupata gaptdtatl and 1o €idog,
TO KOYILO Kal TNV TIOIGTNTA TOU KPEATOG,
Ta mpoypdupata €xouv PUBUIOTEL Kal
GOKILOOTE! YIot KpEQG EEQIPETIKIAC TTOIOTNTAG,
Eniong, moénelvaapBaveTe umdyn Katomaxog
TOU KPEQTOG KOTA TO payelpeia. Aev IEnel val
LOYEPEVETE TPOPILIC LE TIAXOG AW Twv4 Cm.
Edv ev giote aiyoupol yia To mpoypdupata
LOYEIPEUATOGTTOU TTDETIELVO X ONOILOTIOINOETE,
avatpéfte otn oeNida 96 tou odnyou
LIOYEIPEUATOC,

3. Miéote To koupmi "OK": ) cuokeur apiCet
va mpoBeppiaivetar kat n évde§n Babpou
Pnoipatog avaBooprivel pe Aeukd xpwia.
Inueiwon: Av éxete emAéel AaBog
TIPOYPAULQ, QTTEVEQYOTIOOTE TN OUOKEUN
Kal enavanaBeTe Ta Pripata.

4. NMepluévete va olokAnpwBei n
npoBépuavarn.

5. OtavnuyviaBaBpolynoiuatocotapatoet
va avaBooPrivel e Neukd YpwHa Kal
n YnoTiépa Kavel évav Axo "um’, n
TpoBEépuavan éxel ohokANpwOEr Kal n
ouokeun elvat €Tolun yia payeipepa.
TNHEWOEIG: AV ) CUOKEUN HEVEL KAEOTT
0OV TENEIOELN TTPOBEPHAVON, TO OUOTNA
Q0paAeag Ba ameVEQYOTIONOEL TN CUKEUN
UETA a6 €va GOVTOPO XPOVIKS SIGOTNA.
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SioKoUg GUANOYAC LYPWV UTTPOCTA
Kal Tmlow amd TN CUOKEU).

4, BePaiwbeite mwe ol eMavw Kal KATwW
TIAAKEG €lval OWOTA TOTOBETNHEVES
OTO MPOI6V. Mnv evepyonoleite TNV
mpoBépuavon xwplc Ti¢ MAAKE.
Yuv&EoTe TN ouokeun otnv mpia
(to kaAwdlo mpémel va gival TARpwG
EETUANIYEVO).

5. lMatnote o kouuni Evepyomoinong/
Anevepyoroinong.

Mpoooxn: BeBaiwbeite o1l Sev
UTTAPXOLV TPOPIUA avEUESa OTIG
TIAGKEC

= =
L\
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1. O©EXH ZXAPAX

1. O©EXH XAPAX

rare  medium well-done
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6. Avoi€te TV YnoTiépa kal TomoBeTHoTE Tal

TPOPIHA OTNV TIAGKA YN afaTog,
TNHEWOELG: EQV N GUOKELN LEVELQVOIKTH
TOMA (pa, To 0UoTNHa aopaleiag Ba v
QTEVEQYOTTOIOEL QUTOUATA LETA Qo éval
OUVTOLO XPOVIKO SOt

. Khelote T ouokeun yia va Eekiviioet o

KUKAOG Pnaipatoc. H Auyvia Babuou
PYNoiatog avdBel pe UmAe XpWHa yia va
UModei€el WG ekTeAelTal payeipepa (yia
T KONUTEQQ QMOTENEOHOT, LNy QVOlYETE
1| LETAKIVETE TO (paynTo Katd T Sldpkela
TOU payelpépatoq). H ouokeury pubLiel
QUTOMATA TOV KUKAO Pnaipiatoc (xpdvo kat
Bepuokpacia) avaloya He To Ao TwV
TEpa{wY TwV TPOGIWY KAl TNV TIOodTNTAL
Inpeiwan yia moAv Aentd Koppatia
@ayntou: K\eioTe T cuokeur. To Ko
"OK" 6a avaBoofrioel kai n évdeien Ba
TIAPOLElVEL TTOBEPT LIE NEUKO XpwHa UéL
va natfioete "OK". Matriote "OK" yia va
SlOOQANTETE TTWG N GUOKEUR avayvwpiel
TO (PAYNTO KL TIWG 0 KUKAOG LIOYEIDELATOC
EKKIVEfTaL.

. ZUUQWvVa Le To Babud payelpéuatog, n

eVOEIKTIKN Auxvia alalel ypwpa. Katd
N SIGPKELD TOU MaYEIPENATOC, £Vag YOG
"umm" oag evnuePwvel kGBe popd mou
éxel emteuyOel éva enimedo payelpguatog,
Orav n evBelkTIKr Auyvia evat kitpivn kat
QKOUYETAL £VAC NXOG "Umim’, TO gaynto
0ag elvat aevidy, 6tav n eVOEIKTIKY Auyvia
€ival TOPTOKAAT Kat aKOUYETAL EVag X0
"umiT’, To @aynTéd oag eival PETPIo Kat
otav n evOEKTIKM AUxvial €ival KOKKIvN Kal
QKOUYETAL £VOG YOG "', TO paynTo 0ag
elvat kahoPnuévo.

THMEIQZH: EGv BéNeTe TO KpEQg apKETA
OEVIAY, QTMOPOKPUVETE TO KPEAG OTav N
Auyvia BaBuou Pnoiuatog yivel otaBepd
pmie. Na éyete umogn 6T, ediké yia 1o
Kpéag, Ta amoteNéopata Tou Pnoiatog
€Vl PUOIONOYIKO vt SIapépouy avaroya
HeTOE(B0C, TV TIOIOTNTA KA TNV TIPOEAEUON
TOU TPOILIOU.

9. OTav T0 XPWHA TIOU QVTIOTOIXEl 0TO
emBuuNnTo EMinedo payeIpEUaToE Vivel
0TaBepod katakouoTel 0 fixog "', avoiCte
TN GUOKEUN KOl APAIPEDTE TO PaynTo 0aG,
Tnueiwon: Eav emBupeite va payeipepete a
@ayntd yla Sl0QOPETIKA TTPOOWTTIKA
youoTta, avoifte TNV YnoTiépa Kai
QMOUOKPUVETETO PayNTO OTAV QTECELOTOV
emBUUNTS BaBUd Kat KaToTy KAEIOTE TV
UNOTIEPQ KOl CLVEXIOTE PE TO payeipepa
aMwv Tpo¢i{wv. To mpdypauua Ba
GUVEXIOEL TOV KUKAO LAYEIPEATOC EXPL
Va (PTAOEL OTO TENKO €Timedo.

10. Otav ohokAnpwBel 10 payeipeua,

AQaIPETTE TO PAYNTO Kal KAEIOTE TN
ouokeun). O mivakag eAéyyou Ba pwTioTel
kat Ba mepdoel oe Aertoupyia emAoyrg
TIPOYPAUATOG,
Inueiwon: Eav dev emhexOel kavéva
nPdYPAKHa, TO cUoTNUa acakeiag Ba
QITEVEQYOTIOWOEL QUTOUATA Tr) CUOKEUN
ETA OO €va OUVTOO XPOVIKO SIGoTNHAL

Nerroupyia Siatripnong Oeppokpaciog

Orav emteuyBei To kOKkvo eMimedo, To payeipepa xel OAokANPwOEL, N CUCKEUT EvepYOTTOIEl AUTOHATA TN AetToupyia
Siatrpnong Beppokpactiag, n evoelkTikr Auyvia eivat KOKKIVN Kal ) GUOKEUN EEKIVAEL Val EKTTEUTTEL évav 1O "umi”
Kk&Be 20 Seutepdherta. EGv umdpyel payntd otnv PnoTiépa, Ba CUVEXITEL VOl LaYEIPEVETAL GO0 KPUWVOULY OL TIAGKES
Pnofuatoc. Mriopeite va amevepyomoioeTe Tov rixo "umim” matwvTag To kouprt "K'

Inpeiwon: To ouoTnHa aopaeiagBa armevepyoroInoE! T CUOKEUT QUTOUATA ETA QMO £va GUVTOLO XPOVIKO SIGOTNA.

Mayeipepa eutepng S0ong apéowe:

MONG oMNokANPwWBEl TO Hayeipepa TS TEWTNG SGONC paynToy:

a) ECaopaNoTe Gl n OUOKEUN €xel KAEIOE Kal TG Sev UMIGPXEL PayNTO OTO ECWTEPIKO.

b) Em\éEte To MpOypapUa LaYEREUATOC (QUTO TO Bria eivat amapaitnTa, aKOUA Kal av TO TIPOYPAUHA EVALaUTO TOU
ONOKANPWHEVOU LAYEIPEPATOG), GG KOl |E TOL GAYNTA TIOU EXETE HOYEIQEWEL TTOONYOUEVWG,

) MNatrote o koupnt "OK" yia va Eekviioel n mpobéppavon. Katd ty mpobéppavan, n Auyvia faBuol ynoiatog
6Ba avaBooprivet e Aeukd xpwpa.

d) ‘OtavorokhnpwBeinmpobéppavon, Ba akouaTeiéva " and T GUoKeUr kot n evSeIKTIKrA Auyvia Ba mapapieivel
0T0BEQ LE NEUKO Xpwpa.

€) Houokeun givat étoiun yia xprion, otav ohokAnpwbei n mpoBéppavon. AVoi€Te Ty YnoTiépa Kol TonoBETHOTE TO
(PQYNTO OTO EOWTEPIKO TNG CUOKEUNG,

ZNHAVTIKO:

- AdBete umdyn mwg yia k&Oe véa ddon anarteital mpoBéppavon. Mowv Ty mpoBéppavan, BeBaiwbeite mwg n
OUOKEUN éxel KAEIOEL Kl TTwG Sev UMIAPXEL paynTo 01O e0wTePIKS. MepipéveTe va ohokAnpwBe n mpobéppiavon
TIPOTOU QVOIEETE TNV PNOTIEQQ KOl TOMOBETHOETE (PayNTO OTO ECWTEPKO TNG,

- Edv 0 véog KUKAOG TIPoBEpHaVONG EEKIVATEL QHEOWG HETA TO TENOC TOU TIPONYOUHEVOU KUKAOU, O XPOVOG
mpoBéppavong Ba eival LikpdTeEPOG,
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1. O©EXH ZXAPAX

1. O©EXH ZXAPAX

B) XPHZH MH AYTOMATHZ AEITOYPI'IAX
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. EmAé€te T pn autépatn Aetoupyia kat

TN BepUOKPATIAl PAYEIPEUATOS TTIATVTAG
T0 "M" TTOMEG POPEG HEXPL TO XPWHA VAl
QVTIOTOIYE! e TNV emBupnTr Beppokpacia

110-125°C

180-195°C

220-235°C

265-285°C

. Miéote "OK" yia va Eekivijoete v

npoBéppavon,. Hhuyvia BoBuol Pnoiuatog
QAVOROOPVEL LE TO ETAEYUEVO XPWHAL
TPoBEpHavon oe EEENEN. MepILEVETE LEXOL
va ohokAnpwOel n poBéppavorn.

3. OtavnemBuuntr BeppokpaciaemeuyBei,

n Auyvia otapatdel va avaBooprivel kai n
YNOTIEPa EKTTEUTEL Evav TXO "Umm'™: n
UnoTiépal elval EToIN yia Payeipepa.

. MpooBéoteto payntd oty PnoTiépakain

Sladikaoia payepépatog Ba EekivioeL

. Mmopeite va mpooapuooete TN

Beppokpacia katd tn Oldpkela TG
Sladikaoiag payeipéuato.

. [Nopatnpefte To payeipepatou gaynTou Kat

QPAIPEDTE TO, 0TV EMiTeVXBei To EMBUUNTO
€ninedo payelpépatog.

C) OAHI'OZ MATEIPEMATOZX

9 AYTOMATA MPOrPAMMATA MATEIPEMATOX

‘ENAEIZH EMIMEAOY MATEIPEMATOZ

Yxed6v WO . . .
£| MOXXAPI Mmhe) Yevidv Métplo Kahoynpévo
& | MMNEPTKEP Yeviav Métplo Kahownuévo
& NOYKANIKO Kahopnpévo
= MITEIKON Métplo Tpayavd
& KOTOMOYAO Kahoynuévo

. Métplo mpog .
x> | WAPI Métplo KaOUNUAG Kahoynpévo
&2 | TANTOYITZ EAappwe Ynuévo Ynuévo Tpayavo
@ mnepiA EAappwq Ynuévo Wnuévo
6)) MEAITZANA Kahoynpévo

MHAYTOMATH AEITOYPTIA £TH OEXH ZXAPAX

180-195°C 220-235°C 265-285°C

NATATES
KONOKYO®AKIA/ P
KONOKYOA
NTOMATEZ [
SNAPAITIA [
MANITAPIA [
KPEMMYAIA [ ]
MMPOKOAA
KAPOTA
MAPAGOZ [
FAYKOMATATEE
MHAA XE QETEX [ ]
ANANAZ [
POAAKINA [
XOIPINO [
OANAZZINA
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TENOZ XP'HZHZ

KAOAPIZMOX

53? ORI o=
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1. AmevepyomolroTe TN OUOKELN, TIOTWVTOG TO

koupri on/off ot xelpohapr.

2. ATIOOUVGEDTE TN OUOKeLr amd T pila.
3. Empéyte va Kpuwoel TOUAGKIoTOV yia

2 Wpec. Na va amogeuybel o kivduvog
€YKAVUOTOG, QPrOTE TNV YnoTIEpa va
KpUWoE KA v TV KaBapioeTe.

i
S
S

. Tpwv 10 KaBapiopa, EexheldwoTe kal

APAIPEOTE TIC MAGKEC Kat Toug SIoKoug
OUNOYNG UYPWV YA VA NV TTpokANnBel
(NHIG TNV EMPAVELD PaYEIPEUATOR,
ArmooTpayyioTe Toug Giokoug oUNOYAC
UYPWV Kal TAUVETE TOUG HE VEPD HE
HETPIO TTOOOTNTA 0amouvIoU Kal, 0T
OUVEXEIQ, OTEYVWOTE TOUG OYONIOTIKG HIE
XQQTOTETOETA.

. Mn Bubiete To owpa TG YnoTiépag oe

VEPO 1 MO LYPO.

. H ouokeur kat 1o kahodio T Sev mpéret

va TonofeTouvTal o€ TAUVTHPIO TIATWV.
Ta BeppavTika oTolkgla Kat Ta oTolxela mou
amokaUTTovTal Kal eivat mpooBdaotpa
apoU agaipeBolv ol AAKeG Sev TPEMel
va kaBapiCovTat Av eival TON Bpwpika,
TIEPIEVETE VOl KPUWOEL TEAEIWGC N OUOKEUN
Kat KaBaploTe Tal e éva aTeyVO Tavi,

. Edv Gev embBupeite va mAUVETE TIC

TAAKEC PnoipaTog Kal Toug Slokoug
GUNOYNC UYPWY OTO TALVTHQIO TIATWY,
XPNOOMOIOTE KAUTO VEPS Kat Aiyo uypo
mATWV Yl KABAPIoHA Kal, OTN CUVEXELD,
EEMUVETE T OXONAOTIKA YIOVO APAIDECETE
TUXOV KATAAOITTCL STEYVWOTE TA TIDOCEKTIKA
HIE XOPTOTIETOETAL

Mnv  xpnotdomoleite HeTaAKA
OPOUYYapakia, olpua A SlaBpwTika
kaBaplotika yla va kabapioete
omoloSANOTE THAKA TNG YNOTIEPAC.
XPNOILOMOIOTE HOVO VAINOV 1] N
HETAMIKE OpOUYYapAKIa.

. Mo va kaBapioete 10 KANUPHA TNG

PnOTIEPAG, OKOUTTIOTE TO HE EVA OQOUYYAP!L
Boutnypévo oe (oo vepd Kal okourtioTe
TO LUE €V IONAKO OTEWWO TTaVL.

. ECaogahiCete ndvta ét n Ynotiépa evat

KkaBapr kol aTeyvr TP Ty amoBrikeuon,

TuyOV EMOKEVECTIPETTEL VA T ATOTTOIOUVTAL
QMO EYKEKPILEVO EKTIPOOWTO GEPPIC,
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0dnyoc¢ avtipeTwmong mpoBAnuatwy

MpofAnpa

Artia

Abonn

Tokoupri | M avaBoaPrivel

+ @ n évdeiln eival otaBepad
avappévn pmie

+ Koupri ok avaBooprivel

O¢on o€ Aertoupyia Tnge

OUOKEUNG N ekkivnon
€vOC KUKAOU autopatou
Ynoipatog, e TPOGIUA Kal
XWwPIC MPoBépUavan makmy
(evepyoroleital aUTOPATWE N
N aUTOHaTN Aertoupyia).

2 mBavéc emhoyec:

— EmAé€Te TN Beppokpaoia matwvTag o
koupmil (M| Kkai émera 1o « OK». Agriote
va PnBolv 6Aa Ta TPOQIHA EMBAEMOVTAC
v nmpdodo Tou Ynoiuatog (emeldn
XPNOILOTIOIETA N UN QUTOUATN AelToupy(a).

- YTapatAoTe TN ouokeur, Bydite ta
TPOOIUA, KAEIOTE OWOTA TN GUOKEULN,
EMOVATPOYPAUPATIOTE TNV Kall TIEPILEVETE
TO TENOC TNG MTPOBEpuavonc.

H ouokeun otapatd udvn tngkatd

ToV KUKAO TnG mpoBéppavong 1y

ToU Ynoipatog.

+ Houokeun éyelmapapieivel avoikTr
YiaTIONY (hpa KATA TO YAGILO.

H ouokeur éxel mapapeivel oe
adpavela moAN (hpa KETA amo
0 TENOG TN MpoBépavong r g

- Byahte T ouokeur amd To peUpa, MEPIUEVETE
2 éwc 3 Aemtd kat Eexvriote Eava T Sladikaoia. Tnv
€MOLEVN OpA TIoU Bal YPNOILIOMIOIOETE TN GUOKEUN,
Vol GPOVTICETE Va TV QVOIYETE Kall va TV KAelveTe
Y0riyopa yia KaNUTEpa amoteNéapiata Ynoiuatog, Eav

(@ H évGeién lvai maANGpevn pwp)-

+ xouuni(©S)(@)/(&
naAAGpevo

+ enavahapBavopevo pmim

H ouokeur) dev mapdyel ma
NXNTIK& orpata.

Slatrpnong Beppiokpaoiac, 70 MpdBANHa mapapével, aneuBuvBeite ato onpeio
efumpétnong nehatay Tefal e mepioyric oag,
BAGBN TNC ouoKeunc. Bydhte kal EavaBaAte apéowg T OUOKEUH

xpnotgomnoinBei oe MO KpUo
onpeio.

H ouokeur éyel TomoBetnBel

00€ 0TO PEUHA Kal EEKIVAOTE Eavd éva KOKAO
mpoBépuavanc. Eav to mpoAnua mapapével,
anevBuvBeite 010 onueio efumnpétnong
TIENATAV.

(@H £v5ein elvai maANGpevn pwp |-

+ T0 KoupTi (&) avapooprjvet
+ OuveXéG NYNTIKG ofjua

BAGPN Tne ouokeurg

BydAte tn ouokeury amé tnv mpia Kat
EMKOIVWVAOTE e TO onpeio e§unnpétnong
TENATV 00,

Metd and tnv mpoBépuavon,|-

Tonofétnoa Ta TPOGIUA Kal
€KAEL0O TN OUOKEUN,

n évelén mapapével \eukd kai|”

70 Prioipo Gev Eexva

HeYaNUTEPO and 4 cm.

Ta TPOGIUG 0ag €xouv TAXOC|s

To mayoc Twv TPoQiuwY Gev MPEMEL va elval
LeyaNUTepO amd 4 cm.

EVTENWC yla va TomoBetrioeTe
TaTPOPIHA.

Aev avoifate tn oxapals

Avoi€Te TAMPWC TN OXaa KAl EMTENTa EavakNeoTe
m.

Aev evtoniCovtal Tpo0Iua, Tal

TPOQIpa givar umepPoAikd
Aentd, avapoofrvel To
«OK».

EmpBepaiwote TV évapén Tou Ynoipatog
TIATOVTOG TO KOupTTi n 8k].

H ouokeun TiBetal o€ un
qutopatn Aermoupyia

+ @ Hevdednevan
TaAAOpEVN KOKKIVN

+T0 KOUPTTE | M | ENEyxoU
Bepuokpaoiag kat n évoeiEn ok
eival 0Tabepd avappéva

Aev éxetmepaoel GAOC 0 XPOVOG|»

npoBépuavonc.

Aofote va YnBolv Oha Ta TPOQIUA
emp\énovtag Ty mpdodo Tou Ynoiuatog [Enedn
XPNOILOTOLELTAl N U AUTOHATN Mertoupyia)

n

. Jtapatiote T oxapa, BydAte Ta TPOGIHA,
KheloTe T oxapa, emINCTe Eava To emBupnTd
TPOYPAUHA Kal TEQIPEVETE TO TENOG TNG
TpoBéppavong.

74




SPIS TRESCI

e Opis

e Wskaznik poziomu upieczenia

e Przed pierwszym uzyciem

e Pozycja grilla
a) Korzystanie z programu automatycznego
b) Korzystanie z trybu recznego
¢) Wskazéwki dotyczqce pieczenia

¢ Koniec uzycia

e Czyszczenie

¢ Przewodnik poz rozwigzywaniu probleméw

76
77
78
79
79
82
83
84
85
86

75



WSKAZNIK POZIOMU UPIECZENIA

Podgrzewanie wstepne

OptiGrill + XL
=|o|=|=|=|=|w|s|0 < - -8
i _\'/\ S

Migajqce, biate Ciqgte, biate
Swiatfo: trwa Swiatfo i sygnat
podgrzewanie dzwiekowy:
wstepne gotowe do
pieczenia

Pieczenie

&\ 2\ B @) 2\
Q@ LUV @@ @@

Pierwszy  Osiggnieto Poziom  Osiggnieto  Poziom Osiggnieto  Poziom Osiggnieto

)

poziom pierwszy JKrwiste'w  poziom Srednio poziom Dobrze poziom
pieczenia  poziom toku Krwiste” wypieczone” , Srednio wypieczone” , Dobrze
wtoku pieczenia wtoku wypieczone”  wtoku wypieczone”

W przypadku kazdego programu automatycznego urzqdzenie OptiGrill informuje o osiggnieciu
wymaganego poziomu upieczenia. Po osiagnieciu poziomu upieczenia kolorowy wskaznik swieci $wiattem
ciagtym, a grill emituje sygnat dzwiekowy informujgcy o tym uzytkownika.

OPIS

Tryb reczny 4 ustawienia temperatury”

A Panel sterowania A4 i odpowiednia czes¢ w skroconej instrukgji. C Udwyt
Przetqeznik wigczone/ . -
Al wylqczone A5 Przycisk OK D Piyty do pieczenia
A2 Tryb mrozonek A6 Wskaznik poziomu pieczenia lub temperatury E Tacka ociekowa
Automatyczne programy PET
A3 pleczenia B Korpus F  Przewdd zasilajacy

76 77



PRZED PIERWSZYM UZYCIEM POZYCJA GRILLA

A) KORZYSTANIE Z PROGRAMU AUTOMATYCZNEGO

9 programéw automatycznych: wolowina, a
burger, kielbasa, bekon, kurczak, ryby, kanapka,
papryka, baktazan

1. Usun wszystkie materiaty opakowaniowe,
naklejki i akcesoria z wnetrza i z zewngtrz
urzqdzenia. Dostepne sq dodatkowe
naklejki na kolorowe pierscienie.
Preferowany jezyk mozna przyklei¢ na
oryginalnym kolorowym pierscieniu.

2. Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj
ptyty ciepta wodq z niewielkg iloscig ptynu
do mycia naczyn, doktadnie wyptucz i
0SUSZ. OptiGnill + XL

3. Umies¢ wyjmowang tacke ociekowq z # || o3| =| o]

c e 8= > 0 0

1. Jedli produkt spozywczy, ktory cheesz upiec,

78

\\\\\(\"@“ \
Vd
4

4,

przodu urzgdzenia.

Upewnij sie, ze gorne i dolne ptyty sq
prawidtowo umieszczone w urzgdzeniu.
Nie wigczaj podgrzewania wstepnego
przed zamontowaniem ptyt. Podtqcz
urzqdzenie do sieci elektrycznej (przewod
musi by¢ catkowicie rozwiniety).

. Nacidnij przycisk W/ Wyt.

Uwaga: Upewnij sie, ze miedzy ptytami
nie ma jedzenia

jest zamrozony, nacisnij odpowiedni
przycisk. Funkcja jest dostepna tylko w
przypadku pieczeniaz uzyciem programow
automatycznych, nie zas w trybie recznym.

2. Wybierz odpowiedni program pieczenia

w zaleznosci od rodzaju potrawy, ktorg
chcesz przygotowac.

Porada dotyczgca miesa: Wyniki
pieczenia z uzyciem programoéw
automatycznych mogq sie rozni¢ w
zaleznosci od pochodzenia, krojeniai jakosci
pieczonego jedzenia. Nasze programy
zostaty ustawione i przetestowane pod
katem dobrej jakosci zywnosci.

Dlatego podczas pieczenia nalezy
uwzglednic grubos¢ migsaoraz nie nalezy
przygotowywac zywnosci o grubosci
wigkszej niz 4 cm.

W razie watpliwosci dotyczqcych
programu pieczenia nalezy zapoznac sie
ze strong 71 podrecznika pieczenia.

3. Nacisnijprzycisk,,0K”:urzqdzenierozpocznie

podgrzewanie wstepne, a wskaznik
poziomu pieczenia zacznie migac na biato.
UWAGA: W przypadku wybrania
nieprawidtowego programu, wytqcz
urzqdzenie i powtorz czynnosci.

. Poczekaj na zakofczenie podgrzewania

wstepnego.

. Gdy wskaznik poziomu przestanie migac na

biato, a grill wyemituje sygnat dzwiekowy,
oznacza to, ze podgrzewanie wstepne
zakofczytosie, agrill jest gotowy do pieczenia.
Komentarze: Jesli po zakonczeniu
podgrzewania urzqdzenie pozostanie
zamkniete, system bezpieczefistwa po
chwili je wytqczy. 79



POZYCJA GRILLA

80

6. Otworz grill i umiesc jedzenie na ptycie do

pieczenia.

Komentarze: Jesli urzqdzenie pozostanie
otwarte przez zbyt dtugi czas, system
bezpieczefstwa po chwili wytgczy je
automatycznie.

. Zamknij urzqdzenie, aby rozpoczqé cykl

pieczenia. Wskaznik poziomu pieczenia
zmieni kolor na niebieski, sygnalizujqc,
Ze pieczenie jest w toku (aby uzyskac
najlepsze rezultaty, nie nalezy otwiera¢ ani
przesuwac jedzenia podczas pieczenia).
Urzqdzenie automatycznie dostosowuje
cykl pieczenia (czas i temperature) do
grubosciiilosci produktu spozywczego.
Uwaga dotyczgca bardzo cienkich
kawatkéw zywnosci: Po zamknieciu
urzqdzenia przycisk OK zacznie migaé, a
wskaznik bedzie Swieci¢ na biato w sposéb
ciggty az do nacisniecia przycisku OK.
Nacisnij przycisk OK, aby upewnic sie, ze
urzqdzenie rozpozna zywnos¢ i rozpocznie
sie cykl pieczenia.

. Wskaznik zmienia kolor w zaleznosci

od poziomu pieczenia. Po osiggnieciu
danego poziomu pieczenia pojawia
sie sygnat dzwiekowy. Zotty wskaznik i
sygnat dzwiekowy oznacza, ze jedzenie
jest krwiste, pomaraficzowy wskaznik i
sygnat dzwiekowy: jedzenie jest Srednio
wypieczone, natomiast czerwony wskaznik
i sygnat dzwiekowy: jedzenie jest dobrze
wypieczone

UWAGA: Jedli lubisz bardzo krwiste
mieso, zdejmij je, gdy wskaznik poziomu
upieczenia zacznie Swieci¢ na niebiesko w
sposob ciqgty. Szczegdlnie w przypadku
miesa nalezy pamietac, Zze rezultaty
pieczenia rézniq sie w zaleznosci od
rodzaju, jakosci i pochodzenia zywnosci.

POZYCJA GRILLA

9. Gdy kolorowy wskaznik odpowiadajgcy
wybranemu poziomowi pieczenia zacznie
Swieci¢ Swiattem ciggtym i pojawi sie
sygnat dZzwiekowy, otworz urzqdzenie i
wyjmij jedzenie.

Uwaga: Jesli chcesz upiec jedzenie
wedtug osobistych upodobad, otwérz
grill i wyjmij je, gdy osiqgnie wymagany
poziom, a nastepnie zamknij grill i

9 kontynuuj pieczenie pozostatych
produktéw. Program bedzie kontynuowat
cykl pieczenia do momentu osiggniecia
koficowego poziomu.

10. Po zakoficzeniu pieczenia wyjmij jedzenie
i zamknij urzgdzenie. Panel sterowania
zaswieci sie przejdzie w tryb ,wyboru
pieczenia”.

Komentarz: Jesli nie zostanie wybrany
zaden program, po chwili system
zabezpieczed wylqczy sie automatycznie.

Funkcja utrzymywania ciepta

Po osiggnieciu czerwonego poziomu pieczenie zostanie zakorczone, urzqdzenie automatycznie wigczy funkcje
utrzymywania ciepta, wskaznik zaswieci sie na czerwono, a urzadzenie bedzie emitowac sygnat dzwiekowy co 20
sekund. Jesli na grillu pozostanie Zzywno$¢, bedzie ona nadal sie piekta, a blachy do pieczenia bedq stygnac. Sygnat
dzwiekowy mozna wytqczy¢, naciskajac przycisk OK.

Uwaga: Po chwili system zabezpieczen automatycznie wylqczy urzqdzenie.

Bezposrednie pieczenie drugiej partii:

Po zakoAiczeniu pieczenia pierwszej partii Zywnosci:

a) Upewnijsie, Ze urzqdzenie jest zamknigte i ze w Srodku nie pozostaty zadne produkty zywnosciowe.

b) Wybierz program pieczenia (krok ten jest niezbedny nawet w przypadku program ukoficzonego pieczenia), tak
sam, jak w przypadku produktow, ktdre wasnie

) Nacisnij przycisk ,,0K”, aby rozpoczq¢ podgrzewanie wstepne. Podczas podgrzewania kolorowy wskaznik
poziomu bedzie migat na biato.

d) Po zakoAczeniu podgrzewania urzqdzenie wyemituje sygnat dzwiekowy, a wskaznik bedzie Swieci¢ na biato w
sposdb ciggty.

e) Pozakofczeniu podgrzewania urzqdzenie jest gotowe do uzycia. Otworz grill i umies¢ jedzenie w urzgdzeniu.

Wazne:

- Nalezy pamietac, ze kazda nowa partia zywnosci wymaga podgrzewania. Przed rozpoczeciem podgrzewania
upewnij sie, ze urzqdzenie jest zamkniete i ze w Srodku nie pozostaty zadne produkty zywnosciowe. Przed
otwarciem grillai wiozeniem jedzenia do srodka poczekaj, az zakoficzy sie podgrzewanie.

- Jesli nowy cykl podgrzewania zostanie uruchomiony natychmiast po zakoficzeniu poprzedniego cyklu, czas
podgrzewania bedzie kr6tszy.
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B) KORZYSTANIE Z TRYBU RECZNEGO

82

. Wybierz tryb reczny i temperature

pieczenia, klikajgc kilkakrotnie przycisk M,

POZYCJA GRILLA

C) WSKAZOWKI DOTYCZACE PIECZENIA
9 AUTOMATYCZNYCH PROGRAMOW PIECZENIA

WSKAZNIK POZIOMU UPIECZENIA

az kolor bedzie odpowiadat wymaganej . . .
temperaturze:
e €& WOLOWINA Bardzokrwista | yryistq Srednio Digoe
(niebieski) wypieczona
. 110125°C &) BURGER Krwista Srednio Wv%?etggna
&3 KIELBASA Uiz
180-195°C wypieczona
& BEKON Srednio Chrupigca
220-235°C Dobrze
. @3} KURCZAK wypieczona
Eradn Eradn Dobrze
. 265-285°C x| RYBY Srednio Srednio/dobrze wypieczona
2| KANAPKA Wylﬁ%kg)ne Zgrillowana Chrupigca

. Nacisnij przycisk OK, aby rozpoczqé @ PAPRYKA Lekko zgrillowana Zgrillowana
podgrzewanie wstepne. Wskaznik
poziomu pieczenia miga na wybrany () BAKLAZAN Dobrze
kolor: podgrzewanie w toku. Poczekaj na Vypleczond
zakonczenie podgrzewania.

. Po osiggnieciu wymaganej temperatury TRYB RECZNY W POZYCJA GRILLA
wskaznik przestanie migac i pojawi sie
sygnat dzwiekowy: Grill jest gotowy do
pieczenia. 180-195°C 220-235°C 265-285°C

. Po umieszczeniu zywnosci na grillu
rozpocznie sie proces pieczenid. CAELIE

. Temperature mozna regulowaé podczas CUKINIA / KABACZEK [ ]
pieczenia. POMIDORY [

. Obserwuj proces pieczenia zywnosci i SZPARAGI .
zdejmij jedzenie, gdy osiggnie odpowiedni GRZYBY [)
poziom upieczenia. CEBULA )

BROKUL

MALE MARCZEWKI

KOPER WLOSKI [ )

BATATY

PLASTRY JABLKA [ ]

ANANAS [ )

BRZOSKWINIA [ )

WIEPRZOWINA [ )
OWOCE MORZA




KONIEC UZYCIA
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1.
2.

3.

Wytqcz urzqdzenie, naciskajgc przycisk wh/
wyt.na uchwycie.

Wyjmij wtyczke urzqdzenia z gniazdka
elektrycznego.

Pozostaw do ostygniecia na co najmniej
2 godziny. Aby unikng¢ poparzen, przed
rozpoczeciem czyszczenia poczekaj, az grill
dokfadnie ostygnie.

CZYSZCZENIE

s

-
>
)

~

1. Przed oczyszczeniem odblokuj i wyjmij
ptyty i tacki ociekowe, aby zapobiec
uszkodzeniu powierzchni pieczenia.

Usuf wode z tacek ociekowych i umyj
je w wodzie z niewielkg iloscig mydta.

Nastepnie wytrzyj je starannie za

pomocg papierowego recznika.

2. Nienalezy zanurza¢ urzqdzenia, przewodu
zasilajgcego ani wtyczki w wodzie ani

innym ptynie.

3. Urzqdzenia i jego przewodu nie mozna
umieszcza¢ w zmywarce. Elementéw

grzejnych oraz czesci widocznych i
wystajgcych nie nalezy czysci¢ po
wymontowaniu ptyt. Jesli sq bardzo
brudne, poczekaj, az urzqdzenie catkowicie

ostygnie iwyczys¢ je suchg szmatka.

4, Jedli nie chcesz my¢ ptyt do pieczenie
w zmywarce, do czyszczenia uzywaj
goracej wody i niewielkiej ilosci
ptynu do mycia naczyn, a nastepnie
doktadnie wyptucz, aby usungé wszelkie

pozostatosci. Delikatnie osusz je

papierowym recznikiem.

Zadnej czedci grilla nie nalezy czysci¢

za pomocg metalowych skrobaczek,
druciakéw ani srodkow Sciernych. Uzywaj
tylko nylonowych lub niemetalowych

zmywakow.

5. Aby wyczyscic pokrywe grilla, wytrzyj jg

cieptq, wilgotng ggbkg i osusz miekkq,

suchg szmatka.

6. Przed schowaniem zawsze upewnij sie, ze

grill jest czysty i suchy.

Wszelkie naprawy muszq by¢ przeprowadzane
przez upowaznionego przedstawiciela

serwisu.
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Rozwigzywanie problemow

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Przycisk "M miga

+ @ Wskaznik Swietlny niebieski—swiatto
state

+ Przycisk ok miga

o Wigczenie urzqdzenia
lub rozpoczecie
automatycznego cyklu
pieczenia z produktami
spozywczymi i
bez wstepnego
nagrzewania ptytek
(zostaje automatycznie
aktywowany tryb
reczny).

2 mozliwe opcje:

- Wybra¢ ustawienie temperatury
przez nacisniecie przycisku (M| i
nacisniecie przycisku OK. Pozwoli¢
na pieczenie sie, ale pod nadzorem
(trybreczny).

- Wytqcz y¢ urzqdzenie, wyjaé
produkty spozywcze, prawidtowo
zamkng¢ urzgdzenie, ponownie je
zaprogramowac i odczeka¢, az sie
nagrzeje.

Urzqdzenie przerywa cykl nagrzewania
wstepnego lub pieczenia.

¢ Urzqdzenie byto zbyt
dtugo otwarte w czasie
pieczenia.

Po zakonczeniu
nagrzewania lub
utrzymywania
temperatury urzqdzenie
nie pracowato przez zbyt
dhugi czas.

Odtqczy¢ urzgdzenie od zasilania i
zostawi¢ na 2-3 minuty, nastepnie
ponownie rozpoczqc procedure. Aby
uzyska¢ optymalne efekty, nastepnym
razem podczas uzywania pilnowaé, aby
szybko otwierac i zamykac pokrywe.
Jezeli problem powtbrzy sie, prosimy
skontaktowac sie z najblizszym serwisem
obstugi klienta Tefal.

@ Wskaznik miga na fioletowy
+ Przycisk (&) /(@) /&) miga
+ Przerywany sygnat dzwiekowy

Nie dziata sygnat dzwiekowy urzqdzenia.

Usterka urzqdzenia.
Urzgdzenie
przechowywane lub
uzywane w zbyt chfodny
pomieszczeniu.

Odtqczyc¢ i podigczy¢ urzqdzenie do
zasilania i natychmiast ponownie
rozpoczqé cykl nagrzewania
wstepnego. Jezeli problem nie
ustepuje, skontaktowac sie z serwisem
obstugi klienta.

@ Wskaznik miga na fioletowy

+ Przycisk (&) miga
+ Ciggty sygnat dzwiekowy

Usterka urzqdzenia.

Odtqczy¢ urzqdzenie od zasilania -
wyjqgc wtyczke — i skontaktowac sie z
najblizszym serwisem obstugi klienta.

Po wstepnym nagrzaniu, do urzqdzenia
wiozono produkty spozywcze, urzqdzenie
zostato zomknigte,@qlewskuinikéwiet\ny
pozostat biaty i nie rozpoczeto sie pieczenie.

o W urzqdzeniu jest za
duzo produktéw —ponad
4cm.

Tlos¢ produktow nie moze przekracza¢
Lem.

e Podczas wktadania
produktéow do $rodka
grill nie zostat catkowicie
otwarty.

Catkowicie otworzy¢ grill i zamkng¢ go
ponownie.

Urzqdzenie nie wykrywa
produktow w Srodku Za
mata ilos¢ produktow,
miga przycisk ,0K”.

Aby potwierdzi¢ rozpoczecie pieczenia,
nacisngc przycisk [ok..

Urzqdzenie wiqczy sie w trybie recznym.
+ @ Wskaznik miga na czerwono.

+ Swiecenie przyciskow sterowania
temperaturg M i ok

e Zbyt krotki czas
nagrzewania
wstepnego.

Nalez y monitorowa¢ pieczenie (dotyczy
trybu recznego).

Lub

Wytgcz y¢ grill, wyja¢ produkty
spozywcze, zamkng¢ grill, wybrac
nowy program pieczenia, ktory ma by¢
uzyty i poczeka¢ na zakofczenie cyklu
nagrzewania wstepnego.
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e Aprasymas

e Kepimo lygio indikatorius

e Prie$ naudojant pirmq kartg

o Keptuvo padétis
a) Automatinés programos naudojimas
b) Rankinio rezimo naudojimas
c) Kepimo vadovas

¢ Naudojimo pabaiga

e Valymas

e Trikéiy nustatymo ir Salinimo vadovas
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KEPIMO LYGIO INDIKATORIUS

Tkaitinimas

OptiGril + XL
o|la|s|=|a|x|w|o]o ‘ ): — ﬂ
i _\'/} S

Mirksi balta Degabalta

lemputé: lemputéir

ikaitinama. pasigirsta
pypteléjimas:
galima gaminti

Kepimas

2\ 2\ B @)
Q@@ L)@@

)

2\
@@

Vyksta Pirmasis Vyksta Puszalio” Vyksta Vidutiniskai - Vyksta Gerai
pirmasis  gaminimo LJpuszalio”  maisto vidutiniskai- iSkepusio” gerai iSkepusio”
gaminimo  etapas maisto gaminimo iSkepusio®  maisto iSkepusio”  maisto
etapas uzbaigtas gaminimo  etapas maisto gaminimo ~ maisto gaminimo
etapas uzbaigtas gaminimo  etapas gaminimo  etapas

etapas uzbaigtas etapas uzbaigtas

Pasirinkus automatine programg, ,,OptiGrill“ pranes jums, kai maistas pasieks norimg kepimo lyg;.
Uzbaigus atitinkamg gaminimo etapag, degs spalvinis indikatorius ir pasigirs pypteléjimas.

APRASYMAS

Rankinis rezimas , 4 temperatdros nustatymai”

A Valdymo skydas A g greitos pradzios vadovg. € Rankena

Al %;%%LTSS/ i§jungimo A5 OKmygtukas D Kepimo lekdtés
A2 ?:2'%'22 maisto A6 Kepimo lygio arba temperattiros indikatorius  E glsgj/gli;/fiimo
A3 /F')\;Jotgrfggqtg;és kepimo B Korpusas F Elektroslaidas
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. I§ prietaiso vidaus ir nuo iSorés nuimkite

visas pakavimo medziagas, lipdukusir kitus
priedus. Kartu tiekiami papildomi spalvoti
apskriti lipdukai. Ant pirminio spalvoto
apkritimo galite priklijuoti pageidaujamos
kalbos lipdukg.

. Pries naudodami pirmg kartg, kruopsciai

nuvalykite plokstes naudodami Siltq
vandenj ir nedidelj kiekj indy ploviklio,
nuskalaukite ir gerai nusausinkite.

. Prietaiso priekyje jdékite iSimamqg

surinkimo padéklg.

. [sitikinkite, kad tinkamai jdéjote virSutine ir

apatine plokste. Nejjunkite jkaitinimo be
ploksciy. Prijunkite prietaisq prie elektros
tinklo (laidg reikia visiskai iSvynioti).

. Paspauskite jjungimo (iSjungimo)

mygtuka.
Démesio. [sitikinkite, kad tarp ploksteliy
néramaisto.

KEPTUVO PADETIS

A) AUTOMATINES PROGRAMOS NAUDOJIMAS

9 automatinés programos:
jautiena, mésainis, desrelés, soniné,
vistiena, Zuvis, sumustinis, paprika,
baklaZanas

OptiGnill + XL
#|e|als|= o]

c e 8= > 0 0

1. Jei maistas, kurj norite gaminti, yra
uz3aldytas, paspauskite atitinkamg
mygtukg. Si funkcija galima tik naudojant
automatines programas, o ne rankiniu
rezimu.

. Pagalkepamamaistgpasirinkite atitinkama

kepimo programg.

Patarimas, ypa¢ tinkamas mésai.

Automatiniy programy kepimo rezultatai

galiskirtis priklausomai nuokepamo maisto

kilmés, supjaustymo ir kokybés. Programos
buvo parengtos ir iSbandytos su geros
kokybés maistu.

Taip pat reikia atsizvelgti ir j kepamos

mésos storj; nekepkite storesnio kaip 4 cm

maisto.

Jei nesate tikri, kuriq kepimo programgq

naudoti, Zr. kepimo vadovo 83 psl.

Paspauskite mygtuka ,0K", kad prietaisas

pradéty kaisti. Mirksés baltas kepimo lygio

indikatorius.

Pastaba. Jei pasirinkote netinkamg

programa, isjunkite prietaisq i pakartokite

veiksmus.

Palaukite, kol pasibaigs jkaitinimo etapas.

Jei baltas kepimo lygio indikatorius

nebemirksi ir iSgirdote pypteléjima,

vadinasi jkaitinimas baigtas ir keptuvas
yra paruostas naudoti.

Komentarai. Jei jkaites prietaisas per lgai

lieka uzdarytas, saugos sistema po kurio

laiko jj ijungs.

N
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KEPTUVO PADETIS
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6. Atidarykite keptuvq ir padékite maistq ant

kepimo ploksteés.

Komentarai. Jei prietaisas per ilgai
paliekamas atidarytas, saugos sistema po
kurio laiko automatiskai igjungs prietaisq.

. Uzdarykite prietaisq, kad prasidéty kepimo

ciklas. Mélynai degantis kepimo lygio
indikatorius nurodo, kad vykstagaminimas
(siekdami geriausiy rezultaty, gaminimo
metu neatidarykite keptuvo ir nejudinkite
maisto).

Prietaisas automatiskai pritaikys kepimo
ciklg (laikq ir temperatdrg) pagal maisto
storj ir kiek.

Pastaba dél labai plony maisto
produkty. Uzdarius prietaisg mirksés
mygtukas ,0K", o indikatorius degs
balta spalva tol, kol nepaspausite ,0K".
Paspaudus ,0K" prietaisas atpazjsta
maistq ir prasideda kepimo ciklas.

. Indikatoriaus spalva keisis priklausomai

nuo kepimo etapo. Kepant pypteléjimas
pranes jums apie kiekvieng pasibaigus;
kepimo etapg. Jei indikatoriaus Sviesa
yra geltona ir pasigirsta pypteléjimas,
vadinasi jasy maistas yra puszalis, oranziné
ir pypteléjimas — vidutiniskai iSkepes, o jei
raudona ir pypteléjimas — gerai iSkepes.
Pastaba. Jei mégstate itin puszale mésa,
iSimkite ja, kai kepimo lygio indikatorius
degs mélynai.

Atkreipkite démesj, kad, ypa¢ kalbant
apie mésg, kepimo rezultatai skirsis
priklausomai nuo maisto produkty rasies,
kokybés ir kilmés.

KEPTUVO PADETIS

9. Kai uZsidegs pageidaujamo kepimo
lygio spalvinis indikatoriaus ir iSgirsite
pypteléjima, atidarykite prietaisq riSimkite
maistq.

Pastaba. Jei norite gaminti maistq pagal
skirtingus asmeninius skonius, galite
atidaryti keptuvq ir iSimti maista, kai jis
pasieks norimq lygj, o tada uzdaryti jj ir
toliau gaminkite kitgmaistq. Programates
gaminimo ciklg, kol pasieks paskutinj lygj.

10. Gaminimui pasibaigus, iSimkite maista
ir uzdarykite prietaisq. Valdymo skydelis
jsiziebs ir persijungs j ,programos
pasirinkimo' rezima.

Komentaras. Jei nebus pasirinkta jokia
programa, apsaugos sistema po kuriolaiko
automatiskai iSjungs prietaisa.

Silumos palaikymo funkcija

Pasiekus lygj ,gerai iSkepes” kepimas bus baigtas, prietaisas automatiskai jjungs Silumos palaikymo funkcijg,
indikatorius degs raudonai ir kas 20 sek. bus girdimas pypteléjimas. Jei keptuve liks maisto, jis keps toliau tol, kol
neataus kepimo plokstés. Pypteléjimus galésite iSjungti paspausdami mygtukg,0K".

Pastaba. Po kurio laiko saugos sistema automatiskai isjungs prietaiso maitinimg.

Kepant antrgjg maisto partijq i$ karto

ISkepe pirmajg maisto dal:

a) Isitikinkite, kad prietaisas uzdarytas ir jame néra maisto likuciy.

b) Pasirinkite kepimo programg (tai padaryti biting, net jei programa uzbaigé maisto gaminima), tokig pacia kaip
pries tai kepto maisto.

) Paspauskite mygtukq ,0K", kad prietaisas jkaisty. Jkaitinimo metu spalvinis kepimo lygio indikatorius mirksés
baltai.

d) Ikaitinimui pasibaigus, pasigirs pypteléjimas, o indikatorius degs balta spalva.

e) Pasibaigus jkaitinimui galima naudoti prietaisq. Atidarykite keptuva ir padékite j vidy maisto.

Svarbu.

- Pazymétina, kad jkaitinimas bus reikalingas kiekvienai naujai maisto partijai. Pries jkaitinima jsitikinkite, kad
prietaisas uzdarytas ir jame néra maisto likuciy. Prie$ atidarydami keptuva ir sudédami j jj maistq palaukite, kol
pasibaigs jkaitinimas.

- Jeinaujas jkaitinimo ciklas pradedamas vos pasibaigus ankstesniam ciklui, jkaitinimo laikas bus trumpesnis.
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B) RANKINIO REZIMO NAUDOJIMAS
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1. Pasirinkite rankinj reZimq ir kepimo
temperatdrg kelis kartus spustelédami ,M",
kad spalva atitikty norimg temperatrg:

110-125°C

180-195°C

220-235°C

265-285°C

2. Kad prasidéty jkaitinimas, paspauskite
,OK". Kepimo lygio indikatorius mirksés
pasirinkta spalva — vyksta jkaitinimas.
Palaukite, kol pasibaigs jkaitinimas.

3. Pasiekus pageidaujama temperatlrg
lemputé nustos mirkséti ir pasigirs
pypteléjimas; vadinasi keptuvas yra
paruostas naudoti.

4. ]déjus j keptuvg maisto, prasidés kepimo
procesas.

5. Kepimo metu galite reguliuoti
temperatdrg.

6. Stebékite maisto ruosimo procesq
ir iimkite jj, kai bus iSkepes tiek, kiek
pageidaujate.

KEPTUVO PADETIS
C) KEPIMO VADOVAS
9 AUTOMATINES KEPIMO PROGRAMOS
KEPIMO LYGIO INDIKATORIUS
Labai puszalé . Vidutiniskai - )
€| JAUTIENA (s ool Puszalé Heas Gerai iSkepusi
&) MESAINIS Puszalis V'%‘igg'ess'f“' Gerai iSkepes
& DESRELES Gerai iskepusios
& Vidutiniskai M
& SONINE i€kepusi Traskus
@& VISTIENA Gerai iSkepusi
3 Vidutiniskai | Vidutiniskai-gerai - '
x| ZUVIS itkepusi itkepusi Gerai iSkepusi
& SUMUSTINIS Svelniai apkeptas Keptas Traskus
@) PAPRIKA Svelniai apkept Keptas
() ) BAKLAZANAS Gerai iskepusi
RANKINIS REZIMAS KEPTUVO PADETYJE
180-195°C 220-235°C 265-285°C
BULVES
CUKINIJA / MOLIUGAS [ ]
POMIDORAI [ ]
SPARAGAI [)
GRYBAI [ ]
SVOGUNAI [ )
BROKOLIS
NEDIDELES MORKOS
PANKOLIS [ ]
SALDZIOSIOS BULVES
OBUOLIY GRIEZINELIAI [
ANANASAS [ ]
PERSIKAS [ ]
KIAULIENA [ ]
JUROS GERYBES

95



NAUDOJIMO PABAIGA

senso,

52‘? O %o

96

1. ISjunkite prietaisq paspaude ant

rankenos esantj jjungimo / iSjungimo
mygtuka.

2. Atjunkite prietaisq nuo elektros lizdo.
3. Palikite jj bent 2 val., kad atvésty. Pries

valydami palaukite, kol keptuvas visiskai
atvés, kad netycia nenusidegintuméte.

1. Prie$ valydami atfiksuokite ir iSimkite

kepimo ploksteles bei surinkimo
padéklus, kad nesugadintuméte kepimo
pavirsiaus.
IStustinkite surinkimo padéklus
ir nuplaukite muiluotu vandeniu,
tada gerai nusausinkite popieriniu
ranksluosciu.

2. Nejmerkite keptuvo korpuso j vanden;j ar
kitq skystj.

3. Prietaiso ir jo maitinimo laido negalima
déti j indaplove. Nuémus plokstes
negalima valyti kaitinimo elementy, taip
pat matomy ir pasiekiamy daliy. Jei jos
yra itin purvinos, luktelékite, kol prietaisas
visiskai atvésirnuvalykite jas sausasluoste.

4. Jei nenorite plauti kepimo ploksteliy ir
surinkimo padékly indaplovéje, valymui
naudokite karstg vanden; ir Siek tiek
ploviklio, tuomet gerai iSskalaukite,
kad paSalintuméte likucius. Kruop3¢iai
nusausinkite popieriniu ranksluosciu.
Nevalykite jokiy keptuvo daliy metaliniais
Sveistukais, metalinémis plausinémis
ar abrazyviniais valikliais; naudokite
tik nailonines ar nemetalines valymo
kempinéles.

5. Keptuvo dangtelj valykite Silta drégna
kempine, o nusausinkite minksta sausa
Sluoste.

6. Prie3 pastatydaminenaudojama prietaisg,
isitikinkite, kad jis yra Svarus i sausas.

Bet kokius taisymo darbus turi atlikti jgaliotas
techninés priezidros specidlistas.
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Gedimy Salinimo gidas

Problema

Priezastis

Sprendimas

Mirksi “™" mygtukas

+ @ Indikatoriaus 3vieselé istisaidega
mélyna

+ Mirksi| ok mygtukas

o Prietaisas jjungtas arba
pradétas automatinis
kepimo cik las su
maistu, kai lékstés
nebuvo S anksto
ikaitintos (automatikai
ijungiamas rankinis
rezimas).

o 2 galimi pasirinkimai:

- Pasirinkite temperatros nustatymaq
spausdami mygtukg ‘M, o paskui
spauskite OK. Leiskite kepti, bet
privalote stebéti kepimg (rankiniu
rezimu).

- iSjunkite prietaisg, iSimkite maistq,
tinkamai prietaisq uzdarykite,
perprogramuokite prietaisq ir
palaukite, kol pabaigs jkaisti.

ISankstinio jkaitinimo ar kepimo metu
prietaisas nustoja veikes.

o Prietaisas per ilgai buvo
atidarytas kepimo metu.
Prietaisas per ilgai buvo
nenaudojamas po
ikaitinimo arba per ilgai
veiké Silumos palaikymo
funkcija.

o [Sjunkite prietaisq i$ lizdo ir palikite
2-3 minutéms, pradékite i$ naujo.
Naudodami prietaisq kitq karta, greitai
atidarykite ir uzdarykite jj, kad gautuméte
geriausiq rezultatg. Jei problema iskils
vél, susisiekite su vietos ,Tefal” klienty
aptarnavimo padaliniu.

@Violetiné spalva Zybcioja
indikatoriaus Svieselé

+ Mirksi([&)/ (@) / (&) mygtukas
+ Periodinis pypséjimas

Prietaisas nepypsi.

o Prietaiso gedimas.
Prietaisas laikomas arba
naudojamas kambaryje,
kuriame per Salta.

« ISjunkite ir i§ naujo jjunkite prietaisq ir
nedelsiant i§ naujo pradékite iSankstinio
ikaitinimo ciklg. Jei problema nedingsta,
susisiekite su savo Klienty aptarnavimo
padaliniu.

@Violeting spalva zybéioja
indikatoriaus Svieselé

+ Mirksi (&) mygtukas
+ Nuolatinis pypséjimas

o Prietaiso gedimas.

o [Straukite prietaiso kistukq is lizdo ir
susisiekite su klienty aptarnavimo
padaliniu.

I8 anksto jkaitinau prietaisg, jdéjau maistq
ir uzdariau prietaisq, ) bet indikatoriaus
Svieselé dega baltas spalva, o kepimas
neprasideda.

o | prietaisq jdéto maisto
storis didesnis nei 4 cm.

o Maistas neturéty bati storesnis nei 4 cm.

o Keptuvas nebuvo visiskai
atidarytas kai buvo

o Visiskai atidarykite keptuvq ir vél jj
uzdarykite.

dedamas maistas.
o Prietaisas neaptinka|e Patvir tinkite kepimo aktyvavimg
jdéto maisto| spausdamimygtukg ek

Maisto kiekis néra
pakankamas, mirksi
mygtukas ,0K",

Prietaisas jjungs rankinj rezimq.
+ @ Indikatoriaus 3vieselé Zybtioja
raudonai.
+ uzsifiksuoja mygtukas ™ temperatiros
valdymas ir 1€ vieselé.

ISankstinio jkaitinimo
laikas buvo pertrauktas.

o Periodiskai stebékite, kaip kepa (skirtas
rankiniam rezimui).

Arba

ISjunkite keptuvg, iSimkite maistg,
uzdarykite keptuva, pasirinkite naujq
kepimo programa, kurig pageidaujate
naudoti, ir palaukite, kol baigsis
isankstinio jkaitinimo ciklas.
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o Kirjeldus

¢ Kiipsetustaseme indikaator

e Enne esimest kasutamist

e Grillimisasend
a) Automaatprogrammi kasutamine
b) KasirezZiimi kasutamine
¢) Kiipsetamisjuhised

e Kasutamise [dpetamine

e Puhastamine

e Torkeotsingujuhend

100
101
102
103
103
106
107
108
109
110

929



KIRJELDUS

A Juhtpaneel A4

A1 Toitenupp AS
Kilmutatud toidu

A2 reziim A6
Automaatsed

A3 kiipsetusprogrammid B

100

KdsireZiim ,4 temperatuuriseadet”
Vit spetsiaalselt késireZiimi lihijuhendit.

OptiGrill + XL

o|la|s|=|a|x|w|o]o

OK-nupp

Kiipsusastme vdi temperatuuri margutuli

Korpus

C Kadepide
D Kipsetusplaadid

E  Rasvakogumisndu

F Toitejuhe

KUPSETUSTASEME INDIKAATOR

Eelsoojendus

Vilkuv Psivalt pdlev valge
valge tuli: tuli ja helisignaalid:
eelsoojendus kiipsetamiseks

on pooleli valmis

Kiipsetamine

2\ 2\ B @)
Q@@ L)@@

)

2\
@@

Esimene Esimene Tase Tase Tase Tase Tase Tase
kiipsetustase  kipsetustase vdhekipsetatud" vahekipsetatud” keskmiseft  keskmiselt ldbikipsetatud” ,dbikipsetatud”
on pooleli onsaavutatud — onpooleli onsaavutatud  kiipsetatud” kiipsetatud”  onpooleli onsaavutatud

onpooleli  onsaavutatud

Iga automaatprogrammi puhul annab OptiGrill teile teada, kui toit on joudnud soovitud kiipsetustasemele.
Kui kiipsetustase on saavutatud, jadb vdrviline indikaatortuli pdlema ja grill teavitab teid helisignaaliga.
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ENNE ESIMEST KASUTAMIST GRILLIMISASEND

A) AUTOMAATPROGRAMMI KASUTAMINE

9 automaatprogrammi: veiseliha, burger, vorst,
peekon, kana, kala, vaileib, paprika, BaklaZaan

1. Eemaldage seadme seest ja imbert kogu
pakkematerjal, kleebised ja lisatarvikud.
Komplektis on lisavdrvides imarad
kleebised. Saate oma soovitud keele
kleepida algset vérvironga peale.

2. Enne esimest kasutuskorda puhastage
plaadid hoolikalt sooja vee ja vihese

c e 8= > 0 0

ndudepesuvahendiga, loputage ja
kuivatage pohjalikult.
3. Asetage eemaldatav tilkumisalus seadme O+ XL 1. Kui toit. mida soovite kiipsetada. on
esiilele ASICAEIEIEIEIC B i
kiilmunud, vajutage vastavat nuppu. See

4. Veenduge, et Ulemine ja alumine plaat

oleks odigesti tootesse asetatud. Arge
aktiveerige eelsoojendust iima plaatideta.

funktsioon on saadaval ainult juhul, kui
kiipsetate automaatprogrammidega,
mitte kdsireZiimis.

Uhendage seade vooluvérku (kaabel peab
olema tdielikult lahti keritud).

5. Vajutage toitenuppu.
Ettevaatust! Veenduge, et plaatide vahel
poleks toitu.

2. Valige sobiv kiipsetusprogramm vastavalt
valmistatava toidu tiiibile.

Nouanne, eriti liha korral.
Automaatprogrammi klipsetustulemused
voivad sodltuda kipsetatava toidu
pdritolust, Ioikest ja kvaliteedist.
Programmid on seadistatud ja testitud
kvaliteetse toidu jaoks.

Samamoodi tuleb kipsetamisel
arvestada liha paksusega. Ule 4 cm
paksust toiduainet ei tohiks kiipsetada.
Kui te pole kindel, millist
kiipsetusprogrammi kasutada, lugege
kiipsetusjuhendit Ik 95.

3. Vajutage nuppu ,,0K*: seade alustab
eelsoojendust ja kipsetustaseme
indikaatortuli vilgub valgelt.

NB! Kui olete valinud vale programmi,
|illitage seade vdlja ja korrake toiminguid.

4. Oodake, kuni eelsoojendus on I6pule
joudnud.

5. Kuitasemeindikaatortule valgelt vilkumine
16peb ja grill annab helisignaali, on
eelsoojendamine 1dpule joudnud ning
grill on kiipsetamiseks valmis.
Mdrkused. Kui seade jadb pdrast
eelsoojenduse I6ppu suletuks, siis ltlitab
ohutussiisteem seadme madne aja parast
vdlja.
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6. Avagegrilljaasetagetoitkiipsetusplaadile.

Madrkused. Kui seade jadb liiga kauaks
avatuks, ldlitab ohutussiisteem seadme
mdne aja pdrast vélja.

. Kipsetuststkli alustamiseks sulgege

seade. Kiipsetustaseme indikaatortuli
muutub siniseks, mis nditab et
kiipsetamine on pooleli (parimate
tulemuste saamiseks drge avage grilli ega
ligutage toitu kiipsetusprotsessi ajal).
Seade reguleerib kiipsetuststklit (aega
ja temperatuuri) automaatselt vastavalt
toidu paksusele ja kvaliteedile.

Madrkus véiga dhukeste toidutiikkide
kohta. Kui sulgete seadme, vilgub
nupp OK ja indikaatortuli jédb valgeks,
kuni vajutate nuppu OK. Vajutage
nuppu OK, et seade tuvastaks toidu ja
kiipsetustsikkel algaks.

. Indikaatortuli muudab vérvi vastavalt

kiipsetustasemele. Kui kiipsetamine
on pooleli, hoiatab helisignaal teid iga
kord, kui kiipsetustase on saavutatud.
Kui indikaatortuli on helisignaali ajal
kollane, on toit viihekdipsetatud, kuitulion
helisignaali ajal oranZ, siis on toit keskmiselt
kiipsetatud, ja kui tuli on helisignaali ajal
punane, siis on toit Iabikiipsetatud.

NB. Kui teile meeldib véga vdhe
kiipsetatud liha, eemaldage liha, kui
kiipsetustaseme indikaator jouab pisiva
siniseni. Votke arvesse, et eriti liha puhul
on normaalne, et kiipsetustulemused
soltuvad toidu tlubist, kvaliteedist ja
pdritolust.

GRILLIMISASEND

Soojana hoidmise funktsioon
Kui saavutatud on punane tase, on kiipsetamine Idpule jdudnud, seade aktiveerib automaatselt soojana hoidmise
funktsiooni, indikaatortulion punane jaseade hakkabiga 20 sekundi jdrel helisignaali andma. Kuitoit jéetakse grillile,
jatkab seektipsemist seni,kuni kiipsetusplaadid on jahtunud. Saate helisignaaliinaktiveerida, kui vajutate nuppu OK.
Markus. Ohutussisteem lUlitab seadme mdne aja pdrast automaatselt vdlja.

Kui soovite kiipsetada kohe teist portsu.

Kui esimese toiduportsu kiipsetamine on Idpule judnud.
a) Veenduge, et seade on suletud ja selles pole toitu.

9.

10.

Kuiteie soovitud kiipsetustasemele vastav
vdrv jadb pisivalt pdlema ja kostab
helisignaal, avage seade ja eemaldage
omatoit.

Markus. Kui soovite kiipsetada toitu
vastavalt muudele isiklikele maitsetele,
avagegrilljaeemaldage toit siis, kuisee on
saavutanudsoovitud taseme, ningsulgege
grilljajétkake tlejéidnud toidukiipsetamist.
Programm jdtkab kiipsetuststiklit seni, kuni
jouab I6pptasemeni.

Kui kiipsetamine on Idpule jdudnud,
eemaldage toit ja sulgege seade.
Juhtpaneeli valgustus siittib ja mdadrab
end reziimile ,Programmi valik.
Markused. Kui programmi valikut
pole tehtud, lilitub ohutussisteem
automaatselt vélja.

b) Valige samakipsetusprogramm (see etapp on vajalikisegisiis, kui programm on kiipsetamise [dpetanud), mida

kasutasite Gsja valmistatud toidu jaoks.

¢) Eelsoojenduse alustamiseks vajutage nuppu ,,0K“. Eesoojenduse ajal vilgub vdirviline taseme indikaatortuli

valgelt.

d) Kuieelsoojendus on I6pule jdudnud, annab seade helisignaali ja indikaatortuli jadb valgelt pdlema.
e) Pdrast eelsoojenduse [5ppu on seade kasutusvalmis. Avage grill ja pange toit seadmesse.

Oluline!

- Votke arvesse, et eelsoojendus on vajalik enne igat uut portsu. Enne eelsoojendamist veenduge, et seade oleks
suletud jaet selles poleks toitu. Enne grilli avamist ja toidu sissepanemist oodake, kuni eelsoojendus on I5ppenud.
— Kuiuus eelsoojenduststikkel aktiveeritakse kohe pdrast eelmise tstikli [5ppu, on eelsoojendusaeg liihem.
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GRILLIMISASEND

B) KASIREZIIMI KASUTAMINE
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1. Valige ksireZiim ja kiipsetustemperatuur,
klopsates mitu korda valikut M, kuni vérv
vastab teie soovitud temperatuurile.

. 110125°C

180-195°C

220-235°C

265-285°C

2. Vajutage eelsoojenduse alustamiseks
nuppu OK Kiipsetustaseme indikaatortuli
vilgub soovitud vérviga: eelsoojendus on
pooleli. Oodake, kuni eelsoojendus on
[6ppenud.

3. Kui soovitud temperatuur on saavutatud,
peatub tule vilkumine ja grill annab
helisignaali: grill on kiipsetamiseks valmis.

4. Asetage toit grillile, kiipsetusprotsess
algab.

5. Temperatuurionvoimalikkiipsetamise ajal
reguleerida.

6. Jdlgige toidu kiipsemist jaeemaldage see,
kui arvate, et see on valminud soovitud
tasemeni.

GRILLIMISASEND

C) KUPSETAMISJUHISED
9 AUTOMAATSET KUPSETUSPROGRAMMI

KUPSETUSTASEME INDIKAATOR

Vaga vahe o[ =7 Keskmiselt e
&S| VEISELIHA kUpsetc?tud (sinine) Vdhekiipsetatud kiipsetatud Labiklipsetatud
& BURGER Vahekiipsetatud Igfsgggcifﬂ(tj Lébikiipsetatud
& VORST Labikiipsetatud
Keskmiselt =
& PEEKON Kiipsetatud Krobe
& KANA Lébiktipsetatud
Keskmiselt Peaaequ I
=2 KALA kiipsetatud IdbikUpse%atud Labikpsetatud
A Kergelt i -
& VOILEIB kupse%atud Grillitud Krdbe
@) PAPRIKA Kergelt grillitud Grillitud
() ) BAKLAZAAN Labikiipsetatud
KASIREZIIM GRILLIMISASENDIS
180-195°C 220-235°C 265-285°C
KARTULID
SUVIKORVITS [
TOMATID [
SPARGEL [ )
SEENED [
SIBULAD [
BROKOLI
MINIPORGANDID
APTEEGITILL [
BATAAT
OUNAVIILUD [
ANANASS [
VIRSIK [
SEALIHA [ )
MEREANNID
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KASUTAMISE LOPETAMINE

108

1. Lilitage seade sisse, vajutades

kaepidemel olevat toitenuppu.

2. Lahutage seade vooluvorgust.
3. Laske sellel vdhemalt 2 tundi jahtuda.

Juhuslike poletuste vdltimiseks laske grillil
enne puhastamist tdielikult jahtuda.

PUHASTAMINE

s

-
>
)

~

1. Enne puhastamist avage lukustusest ja
eemaldage plaadid ning tilkumisalused,
et valtida kipsetuspinna kahjustamist.
Tuhjendage tilkumisalused ja peske neid
sooja seebiveega, seejdrel kuivatage
need paberrdtikuga.

2. Arge kunagi pange seadme korpust vette
voi monda muusse vedelikku.

3. Seadet ja selle juhet ei tohi panna
noudepesumasinasse. Pdrast plaatide
eemaldamist ei tohi kitteelemente
ega ndhtavaid ja ligipddsetavaid osi
puhastada. Kuineed on véiga médrdunud,
oodake, kuni seade on tdielikult maha
jahtunud, ja puhastage need kuiva
riidelapiga.

4. Kui te ei soovi kiipsetusplaate ega

tilkumisaluseid ndudepesumasinas
pesta, kasutage puhastamiseks
sooja vett ja vdikeses koguses
ndudepesuvahendit ning loputage
jadkide eemaldamiseks pdhjalikult.
Pihkige need paberrdtikuga hoolikalt
puhtaks.
Arge kasutage grilli (hegi
osa puhastamiseks metallist
kitrimisvahendeid, terasvilla voi
abrasiivseid puhastusvahendeid;
kasutage ainult nailonist voi mittemetallist
puhastusvahendeid.

5. Grilli katte puhastamiseks pihkige seda
soojaniiske svammigajakuivatage pehme
kuiva lapiga.

6. Veenduge alati enne hoiustamist, et grill
on puhas jakuiv.

Mis tahes remondit66d peab tegema
heakskiidetud hooldusesindaja.
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Torkeotsingujuhend

Probleem

PGhjus

Lahendus

Nupp ™ vilgub
+ @ madrgutuli pdleb sinine
+ Nupp| o vilgub

o Seadme sisseliilitamine
voi automaatse
kipsetuststkli
alustamine toidugailma
plaate eelkuumutamata
(kdsireziim lUlitati
automaatselt sisse)

o 2vdimalust:

- Valige nuppu M vajutades
temperatuuriseade ja vajutage
seejdrel OK. Laske toidul kiipseda,
kuid te peate kiipsemist jalgima
(kdsireziim).

- Seisake seade, eemaldage toit,
sulgege seade korralikult, valige
uus programm ja oodake, kuni
eelkuumutus on I6ppenud.

kiipsetustsiikli ajal.

Seadet on kiipsetamise
ajal liiga kaua lahti
hoitud.

Seade on pdrast
eelsoojendust véi toidu
soojashoidmist liiga
kaua ootel seisnud.

o Uhendage seade vooluvdrgust lahti
ja laske 2-3 minutit seista, alustage
protsessi uuesti. Kui te seadet jérgmine
kord kasutate, avage ja sulgege
see kiiresti, et saavutada parimat
kiipsetustulemust. Kui térge tekib
uuesti, votke ihendust Tefali kohaliku
klienditeenindusega.

@Mdrgutulivilgublillaks
+ Nupp@&)/(@) /(&) vilgub
+ katkendlik helisignaal

Seade ei anna helisignaali.

Seadme rike.

Seadet on hoitud voi
kasutatakse liga kiilmas
ruumis.

Uhendage seade vooluvdrgust lahti ja
uuesti vooluvdrku ning alustage kohe
eelkuumutustsiklit. Kui torge jadb alles,
votke tihendust klienditeenindusega.

@ Margutuli vilgub lillaks

+ Nupp (&) vilgub
+ pidev helisignaal

Seadmerike.

Uhendage seade vooluvdrgust lahti ja
votke tihendust klienditeenindusega.

Pdrast eelkuumutust panite toidu
seadmesse ja sulgesite selle, @ kuid
mdrgutuli jadb valge ja kiipsetamine ei
alga.

o Seadmes oleva toidu
paksus on dle 4 cm.

o Toidu paksus ei tohi dletada 4 cm.

e Grilli ei avatud toidu
sissepanemisel tdielikult.

« Avage grill tdielikult ja sulgege see uuesti.

Seade ei tuvasta sees
toitu. Toidu kogus on
liiga vike, OK vilgub.

« Kinnitage kiipsetamise sisselilitamine,
vajutades nuppu ok .

|litab sisse kdsireZiimi
+ @ miirqutuli vilgub punaselt.

+ temperatuurinupp/m M ja nupu [ok
valgustus pdlevad

Eelkuumutusprotsess
katkestati.

« Jdlgige aeg-ajalt kiipsemist (kdsireziimis
kasutamise korral).

Voi

Seisake grill, eemaldage toit, sulgege
grill, valige uus kiipsetusprogramm,
mida soovite kasutada, ja oodake, kuni
eelkuumutustsiikkel on 16ppenud.
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GATAVIBAS LIMENA INDIKATORS

Priekssildisana

OptiGril + XL
o|la|s|=|a|x|w|o]o ‘ ): — ﬂ
i _\'/} S

Mirgojoss balts Pastavigi degoss
indikators: balts indikators

notiek un skanas signdls:
priekssildisana gatavs lietodanai

Gatavosana

2\ 2\ B @)
Q@@ L)@@

)

2\
@@

Pirmais Pirmais Limenis“jéls” Limenis“jéls”  Limenis Limenis Limenis Limenis
gatavibas  gatavibas procesa sasniegts ‘pusiels”  “pusjéls” “labiizcepts” “labiizcepts”
fimenis fimenis procesa sasniegts procesa sasniegts
procesa sasniegts

Katrd automdtiskaja programma OptiGrill pazino, kad édiens ir sasniedzis vélamo gatavibas limeni. Kad
gatavibas limenis ir sasniegts, gaismas indikators deg pastavigi un grils atskano signalu, lai jas bridindtu.

APRAKSTS

Manudlais rezims 4 temperatras iestatijumi”

A Vadbas pogas Ab 5yt manudlo atrds lietoSanas uzsikianas rokusgrdmatu.c Rokturis

Al éeoséigéuﬂqs/izs\ég%nas A5 OKpoga D Gilaplaksnes
A2 ;igig;ﬁi;tirgms A6  Gatavibas fimena vai temperattiras indikators E fgﬁk‘itseal\)/giggnm
A3 Automdtiskds gatavoSanas B Korpuss F Stdvasvads

programmas
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PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES
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\\\\\(\"@“ \
Vd
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1. Nonemiet visus iepakojuma materidilus,

uzlimes un piederumus no ierices iekSpuses
un arpuses. Komplektacija ir ieklautas
papildu uzlimes arkrasu apli. Varat uzlimét
apli ar vélamo valodu uz originald krasu
apla.

. Pirms pirmas lietoSanas reizes rapigi

nomazgdjiet papldtes ar siltu Gdeni un
nelielu daudzumu trauku mazgasanas
[idzekla, noskalojiet un kartigi nosusiniet.

. Uzstadiet nonemamo notecindsanas

papldtiierices priekSpuse.

. Pdrliecinieties, vai augséja un apakséja

papldte iericé ir pareizi novietota. Nesaciet
priekssildisanu bez papldtém. Pievienojiet
jerici stravas avotam (vadam jabdt pilniba
attitam).

. Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

Uzmanibu! Parliecinieties, vai starp
paplatém nav atstats édiens.

GRILA POZICDIA

A) AUTOMATISKAS PROGRAMMAS IZMANTOSANA

9 automatiskas programmas: liellopa gala,
burgeru gala, desa, bekons, vistas gala, zivs,
sviestmaize, paprika, Baklazani

c e 8= > 0 0

OptiGnil + XL

#|e|als|= o]

1. Ja produkts, ko vélaties pagatavot, ir

(5 o)

saldéts, nospiediet attiecigo pogu. ST
funkcija ir pieejama tikai automatiskajds
programmas — manudlaja reZima to
nevar izmantot.

. Atlasiet attiecigo gatavosanas

programmu atbilstodi édienam, ko
vélaties pagatavot.

Padoms (jo Tpasi attieciba uz galu).
Automatisko programmu gatavosanas
rezultati var atskirties atkariba no
gatavojamo produktu izcelsmes,
sagriedanas veida un kvalitates, jo
programmas ir iestatitas un parbauditas,
izmantojot kvalitativus produktus.

Tapat gatavosanas laika ir janem véra
galas Skéles biezums; negatavojiet galu,
kuras biezums péarsniedz 4 cm.

Janezindt, kuru gatavosanas programmu
izmantot, skatiet gatavoSanas instrukciju
107.Ipp.

. Nospiediet pogu “OK” (Labi): ierice sk

prieksildisanu, un gatavibas limena
indikators mirgo baltd krasa.

Piezime. Ja ir atlasita nepareiza
programma, izslédziet ierici un atkartojiet
darbibas.

. Pagaidiet, lidz priekssildisanair beigusies.
. Kad imena indikators parstdj mirgot

balta krasa un grils atskano signadlu,
priekssildisanair beigusies un grilsirgatavs
lietoSanai.

Piezime. PriekSsildisanas beigas, ja ierice
paliek aizvérta, drosibas sistéma péckada
laikaerici izslédz.
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GRILA POZICIJA

6. Atveriet grilu un novietojiet produktus uz
gatavosanas papldtes.

Piezime. Ja ierice paliek atvérta parak
ilgi, drosibas sistéma péc kada laika ierici
automatiski izsledz.

7. Aizverietierici, lai saktu gatavosanas ciklu.
Gatavibas limena indikators sak degt zila
krasa, kas nozimé, ka notiek gatavosanas
process (lai iegdtu vislabakos rezultdtus,
gatavosanas procesalaikaneatveriet grilu
un neparvietojiet produktus).
lerice automatiski pielégo gatavosanas
ciklu (laiku un temperatdru) atbilstosi
produktu biezumam un daudzumam.
Piezime attieciba uz loti planam
skelém. Aizveriet ierici; poga “OK” (Labi)
mirgo un indikators deg balta krdsa,
[idz nospiezat OK. Nospiediet OK, lai
nodrosinditu, ka ierice atpazist produktu
un sakas gatavosanas cikls.

8. Indikatora gaisma maina krdsu
atbilstodi gatavibas limenim. Kamér
notiek gatavosanas process, par katru
sasniegto gatavibas limeni bridina
skanas signdls. Kad indikatora gaisma
ir dzeltena un atskan signdls, produkts ir
jéls, oranza gaisma ar signdlu norada uz
pusjélu produktu, bet sarkana gaisma ar
signalu — uzlabi izceptu produktu.
Piezime. Ja vélaties loti jélu galu,
nonemiet to, kad gatavibas limena

8 indikators pastavigi deg zila krasa.

Nemiet vérd, ka gatavosanas rezultdti

var atskirties atkariba no produktu veida,

kvalitates un izcelsmes. Tas Tpasi attiecas
uzgalu.
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9. Kad vélamajam gatavibas [imenim

atbilsto3as krasas indikators deg pastavigi
unatskansigndls, atveriet ierici uniznemiet
produktus.
Piezime. Ja gatavojat cilvékiem ar
atskirigu gaumi, atveriet grilu un iznemiet
produktus, kuri sasniegusi vélamo
gatavibas limeni, péc tam aizveriet grilu
un turpiniet pdréjo produktu gatavosanu.
Programmaturpina gatavosanas ciklu, lidz
ir sasniegts pédéjais limenis.

10. Péc gatavoSanas beigdm iznemiet
produktus un aizveriet ierici. Vadibas
panelis izgaismojas, un tiek automatiski
ieslégts programmu izvéles rezims.
Piezime. Ja neviena programma netiek
atlasita, drosibas sistéma péc kada laika
ierici automatiski izslédz.

Siltuma uzturéSanas funkcija

Kad ir sasniegts sarkanais gatavibas limenis, gatavo3anas process ir pabeigts, ierice automaétiski aktivizé sittuma
uzturésanas funkciju, indikators deg sarkana krasa un ierice ik péc 20 sekundém atskano signalu. Ja uz grila ir
atstati produkti, tie turpina cepties, kamér gatavosanas papldtes atdziest. Varat apturét skanas signdlu, nospiezot
pogu “OK” (Labi).

Piezime. Drosibas sistéma péc kada laika ierici automatiski izslédz.

Otras porcijas gatavosana uzreiz péc pirmds

Kad pirmas porcijas gatavosanas process ir pabeigts, rikojieties, ka noradits talak.

a) Pdrliecinieties, vai ierice ir aizvérta un taja nav palicis édiens.

b) Atlasiet gatavosanas programmu (STdarbiba ir javeic, pat ja programma paliek ta pati).

) Nospiediet pogu “OK” (Labi), lai saktu priekssildisanu. PriekSsildiSanas laika gatavibas limena indikators mirgo
balta krasa.

d) Kad priekssildisana ir pabeigta, ierice atskano signalu un indikators pastavigi deg baltd kréisa.

e) Tiklidz priekssildisanair pabeigta, ierice ir gatava lietoSanai. Atveriet grilu un ievietojiet produktus iericé.

Svarigi!

- Nemiet vérd, ka priekSsildisana ir nepiecie3ama katrai jaunai porcijai. Pirms priekssildiSanas pdrliecinieties, vai
ierice ir aizvérta un taja nav palicis édiens. Pagaidiet, idz priekssildisana ir beigusies, péc tam atveriet grilu un
ievietojiet taja produktus.
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GRILA POZICIJA

B) MANUALA REZIMA IZMANTOSANA

118

. Atlasiet manudlo reZimu un gatavoanas

temperatdru, vairdkas reizes noklikskinot
uz M, Iidz krasa atbilst vélamajai
temperatdrai:

o 1104125°C

180-195°C

220-235°C

265-285°C

. Nospiediet OK, lai saktu priekssildisanu.

Gatavibas imena indikators mirgo
atlasitaja krasa: notiek priekssildisana.
Pagaidiet, lidz priekSsildisana ir beigusies.

. Kad ir sasniegta vélama temperattira,

indikators parstdj mirgot un atskan signdls:
grilsir gatavs lietoSanai.

. Novietojiet produktus uz grila, sakas

gatavosanas process.

. Gatavodanas laikd temperatdru var

regulét.

. Vérojiet gatavosanas procesuunnonemiet

produktus, kad, péc jasu domam, ir
sasniegts vélamais gatavibas limenis.

GRILA POZICDIA
()] GATAVOSANAS INSTRUKCIJA

9 AUTOMATISKAS GATAVOSANAS PROGRAMMAS

GATAVIBAS LIMENA INDIKATORS

LIELLOPA Loti jéla (zil _ ,_ -~
(=] GALA vi%CQIJISQ?O(rZSI)S Jéla Pusjéla Labi izcepta
=] ZL;E;EERU Jela Pusjéla Labi izcepta
3| DESA Labi izcepta
& | BEKONS Pusjéla Grauzdéta
@3 VISTAS GALA Labi izcepta
x®| ZIVS Vidéji jéla Vidéji izcepta Labi izcepta
&2 SVIESTMAIZE Viegli apcepta Griléta Grauzdéta
©) ) PAPRIKA Viegli griléta Grileta
)| BAKLAZANI Labi izcepta

MANUALAIS REZIMS GRILA POZICIJA
180-195°C 220-235°C 265-285°C

KARTUPELI
CUKINI/KIRBJI [
TOMATI [
SPARGELI )
SENES [
SIPOLI [ ]
BROKOLI
MAZIE BURKANI
FENHELI [ )
SALDIE KARTUPELI
ABOLU SKELES [ ]
ANANASS [ ]
PERSIKI [ ]
CUKGALA [
JURAS VELTES
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LIETOSANAS BEIGAS TIRISANA

1. Leslédziet ierici, uz roktura nospieZot
ieslégsanas/izslégsanas pogu.

2. Atvienojiet ierici no elektrotikla.

3. Laujiet atdzist vismaz 2 stundas. Lai
izvairitos no nejausiem apdegumiem,
pirms tirfsanas |aujiet grilam pilniba
atdzist.

1. Pirms tifsanas atblokéjiet un nonemiet
platnes un notecind3anas paplates,
lai novérstu gatavosanas virsmas
bojajumus.

[ztukSojiet notecindsanas paplates un
nomazgdjiet tas vaja ziepjudeni, péc
tam rpigi nosusiniet ar papira dvieli.

2. Neiegremdéjiet grilakorpusu tdentvaicita
Skidruma.

3. Ierici un tas vadu nedrikst mazgat trauku
mazgdjamaja masing. Sildelementu q
redzamas un pieejamas dalas nedrikst
tirit péc paplasu iznemsanas. Ja tas ir
loti netiras, pagaidiet, lidz ierice ir pilniba
atdzisusi, un notiriet tas ar sausu dranu.

4. Ja nevélaties gatavosanas papldtes un

notecindsanas papldtes mazgat trauku
mazgdjamaja masind, mazgdjiet tas
ar karstu Gdeni un nelielu daudzumu
trauku mazgasanas idzekla un péc tam
tas kartigi noskalojiet, lai notiritu visus
parpalikumus. Rapigi tas nosusiniet ar
papira dvieli.
Nevienas griladalastirisanaineizmantojiet
metala berzamos stiklus, stieplu sak|us vai
abrazivus tiiSanas lidzeklus; izmantojiet
tikai neilona vai nemetdliskus tisanas
[idzek|us.

5. Lainotiritu grila vaku, noslaukiet to ar siltd
dent samitrindtu stkli un nosusiniet ar
mikstu, sausu drdnu.

6. Pirms novietosanas glabasana
prliecinieties, vai grils ir tirs un sauss.

& 0 z|e

Jebkadu remontu drikst veikt tikai pilnvarots
servisa parstavis.
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Problemu novérsanas instrukcijas

Probléma Iemesls Risinajums
Poga ™! mirgo e lerices ieslég3ana|e Pastavdivasiespéjas:
vai automatiska| - Iestatiet temperatdru, nospiezot

+ @ Indikatora gaisma pastavigi deg zils
krasa
+ Poga 9| mirgo

gatavosanas cikla
aktivizésana ar
édienu, bet bez 3kivju
priekssildisanas
(manudlais rezims tiek
automatiski aktivizéts).

pogu | M un péc tam nospiezot
pogu OK (Labi). Laujiet édienam
gatavoties, tacu édiena gatavosanas
process ir jauzrauga (manudlais
rezims).

— Apturiet ierices darbibu, iznemiet
édienu, rapigi aizveriet ierici,
atiestatiet programmu un nogaidiet,
lidz ierice pabeidz priekssildisanu.

Terice aptur darbibu prieksildisanas vai
gatavosanas cikla laika.

Ediena gatavo3anas
laika ierice parak ilgi ir
bijusi atvérta.

lerices dikstave péc
priek3sildisanas vai
uzsildisanas ir bijusi
parakilga.

« Atvienojiet ierici no kontaktrozetes un
atstajiet to uz 2-3 mindtém, péc tam
atsaciet procesu. Nakamreiz, kad lietosiet
ierici, gaddjiet, lai ierices vaks tiktu datri
atvérts un aizvérts, lai nodrodindtu
labu édiena gatavo3anas rezultatu.
Ja probléma atkartojas, sazinieties
ar tuvako Tefal klientu apkalposanas
dienestu.

@ Indikatora gaisma mirgo violets kidsa
+ Poga &)/ (&) /(&) mirgo
+ Partraukts signdls

lerices signdls nedarbojas.

Lerices darbibas k|dme.
Terice tiek glabata vai
lietota telpd ar parak
zemu temperatdru.

o Atvienojiet un atkdrtoti pievienojiet ierici
un nekavéjoties atsdciet priekssildisanas
ciklu. Ja probléma saglabdjas,
sazinietiesar klientu apkalposanas
dienestu.

@ Indikatora gaisma mirgo violets krasa
+ Poga (&) mirgo
+ Pastavigs signdls

Terices darbibas k|ame

o Atvienojiet ierici un sazinieties ar klientu
apkalposanas dienestu.

Péc priekssildisanas pabeigsanas es
ievietoju grila édienu, () aizvéru grila vaku,
tacuindikators joprojam deg balts krdsa, un
édiena gatavosana netiek uzsakta.

lericé ievietoto partikas
produktu biezums
pdrsniedz 4 cm.

o Partikas produktu biezums nedrikst
pdrsniegt 4 cm.

Grils nebija pilniba
atvérts, kad taja tika
ievietots édiens.

o Pilniba atveriet un aizveriet grilu.

lerice nespéj noteikt
édienu, kas taja ir
jevietots Ediena
daudzums nav
pietiekams, mirgo poga
“0K” (Labi).

o Apstipriniet gatavo3anas uzsaksanu,
nospiezot pogu ok .

lerice aktivizés manudlo rezimu.

+ @ Gaismas indikators mirgo sarkand
krasa.

+ poga | M temperatdras kontrolei un [ox
indikators tiek fikséti

Priekssildisanas laiks bija
parak iss.

o Pastavigi parraugiet gatavosanas
procesu (lietoSanai manudlaja rezima).
Vai

Apturiet grila darbibu, iznemiet
édienu, aizveriet grilu, izvélieties jaunu
gatavosanas programmu, kuru vélaties
izmantot, un nogaidiet, lidz tiek pabeigts
priek3sildisanas cikls.
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e Popis vyrobku

o Ukazatel Grovné pripravy

e Pfed prvnim pouZzitim

e Poloha pro grilovani
a) Pouziti automatického programu
b) Pouziti manualniho rezimu
¢) Priivodce varenim

e Ukonceni pouZivani

o Cisténi

e Prlvodce feSenim probléml
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OptiGrill + XL
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POPIS

A Ovladaci panel

A1 Hlavnivypinac
Rezim Mrazené
potraviny
Automaticky
program vareni

A2

A3

124

Manualni rezim ,,4 nastaveni teploty”
A4y prislusné Gvodni prirucka.
A5 OK tlacitko

A6 Kontrolka Grovné vareni nebo teploty

B Téleso

UKAZATEL UROVNE PRIPRAVY

Predehfivani

Bila kontrolka Bila kontrolka

bliké: probiha svitia ozyvase

predehfivani zvukovy signdl:
mUZete zahdjit
pfipravu

Vareni

&\ \ 8B @) d
Q@@ L)@@

)

2\
@@

Probihd  Byla Probihd  Byla Probiha Byla Probiha Byladosazena
prvni dosazena Groveri dosazena Grover dosaZena Grovert Grovert
(roven prvni Jkrvavé  (roven stiedné {rovert dokonale ,dokonale

pfipravy  Groveri Jkrvavée” propecené”  propecené”

pfipravy

propecené” stfedné
propecené”

U kazdého automatického programu vés OptiGrill informuje, jakmile vas pokrm dosdhne pozadované
urovné pfipravy. Po dosazeni pozadované trovné pripravy barevnd kontrolka sviti stéle a gril vds upozorni
zvukovym signdlem.

Rukojet

Varné plotny
Odkapavaci
miska

Napajeci kabel
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PRED PRVNiM POUZITIM POLOHA PRO GRILOVANI
1. Odstrante veskery obalovy materidl, A) POUzITi AUTOMATICKEHO PROGRAMU

ndlepky a pislusenstvi z vnitfni i vnéjsi
strany spotfebice. V baleni jsou dalsi
barevné nalepovaci krouzky. Na pavodni
barevny krouzek muizZete nalepit
uprednostriovany jazyk.

2. Pred prvnim pouzitim dikladné omyjte
desky teplou vodou s malym mnozstvim
prostfedku na myti nadobi, dikladné je
oplachnéte aosuste.

3. Do pfedni ¢asti spotfebice umistéte
vyjimatelnou odkapavaci misku.

4. Zkontrolujte, zdajsouhornia dolnideskyve
spotfebici spravné umistény. Nezapinejte
predehfivani bez desek. Zapojte spotfebic
dosité (kabel je nutné zcela odvinout).

5. Stisknéte tlacitko Zap./Vyp.

Upozornéni: Ujistéte se, Ze mezi deskami
nejsou Zadné potraviny.

9 automatickych programd:
Cervené maso, burger, parek, slanina,
kuredi, ryby, sendvic, papriki, lilek S S B =23 x> O 0

e ||| ;TZ“\;:J 1. Pokud chcete pfipravitzmrazené potraviny,

stisknéte prislusné tlacitko. Tato funkce je

k dispozici pouze pfi pouzitiautomatickych
program, nikoli v manudlnim rezimu.

2. Viyberte pfislusny program pfipravy podle
typu pokrmu, které chcete pfipravit.
Tip,zejménapromaso: Vysledky piipravy
s pomoci automatickych program se
mohou it v zavislosti na plvodu, druhu
kréjeni a kvalité pfipravované potraviny,
pficemZ programy byly nastaveny
atestovany pro kvalitni potraviny.
Podobné je tfeba brdt v Gvahu tloustku
masa béhem pripravy. Neméli byste
pripravovat potraviny o tloustce vétsi nez
L4em.

Pokud si nejste jisti, jaky program pfipravy
poufZit, prectéte si privodce vafenim na
strané 119.

3. Stisknéte tlacitko ,,0K*: spotfebi¢ zahdji
predehfivani a ukazatel Grovné pripravy
zacne bile blikat.

Poznamka: Pokud jste vybrali nespravny
program, vypnéte spotfebic a opakujte
uvedené kroky.

4. Pockejte na dokonceni predehfivani.

5. Jakmile ukazatel Grovné prestane bile blikat

agril vydé zvukovy signdl, predehfivani je
dokonceno agril je pfipraven k pfipravé
pokrmu.
Poznamky: Pokud po dokonceni
predehfivani zlistane spotfebic zavieny,
bezpecnostnisystém jej po uplynutiurcité
doby vypne.

\\\\\(\"@“ \
Vd
4
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POLOHA PRO GRILOVANI
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Oteviete grila polozte potraviny navarnou
desku.

Poznamky: Pokud spotfebi¢ zistane
otevieny prilis dlouho, bezpecnostni
systém jej po chvili automaticky vypne.
Zavfete spotfebic a spustte cyklus pripravy
pokrmu. Ukazatel drovné pfipravy zméni
barvu na modrou, coZ znamend, Ze
probiha pfiprava pokrmu (pro dosazZeni
nejlepsich vysledkd béhem pfipravy
spotfebi¢ neotevirejte ani nehybejte
potravinami). Spotfebi¢ automaticky
upravuje cyklus pripravy pokrmu (Cas
ateplotu) podle tloustky amnoZstvi
potravin.

Poznamka k velmi tenkym kouskum
potravin: Zaviete spotfebi, tlacitko OK
zacne blikat a ukazatel bude svitit bile,
dokud nestisknete tlacitko OK. Stisknutim
tlacitka OK zajistite, aby spotfebic
rozpoznal potraviny aspustil se cyklus
Jejich pripravy.

Ukazatel méni barvu podle Grovné
pripravy. Béhem pfipravy vas spotfebic
pfi dosazeni jednotliviich rovni piipravy
upozorni zvukovym signdlem. Zluty
ukazatel se zvukovym signdlem oznacuje
Jkrvavy*“ pokrm, oranZovy ukazatel se
zvukovym signdlem oznacuje ,stfedné
propeceny" pokrm a Cerveny ukazatel se
zvukovym signdlem oznacuje ,dokonale
propeceny* pokrm.

Pozn.: Pokud chcete maso ,velmi
krvavé®, vyjméte maso v okamziku, kdy
ukazatel Grovné pfipravy sviti modre.
Upozorfiujeme, Ze zejména umasa
je bézné, Ze vysledky pfipravy se lisi
v zdvislosti na typu, kvalité a ptvodu
potraviny.

POLOHA PRO GRILOVANIi

9. Jakmile na ukazateli sviti barva

odpovidajici pozadované drovni pripravy
aozve se zvukovy signdl, oteviete
spotfebic avyjméte pokrm.
Pozndmka: Chcete-li pokrm pfipravit
podle viastniho Gsudku, otevrete gril
avyjméte pokrm, jakmile dosdhne
poZzadované Grovné, poté gril zavfete
apokracujtev pripravé ostatnich potravin.
Program bude pokracovatv cyklu pfipravy
pokrmu, dokud nedosdahne konecné
(rovné pfipravy.

10. Po dokonceni pfipravy vyjméte pokrm
aspotfebi¢ zavfete. Ovladaci panel se
rozsviti a pfepne se do rezimu ,volba
programu’.

Poznamka: Pokud nevyberete Zadny
program, bezpecnostni systém spotfebic
po chvili automaticky vypne.

Funkce udrZovani teploty

Jakmile je dosaZeno cervené Grovné, priprava je dokoncena, spotfebic automaticky aktivuje funkci udrzovani
teploty, ukazatel sviti cervené a spotebic kazdyjch 20 sekund vyda zvukovy signdl. Pokud je pokrm ponechdn na
grilu, zatimco varné desky chladnou, bude i nadéle pokracovat jeho tepelna Gprava. Zvukovou signalizaci miZete
deaktivovat stisknutim tlacitka OK.

Pozndmka: Bezpecnostni systém spotrebic po chvili automaticky vypne.

Okamfita pfiprava druhé porce pokrmu:

Jakmile se dokonci priprava prvni porce pokrmu:

a) Ujistéte se, Ze je spotfebic zavieny a Ze uvnitf nezdistal Zadny pokrm.

b) Vybertestejny program pfipravy (tentokrok je nutnyi v pfipadé, ze se program piipravy dokoncil), jako u pokrmu,
které jste pravé pripravili.

¢) Stisknutim tlacitka ,,0K* spustte predehfivani. Béhem predehfivani bude barevny ukazatel Grovné blikat bile.

d) Podokonceni predehrivani spotfebic vyda zvukovy signdl a ukazatel bude svitit bile.

€) Po dokonceni predehtivant je spotfebic pripraven k pouziti. Oteviete gril aviozte potraviny do spotfebice.

Dulezité:

- Upozorfiujeme, Ze pro kazdou novou porci je nutné predehati. Pred pfedehfivanim se ujistéte, Ze je spotrebic
zavfeny aze uvnitf nezlstal zadny pokrm. Pred otevienim grilu a vioZenim potravin dovnitf pockejte, az se
dokoni predehfivani.

- Pokud je novy cyklus predehfivani aktivovan bezprostfedné po ukonceni predchoziho cyklu, doba predehfivani
se zkrti.
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POLOHA PRO GRILOVANIi

B) POUZITI MANUALNIHO REZIMU

130

. Vyberte manualni rezim ateplotu vafeni

nékolikandsobnym stisknutim tlacitka M,
dokud barva neodpovida pozadované
teploté:

® 1104125°C

180-195°C

o 220-235°C
® 265-285°C

. Stisknutim tlacitka OK spustte predehiivani.

Ukazatel Grovné pfipravy blika zvolenou
barvou: probiha predehfivani. Pockejte na
dokonceni predehfivani.

. PodosaZeni pozadované teploty prestane

ukazatel blikat a gril vyda zvukovy signdl:
gril je pfipraven k pripravé pokrm.

. Polozte potraviny na gril a spusti se proces

pripravy.

. Béhem pifipravy pokrmu Ize upravovat

teplotu.

. Sledujte pfipravu pokrmu a vyjméte ho,

jakmile se vam zda hotovy.

POLOHA PRO GRILOVANIi

C) PRUVODCE VARENIM

9 AUTOMATICKYCH PROGRAMU PRIPRAVY

UKAZATEL UROVNE PRIPRAVY
E7i Velmi krvavé , Stredné Dokonale
€/ HOVEZI (blue rare) Krvavé propecené propecené
; Stredné Dokonale
& BURGER Krvave propecené propecené
i Dokonale
S| PAREK propecené
Stredné . "
& | SLANINA propecené Kfupavé
BECT Dokonale
&) KURECI propecené
Stfedné Stfedné dobre Dokonale
=2 RYBY propecené propecené propecené
& | SENDVIC Lehce propecené Grilované Krupavé
@ PAPRIKY Lehce grilované Grilované
Dokonale
0 LILEK propecené
MANUALNI REZIM V POLOZE GRILU
180-195°C 220-235°C 265-285°C
BRAMBORY
CUKETA / DYNE [ )
RAJCATA [ ]
CHREST [ ]
HOUBY [ ]
CIBULE [ ]
BROKOLICE
KAROTKA
FENYKL [
BATATY
PLATKY JABLEK [ )
ANANAS [ ]
BROSKVE [ )
VEPROVE [ ]
MORSKE PLODY
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UKONCENI POUZIVANI
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1. Vypnéte spotfebi¢ stisknutim tlacitka

vypinace na rukojeti.

2. Odpojte spotrebic ze zasuvky.
3. Nechtejejvychladnout nejméné 2 hodiny.

Aby nedoslo k nahodnému popaleni,
nechte gril pred cisténim dikladné
vychladnout.

=y

N

w

. Abyste zabranili poskozeni povrchii pro

pripravu pokrmd, pred ¢isténim odjistéte
avyjméte desky a odkapdavaci misky.
Vylijte odkapavaci misky, omyjte je ve
vodé s kapkou €isticiho prostfedku a poté
je dikladné osuste papirovou utérkou.

. Télo grilu neponofujte do vody ani do

jinych tekutin.

Spotfebi¢ ani jeho kabel nelze myt
vmycce. Po demont@zi desek byste
neméli Cistit topnd télesa ani jiné viditelné
a pfistupné casti. Pokud jsou velmi
znecisténé, pockejte, dokud spotfebic
zcela nevychladne, avycistéte je suchym
hadfikem.

. Pokud si desky na pfipravu pokrmd

a odkapavaci misky nepfejete myt v
mycce, pouZijte k ¢isténi horkou vodu
a malé mnoZstvi myciho prostfedku a
poté je dikladné oplachnéte, abyste
odstranili veskeré zbytky. Poté je opatrné
otfete papirovou utérkou.

K ¢isténi jakékoli ¢asti grilu nepouzivejte
ocelové draténky ani abrazivni Cistici
prostfedky. PouZivejte pouze nylonové
nebo nekovové houbicky ¢i hadriky.

. Cheete-livycistit kryt grilu, otfete jej teplou

avlhkouhoubickou a poté osuste mékkym,
suchym hadfikem.

. Pred uskladnénim grilu se vzdy ujistéte, Ze

jedistyasuchy.

Veskeré opravy musi provadét autorizovany
servisni zastupce.
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Prirucka pro reseni potizi

Problém

Pricina

Reseni

Tlacitko M1 blika
+ @Kontrolkaswtimodfe
+ Tlacitko ek blika

e Zahdjeni cyklu pfipravy
bez pfedchoziho
predehrati.

e 2moznosti:

- Vyber te nastaveni teploty
zmacknutim [m tlacitka a pak
stisknéte OK. Nechejte vafit, ale
sledujte vafeni (manudlni rezim).

- zastavte spotfebi¢, vyberte
potraviny, fadné zavfete spotfebic,
preprogramujte a pockejte do konce
predhfevu.

Spotfebic se zastaviv priibéhu predehfevu
nebo vareni.

o Béhem predehfivani
nebo faze pfipravy zistal
spotfebic pfilis dlouho
otevieny.

Spotfebic byl ponechdn
prili¢ dlouho v necinnosti
poté, co skoncilo
pfedehfivani, nebo
v rezimu udrZovani
teploty.

 Vypojte spotfebic ze zasuvky a nechte
2-3 minuty vypojeny. Poté zacnéte
od zacatku. PFi pfistim pouziti dbejte,
abyste viko fadné otevreli a zavreli. Tak
dosahnete téch nejlepsich vysledku.
Pokud problém pretrvava, kontaktujte
pfislusné zakaznické centrum Tefal.

@ Kontrolkablika nachovy
+ Button &)/ (&) /(@) blinking
+ PreruSované pipani

Spotfebic nepipd.

Selhani pristroje.
Spotfebic byl uskladnény
nebo je pouzivan v
mistnosti, kde je pfilis
chladno.

» Odpojte a znova pfipojte spotfebic a
okamZité spustte cyklus predehfevu.
Pokud problém petrvava, obratte se na
zakaznicky servis.

@ Kontrolkablika nachovy

+ Tlacitko (&) blika
+ NepferuSované pipani

Selhani pristroje.

o Odpojte spotfebi¢ a obratte se na
zakaznicky servis.

Po predehrati jste jidlo vloZili dovnitf a
zavreli spotfebi¢, ) le kontrolka zlistala
bily a pfiprava nezacind.

e Tloustka jidla uvnitf
spotfebice je vétsi neZ
4em.

o Tloustka jidla nesmi pfesahnout 4 cm.

Gril nebyl GpIné otevfen
pri vkladani jidia dovnitf.

o Uplné oteviete gril aznovu ho zavfete.

Spotfebi¢ nezjistil jidlo
uvnitf MnoZstvi potravin
je nedostatecné, , OK “
blika.

o Potvrdte aktivaci vafeni stlacenim
tlacitka fok .

Spotfebi¢ je nyni v manudlnim rezimu.
+ @ Kontrolkablika cerveng.

+ Tlacitko M| nastaveni teploty a [ok
svitici kontrolka

o Predhfivaci ¢as byl
kratky.

e Pravidelné poz oruj te vafe n i (pro
pouziti v manudlnim rezimu).

nebo

Zastavte gril, vyberte potraviny, zavfete
gril, vyberte novy program ktery
chcete pouzit, a pockejte na ukonceni
predehfivaciho cyklu.”
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« Popis vyrobku

- Kontrolka Urovne varenia

« Pred prvym pouzitim

« Poloha grilu
a) Pri pouziti automatického programu
b) Pri pouziti manudlneho rezimu
¢) Sprievodca varenim

« Ukonc¢enie pouzivania

- Cistenie

« Prirucka na rieSenie problémov
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POPIS

A

Al
A2
A3
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Ovladaci panel A4
Hlavny vypinac A5
Rezim Mrazené potraviny A6
Automatické programy

varenia

OptiGrill + XL

o|la|s|=|a|x|w|o]o

Manudlny rezim ,4 nastavenia teploty”

Pozrite si prislusny rychly ndvod na obsluhu.

OK tlacidlo

Kontrolka stavu pripravy alebo teploty

Telo spotrebica

Rukovdt

Varné platne

Odkvapkavacia
miska

Napdjaci kabel

KONTROLKA UROVNE VARENIA

Predhrievanie

Blikajuice biele NepreruSované

svetlo: prebieha biele svetlo

predhrievanie a pipanie:
pripravené na
varenie

Varenie

2\ 2\ B @)
Q@@ L)@@

)

@

@ d

Prebieha  Dosiahla Prebieha  Dosiahla Prebieha  Dosiahla Prebieha  Dosiahla
prvéa saprva Uroven sa Urover) Uroven) saUroven Uroven sa Uroven
Uroven Uroven pripravy  pripravy pripravy  pripravy pripravy  pripravy
varenia varenia Jrvavé” o krvavé! stredne ,stredne ,dobre ,dobre
krvavé” krvavé” prepecené” prepecené”

V pripade kazdého automatického programu vam OptiGrill oznami, kedy vase jedlo dosiahne
pozadovandi trovei pripravy. Ked'sa dosiahne troveri pripravy, farebna kontrolka svieti nepretrzite
agril vas na to upozorni pipnutim.
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. Odstrante vietky obalové materidly,

ndlepky a prislusenstvo zvnltra aj zvonka
spotrebica. K dispozicii su dalie farebné
kruhové nélepky. Na pévodny farebny
kriizok mozete nalepit preferovany jazyk.

. Pred prvym pouzitim dokladne vycistite

platne teplou vodou a malym mnozstvom
tekutého prostriedku na umyvanie riadu,
oplachnite a dokladne vysuste.

. Umiestnite odnimatelnt odkvapkavaciu

misku dopredu spotrebica.

. Uistite sa, Ze horné a spodné platne

sU spravne umiestnené vo vyrobku.
Nezapinajte predhrievanie bez platni.
Zapojte spotrebic do elektrickej siete (kdbel
musf byt Uplne odvinuty).

. Stlacte hlavny vypinac.

Upozornenie: Uistite sa, 7e medzi platiiami
nie je Ziadne jedlo.

POLOHA GRILU

A) PRIPOUZITi AUTOMATICKEHO PROGRAMU

9 automatickych programov:
Cervené maso, hamburger, kiobasa, slanina,

kuracie méso, ryba, sendvic, paprika, Baklazan

c e 8= > 0 0

OptiGnil + XL

#|e|als|= o]

1. Ak jedlo, ktoré chcete varit, si mrazené

potraviny, potom stlacte prislusné tlacidlo.
Této funkcia je dostupna len pri varenf
s automatickymi programami, nie v
manudlinom rezime.

. Vyberte vhodny program varenia podla

typu jedla, ktoré cheete varit.

Tip, najma pre maso: \/ysledky varenia
automatickych programov sa mézu
[isit v zavislosti od povodu, rezu a kvality
vareného jedla. Programy boli nastavené
atestované pre kvalitné potraviny.
Rovnako aj hriibku mésa je potrebné vziat
do Uvahy pri vareni; nemali by ste varit
potraviny s hribkou vacsou ako 4 cm.

Ak si nie ste isti, ktory program varenia
pouzit, pozrite si stranu 131 sprievodcu
varenim.

. Stlacte tlacidlo ,OK": spotrebi¢ sa zatne

predhrievat a kontrolka Urovne vareniablika
nabielo.

Pozn. Ak ste zvolili nespravny program,
vypnite spotrebic a zopakujte kroky.

4. Pockajte, kym sa ukonci predhrievanie.
5. Kedkontrolka Urovne prestane blikat nabielo

agrilzapipa, predhrievanie je dokoncené a
grilje pripraveny na varenie.

Poznamky: Pokial spotrebi¢ zostane
zatvoreny na konci predhrievania,
bezpecnostny systém po chvili spotrebi¢
vypne.
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6. Otvorte gril a poloZte potraviny na varnu

platriu.

Poznamky: Ak zostane spotrebic prilis
diho otvoreny, bezpe¢nostny systém ho
po chvili automaticky vypne.

. Zatvorte spotrebi¢ pre spustenie pripravy.

Kontrolka sa rozsvieti namodro, ¢o znac,
Ze priprava prave prebieha (ak chcete
dosiahnut ¢o najlepsie vysledky, pocas
pripravy gril neotvérajte a suroviny
neposuvajte).

Spotrebic¢ automaticky upravi vamy cyklus
(¢as a teplota) podla hribky a mnozstva
jedla.

Poznamka pre velmi tenké kusky
jedla: Zatvorte spotrebic, tla¢idlo OK bude
blikat a kontrolka bude svietit nabielo, kym
nestlacite tlacidlo OK. Stlacte tlacidlo OK,
aby spotrebi¢ rozpoznal jedlo a aby sa
spustil cyklus varenia.

.\ zavislosti od Urovne varenia kontrolka

meni farbu. Pocas varenia vas pipnutie
upozorni vzdy, ked sa dosiahne Uroven
varenia. Ked je kontrolka ZIta a spotrebic
pipne, jedlo je krvavé, ked je oranzova a
spotrebic pipne, jedloje stredne prepecené
aked'je Cervend a spotrebic pipne, jedlo je
dobre prepecené

POZNAMKA: Ak uprednostiiujete velmi
malo prepecené mdso, vyberte ho, ked sa
kontrolka zmeni na neprerusovand modrd.
Upozorfiujeme, najmd v pripade mésa, ze
je normaine, ak sa vysledky varenia liia
v zavislosti od druhu, kvality a pévodu
potravin.

POLOHA GRILU

9. Ked je farba zodpovedajlica pozadovanej
Urovnivarenia nepretrzitd azaznie pipnutie,
otvorte spotrebic a vyberte jedlo.
Poznamka: Ak chcete pripravovat pokrmy
podla roznych osobnych preferencii,
otvorte spotrebi¢ a pokrm vyberte hned,
ako dosiahne pozadovanu droven pripravy.
Potom spotrebi¢ zatvorte a pokracujte
v priprave ostatnych surovin. Program
bude pokracovat v cykle varenia, kym sa
nedosiahne kone¢na troven.

10. Po dokonceni varenia vyberte jedlo a
zatvorte spotrebic¢. Ovladaci panel sa
rozsvieti a nastavi sa na rezim ,volba
programu’.

Poznamka: Ak neprebehne volba
programu, bezpecnostny systém po chvili
automaticky vypne spotrebic.

Funkcia udrziavania tepla

Podosiahnuti¢ervenejurovne je varenie ukoncené, spotrebic automaticky aktivuje funkciu udrziavania tepla, kontrolka
svieti nacerveno a spotrebi¢ bude pipat kazdych 20 sekind. Ak jedlo zostane na grile, bude sa aj nadalej varit, zatial ¢o
varné platne chladnu. Pipanie mozete vypnit stlacenim tlacidla OK.

Poznamka: Bezpecnostny systém po chviliautomaticky vypne spotrebic.

Okamzité varenie druhej vérky:

Po uvarenf prvej vérky jedla:

a) Uistite sa, Ze je spotrebic uzavrety a Ze vo vntri nezostalo Ziadne jedlo.

b) Zvolte program varenia (tento krok je potrebny, aj ked'je program ukoncené varenie). Rovnako ako pre jedlo, ktoré
ste prave.

) Stlacte tlacidlo ,OK” pre spustenie predhrievania. Pocas predhrievania bude farebna kontrolka trovne blikat
nabielo.

d) Po skoncent predhrievania spotrebic pipne a kontrolka bude svietit neprerusovane nabielo.

) Spotrebic je pripraveny na pouZitie, ked sa predhrievanie dokon. Otvorte veko grilu a vioZte potraviny do vnitra
spotrebica.

Dolezité:

- Upozormujeme, Ze predhrievanie je potrebné pre kazdu novu vérku jedla. Pred zapnutim predhrievania sa uistite, Ze
je spotrebic uzavrety a Ze vo vnutri nezostalo Ziadne jedlo. Pred otvorenim grilu a vioZenim jedla dovnutra pockajte
na dokoncenie predhrievania.

- Aksanovy cyklus predhrievania zapne ihned po skonceni predchadzajliceho cyklu, doba predhrievania sa znii.
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B) PRI POUZITi MANUALNEHO REZIMU

1. Zvoltemanudlny rezim ateplotu varenia tak,
Ze niekolkokrét kliknete na M, kym sa farba
nezhoduije s vasou poZadovanou teplotou:

. 110-125°C

180-195°C
. 220-235°C
. 265-285°C

2, Stlacte OK na zapnutie predhrievania.
Kontrolka trovne varenia blika zvolenou
farbou: prebieha predhrievanie. Pockajte
na dokoncenie predhrievania.

3. Ked sa dosiahne pozadovana teplota,
kontrolka prestane blikat a gril zapfpa: gril
je pripraveny na varenie.

4, Pridajtejedlo nagril, zacne sa proces varenia.

5. Pocas varenia mdzete nastavovat teplotu.

6. Sleduijte, ako sa jedlo varf, a vyberte ho, ked
ho povazujete za upecené.
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C) SPRIEVODCA VARENIM

9 AUTOMATICKYCH PROGRAMOV VARENIA

KONTROLKA UROVNE VARENIA
HOVADZIE Velmikrvavé , . .
(=] MASO (riodrd) Krvavé Stredne prepecené Dobre prepecené
& HAMBURGER - Krvavy Stredne prepeceny| Dobre prepeceny
S KLOBASA - - - Dobre prepecené
& SLANINA Stredne prepecend|  Chrumkavy
& KURACIE MASO - - - Dobre prepecené
.| Stredne az dobre .
x»®| RYBY - Stredne prepecend Drepetend Dobre preapecené
& SENDVIC = Jemne uvareny Grilovany Chrumkavy
©) PAPRIKA Jemnegrilovana | Grilovany
) ) BAKLAZAN Dobre prepecené
MANUALNY REZIM V POLOHE GRILU
180-195°C 220-235°C 265-285°C
ZEMIAKY
CUKETA/DYNA [
PARADAJKY [
SPARGLA [ ]
HUBY [ )
CIBULA [ ]
BROKOLICA
BABY KAROTKA
FENIKEL [ ]
SLADKE ZEMIAKY
JABLKO (PLATKY) [ )
ANANAS [ ]
BROSKYNA [ ]
BRAVCOVE MASO [ ]
MORSKE PLODY
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1. Spotrebic¢ vypnite stlacenim hlavného

vypinaca na rukovdti.

2, Odpojte spotrebic od elektrickej zasuvky.
3. Nechajte spotrebi¢ zavrety vychladnut

po dobu najmenej 2 hodin. Ak sa chcete
vyhnut ndhodnym popalenindm, nechajte
gril pred ¢istenim riadne vychladnut.

CISTENIE

~

ey

N

w

. Pred cistenim odomknite a odstrarite

platne a odkvapkavacie misky, aby
nedoslo k poskodeniu varného povrchu.
Vyprazdnite odkvapkavacie misky,
umyte ich vo vlaznej mydlovej vode a
potom dokladne osuste papierovou
utierkou.

. Teleso grilu nepondrajte do vody ani do

inych kvapalin.

. Spotrebi¢ a jeho $nura sa nesmu déavat

do umyvacky riadu. Ohrievacie telesd,
viditelné a pristupné castisa nesmu Cistit po
odstraneni platni. Pokial sti velmi zneistené,
pockajte, az spotrebi¢ Uplne vychladne, a
potom ich ocistite suchou handrickou.

. Ak nechcete umyvat varné platne a

odkvapkévacie misky v umyvacke,
pouzite na Cistenie hortcu vodu a
malé mnozstvo tekutého prostriedku,
potom dokladne oplachnite a odstrarite
vietky zvysky. Starostlivo ich poutierajte
papierovou utierkou.

Na cistenie akejkolvek casti grilu
nepouzivajte kovové drotenky, Skrabky
alebo abrazivne Cistiace prostriedky,
pouzivajte iba nylonové alebo nekovové
Skrabky.

. Na Cistenie krytu grilu pouzite tepld,

vihkd Spongiu a osuste mékkou suchou
handrickou.

. Pred odlozenim sa vzdy presvedcte, Ze gril

je disty asuchy.

Vsetky opravy musia byt vykondvané
autorizovanym servisnym technikom.
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Prirucka na rieSenie problémov

Problém

Pric¢ina

Riesenie

Tlacidlo EMI blika
+ @ Kontrolka svieti na modro
+ Tlacidlo [oK blik

Zacatie cyklu pripravy
bez predchédzajiceho
predhriatia.

2 moznosti:

- \Viyberte nastavenie teploty stlacenim
tlacidla (M a potom stlacte OK.
Nechajte varit, ale sledujte varenie
(manudlny rezim).

- zastavte spotrebi¢, vyberte
potraviny, riadne zatvorte spotrebic,
preprogramujte a pockajte do konca
predhrievania.

Spotrebic sa zastavi pocas predohrevu alebo |«

varenia.

Pocas predehrievania
alebo fazy pripravy
zostal spotrebi¢ prilis
dlho otvoreny.
Spotrebicbol ponechany
prilis dlho v necinnosti
potom, ¢o sa skoncilo
predhrievanie, alebo v
re Z i m e udrziavanie
teploty.

Vypojte spotrebic zo zdsuvky a nechajte
2-3 minuty vypojeny. Potom zacnite
od zaciatku. Pri dalsom pouziti dbajte,
aby ste veko riadne otvorili a zavreli. Tak
dosiahnete tie najlepsie vysledky. Ak
problém pretrvéva, kontaktujte prislusné
zakaznicke centrum Tefal.

@ Kontrolka blikd na fialovo
+ Tlacidlo &)/ @)/ @) blika
+ Prerusované pipanie

Spotrebi¢ nepipa.

Porucha spotrebica.
Spotrebicbol uskladneny
alebo je pouzivany v
miestnosti, kde je prilis
chladno.

Odpojte a znova pripojte spotrebi¢ a
okamZite spustite cyklus predhrievania.
Ak problém pretrvava, obratte sa na
zakaznicky servis.

@ Kontrolka bliké na fialovo

+ Tlacidlo &) blika
+ Neprerusované pipanie

Porucha spotrebica.

Odpojte spotrebi¢ a obratte sa
zakaznicky servis.

Po predhriatf ste jedlo vlozili dovnitra a |-

zavreli spotrebi¢, O ale kontrolka zostala
biely a priprava nezacina.

spotrebica je vacsia ako
4cm.

Hriibka jedla vo vnutri |«

Hrdbka jedla nesmie presiahnut 4 cm.

Gril nebol
otvoreny pri vkladani
jedla do vnutra.

Uplne|-

Celkom otvorte gril aznovu ho zatvorte.

Spotrebic nezistil jedlo vo | «

vnUtri MnoZstvo potravin
je nedostatocné, , OK “
bliké.

Potvrdte aktivaciu varenia stlacenim
tlacidla fok!.

Spotrebic je teraz v manudlnom rezime.
+ @ Kontrolka blika cerveno.

+ tlacidlo [M nastavenie teploty a [ok
svietiaca kontrolka

Predhrievaci ¢as bol |-

kratky.

Pravidelne pozoruj te varenie (pre pouZitie
v manudlnom rezime).

Alebo

Zastavte gril, vyberte potraviny, zatvorte
gril, vyberte novy program, ktory chcete
pouzit, a pockajte na dokoncenie
predhrievacieho cyklu.
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SUTESI SZINTJELZOK

Elémelegités

OptiGril + XL
o|la|s|=|a|x|w|o]o ‘ ): — ﬂ
i _\'/} S

Villogd Folyamatos
fehérfény: fehérfény és
elémelegités sipolds: siitésre
folyamatban kész
Siités

g, g, -, g,

\ B @) N\
\ A SSSAGS A 4 A

1
EIs@ siitési ElsG siitési JRare”szint Rare” Medium  Medium Well Well g
szint szint folyamatban  szint rare”szint  rare”szint  done’szint  done”
folyamatban ~ elérve elérve folyamatban elérve folyamatban  szint
elérve

Az Optigrill minden egyes automatikus program esetében jelzi, ha az étel elérte a kivant siitési szintet. Ha
elérte a siitési szintet, a szinjelzés folyamatosan vildgit és a grillsiitd hangjelzést ad, hogy értesitse Ont.

LEIRAS

Kézi lizemmod , 4 homérséklet-bedllitasok”

A Kezelopanel A4 lasda specidlis gyors inditas utasitdsokban. Fogantyd

A1 Be/Kigomb A5 OKgomb D Sutslapok
Fagyasztott étel SUtési szint vagy hémeérséklet jelzo Csepegtet6

A2 zemméd A6 lampa E tdlca
Automatikus sttési . A iz

A3 programok Edény F Halozati kabel
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AZ ELSO HASZNALAT ELOTT GRILL POZICIO
1. Tavolitsa el az 8sszes csomagoloanyagot, A) AUTOMATIKUS PROGRAM HASZNALATA

matricat és tartozékot akésztilék belsejébdl
és kiilsejérdl. Tovabbi szines kodgydirl
matricakis rendelkezésre alinak. Az eredeti
szines kodgydirdire felragaszthatja a kivant
nyelvet.

2. Az els6 haszndlat eldtt alaposan tisztitsa
meg a siitdlapokat meleg vizzel és egy
kevés mosogatoszerrel, majd 6blitse le és
szaritsameg alaposan. Opsicnl + Xt

3. Helyezze az eltavolithatd cseppfelfogd # =l o|s = o]

9 automatikus program:
marhahs, burger, kolbasz, szalonna, csirke, hal,
szendvics, paprika, Padlizsan c e B3 a2 >>2 0 0

1. Haasitnikivant étel fagyasztott, nyomja

tdlcat akészlilék elejére.

. Gyoz6djon meg arrdl, hogy a felsd és alsd
lapok megfelelGen vannak elhelyezve a
termékben. Ne aktivalja az el6melegitést
alapok nélkil. Csatlakoztassa a késztiléket
a fali aljzathoz (a kabelt teljesen le kell
tekerni).

. Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot.
Vigyazat: Ugyelien arra, hogy ne legyen
étel astit6lapok kozott

meg a megfeleld gombot. Ez a funkcio
csak akkor érhet6 el, ha az automatikus
programokat haszndlja, nem a kézi
(izemmodot.

2. Valassza kiamegfeleld stitési programot a

stitni kivant étel tipusanak megfelelgen.

Tipp, killonosen hishoz: Azautomatikus
programok siitési eredményei a stni
kivant étel eredetétdl, szeletelésétél és
mingségétsl fliggden valtozhatnak, a
programokat jo mindségi ételre llitottak

\\\\\(\"@“ \
Vd
4

be éstesztelték.

Hasonléképpen, a his vastagsagat
figyelembe kell venni a stités soran; nem
szabad 4 cm-nélvastagabb ételeket siitni.
Ha nem biztos benne, hogy melyik stitési
programot kivanjahaszndlni, tekintse meg
astési atmutato 143 oldaldt.

3. Nyomjameg az,,0K” gombot: A késztilék
megkezdi az el6melegitést, és a sltési
szintjelzt fehéren villog.
MEGJEGYZES: Ha nem a megfelels
programot vdlasztotta, kapcsolja ki a
készliléket, és ismételje meg alépéseket.

4.Varja meg, amig az elémelegités
befejezodik.

5. Ha a szintjelzg fény abbahagyja a fehér

villogast, és a grillsiitd sipolé hangot ad,
az elémelegités befejezddott, a grillsiitd
készen dll asiitésre.
Megjegyzések Haazelémelegitésvégén
a készilék zarva marad, a biztonsdgi
rendszer egy id6 utan kikapcsolja a
készileket.
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6. Nyissa ki a grillstitct, és helyezze az ételt a

stitSlapra.
Megjegyzések Ha a készilék tdl sokdig
marad nyitva, a biztonsagi rendszer egy
idé utan automatikusan kikapcsolja a
késziléket.

. Aslitési ciklus megkezdéséhez csukja le a

készliléket. A sités szintjét jelz6 fény kékre
vdlt, jelezve, hogy a siités folyamatban
van (a legjobb eredmény érdekében ne
nyissa ki és ne mozgassa az ételt a sitési
folyamat soran).

A készilék az étel vastagsagatol és
mennyiségétdl fiiggden automatikusan
bedllitja a sutési ciklust (id6 és
homérséklet).

Megjegyzés nagyon vékony ételekhez:
Csukjale akészléket. AzOK gombvillogni
kezd, a jelz6fény pedig folyamatosan
fehéren vilagit,amig meg nem nyomja az
OKgombot. Nyomjamegaz OK gombot,
hogy a készilék felismerje az ételt, és
elinduljon astitési ciklus.

. Asiitésszintjétol fliggen ajelzsfény szine

megvdltozik. Siités kdzben minden slitési
szint elérésekor sipol6 hang hallhaté. Ha
a jelzéfény sdrga, és sipold hangot ad,
az étel rare; ha narancssarga, és csipogd
hangot ad, azétel medium dtstilt; hapiros,
az étel well done dtsdilt.

MEGJEGYZES: Ha very rare modon
atsiitve szereti a hist, tavolitsa el a hist,
amikor a sitési szint jelz&je folyamatosan
kéken vilagit. Ne feledje, kiilondsen a
his esetében normdlis, hogy a siitési
eredmények az étel tipusatol, mindségétsl
és eredetétdl fliggen valtoznak.

GRILL POZICIO

9. Ha a kivant siitési szintnek megfeleld

szin folyamatosan vilgit, és sipolé hang
hallhaté, nyissa ki a készléket, és vegye ki
az ételt.
Megjegyzés: Ha kiilonbozo izlésl
embereknek szeretne ételeket siitni, nyissa
ki a grillsitst, és vegye ki az ételt, amikor
elérte a kivant szintet, majd csukja le a
grillsiitt, és folytassa a masik étel siitését.
A program addig folytatja a sitési ciklust,
amig el nem éri a végsd szintet.

10. Asiités befejeztével tavolitsa el az ételt,
és csukja le a készliléket. A kezelGpanel
vilagitani kezd, és ,Programvalasztas”
Uzemmodravalt.

Megjegyzések A biztonsagi rendszer egy
id6 utdn automatikusan kikapcsol, hanem
torténik programvalasztds.

Melegen tartas funkcio

A piros szint elérése utan a stités befejezddik, a késztilék automatikusan aktivalja a melegen tartds funkciot, a
jelzfény piros, és a készilék 20 masodpercenként hangjelzést ad. Ha az étel a grillen marad, akkor a siitlapok
lehiilése kdzben is tovabb stilnek. A hangjelzést az OK gomb megnyomasaval kapcsolhatja ki.

Megjegyzés: A biztonsagi rendszer egy id6 utan automatikusan kikapcsolja a késziléket.

Egy masodik adag azonnali megsiitése:

Miutdn az elsé adag étel elkészilt:

a) Ellendrizze, hogy a késziilék le van-e csukva, és hogy nem maradt-e benne étel.

b) Vdlasszaki astitési programot (ez alépés akkor is szitkséges, ha a program befejezte astitést.)

o) Azeldmelegités megkezdéséhez nyomjamegaz,,0K” gombot. Elsmelegitéskdzben aszines jelzolampafehéren
villog.

d) Azelmelegités befejezése utan akésziilék sipold hangot ad, és a jelz6fény folyamatosan fehéren vilagit.

e) Azeldmelegitésbefejezése utan akészilék haszndlatrakész. Nyissakia grillsiitét, és helyezze az ételt akésztilékbe.

Fontos:

- Nefeledje, hogy minden egyes (j adagndl el6melegitésre van szitkség. Az eldmelegités el6tt ellendrizze, hogy
akészUilék le van-e csukva, és hogy nem maradt-e benne étel. A grillsitd kinyitasa és az étel behelyezése elditt
varja meg, amig az eldmelegités befejez6dik.

- Haaz(jelémelegitési ciklus az el6z6 ciklus vége utan azonnal aktivalddik, az elmelegitési idd csokken.
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B) A KEZI UZEMMOD HASZNALATA
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. Vdlassza ki a kézi izemmadot és a sitési

GRILL POZICIO
C) SUTESI UTMUTATO

9 AUTOMATIKUS SUTESI PROGRAM

homérsékletet az ,M” gombra kattintva SUTESI SZINTIELZOK
tobbszor, amig a szin meg nem felel a
kivant hmérsékletnek: . Ko . .
©| MARHAHUS | Siités Inditasa Véresen s 16l Atsiitve
. sutve
® 1oazse ©) HAMBURGER Veresen Kozepesen o Atsiitve
Atsiitve
180-195°C & KOLBASZ 16l Atsiitve
Kozepesen .
220-235°C & | SZALONNA Atsiitve Ropogos
&) CSIRKE 16l Atsiitve
265-285°C = ,
x»| HAL Véresen Kc/g\zepesen Jol Atsttve
tslitve
. Az elomelegités inditdsahoz nyomja &2 SZENDVICS Enyhén siilt Grillezett Ropogés
meg az OK gombot. A siitési szint @ PAPRIKA Enyhén grillezett Grillezett
jelzdfénye a kivalasztott szinnel villog:
elémelegités folyamatban. Vérjon, amig O PADLIZSAN 161 Atsiitve
az elomelegités befejezdik.
. Akivanthdmérséklet elérésekor ajelzsfény 2 - A P
abbahagyjaavillogdst, és agrillsitd sipold KEZI UZEMMOD GRILL POZICIOBAN
hangot ad: a grillsiitd készen all asiitésre.
. Helyezze ételt a grillre, megkezdddik a . ‘
stitési folyamat. 180-195°C 220-235°C 265-285°C
. Sités kézben modosithatd ahdmérséklet. BURGONYA
. Figyelje, hogyan siil az étel, és tavolitsa el, =
ha On szerint elkészilt. CUKKINI/TOK [ ]
PARADICSOM [ )
SPARGA [ ]
GOMBA [ )
HAGYMA [ ]
BROKKOLI
BEBI SARGAREPA
EDESKOMENY [ ]
EDESBURGONYA
ALMASZELETEK [ ]
ANANASZ [
OSZIBARACK [ ]
SERTESHUS [ ]
TENGER GYUMOLCSE
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HASZNALAT VEGE

s,

&=

1. Kapcsolja ki a késziiléket a fogantyan

|évd Be/Ki gomb megnyomésaval.

2. Hazza ki a késziilék halozati dugojat a fali

aljzatbél.

3. Hagyja lehilni legaldbb 2 6ran keresztil.

A véletlen égési sériilések elkeriilése
érdekében a tisztitas el6tt hagyja a
grillsiit6t alaposan kihdini.

TISZTITAS

~

. Tisztitas el6tt oldja ki és tavolitsa el a

lapokat és a cseppfelfogo tdlcakat, hogy
megel6zze asiitofelllet karosodasat.
Ontse ki a cseppfelfogo tdlc tartalmat
és mossa el enyhén szappanos vizzel,
majd térélje teljesen szarazra egy
papirtorlvel.

. Ne meritse a grillt vizbe vagy egyéb

folyadékba.

3. A készllék és a kabel nem helyezhetd
mosogatogépbe. A fiitGelemeket, a
lathato és hozzaférhetd részeket a lapok
eltavolitdsa utdan nemszabad tisztitani. Ha
nagyon piszkos, vérjameg, amig akészulék
teljesen lehl, és trolje Gt szaraz ruhdval.

4. Ha nem szeretné mosogatogépben

mosni a stit6lapokat és a cseppfelfogd
talcat, hasznaljon forré vizet és egy
kevés mosogatészert a tisztitashoz,
majd alaposan oblitse le a maradék
eltavolitasahoz. Ovatosan tordlje at Sket
papirtorlével.
Ne haszndljon fémbd&l készilt
strolészivacsot, acélgyapotot vagy
sarold hatasa tisztitészereket a grillezé
eqgy részének tisztitasahoz sem; kizérolag
nejlonbdl készllt vagy fémmentes
szivacsokat haszndljon.

5. A grill fedelének tisztitasahoz meleg,
nedves szivaccsal tordlje Gt azt, majd puha,
szaraz ruhaval tordlje szarazra.

6. Tarolds el6tt mindig gy6zodjon meg arrdl,
hogy a grillsiitd tiszta és szdraz.

A javitasokat csak hivatalos szervizképviseld
végezheti.
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Hibakeresési utmutato

Probléma Ok Megoldas
M gomb villog e Ha a késziléket|e 2lehet6ségvan:
a stit6lapok| — Valasszaki a hdmérséklet bedllitast

+ @je\zélémpa kék vilagit
+ gomb oK villog

felmelegitése nélkil,
de étellel kapcsolja
be, vagy elinditja az
automatikus sdtési
ciklust (kézi Gzemmod
automatikusan
aktivalva).

a(z) (M gomb megnyomadsaval,
majd nyomja meg az OK gombot.
Hagyja sitni, de felligyelje a sitést
(kézi tizemmad).

- Allitsa le a késziléket, vegye ki
az ételt, zarja le a késziléket
megfelelGen, dllitson be egy (j
programot a készlléken, és varjon,
amig az elémelegités befejezddik.

Akészlilék az elsmelegités vagy stités ciklus
alatt ledll.

A késziilék siités kdzben
sokdig volt nyitva.
Akésziilék folyamatosan
zemelt folyamatosan
a felmelegedési vagy
melegen tartds utan

Hozza ki a késziileket az aljzatbol,
és hagyja 2-3 percig, majd inditsa
Gjra a folyamatot. Amikor kévetkezd
alkalommal haszndlja a késziiléket, akkor
gyorsan nyissa ki és zarja le a jobb sitési
eredmény érdekében. Ha a probléma
megismétlddik, vegye fel a kapcsolatot
a Tefal tigyfélszolgdlatdval.

@ Ajelzslampalilavilog
+ gomb(&) /(&) /(&) villog
+ Szaggatott sipolds

Akésziilék nem sipol.

Készilék hiba.

A késziiléket tal hideg
helyiségbentdroltavagy
haszndlta.

Huzza ki, és dugja be Gjra a készliléket, és
kézvetlenil inditsa Gjra az elémelegitd
ciklust.Haa probléma tovabbraiis fenndll,
forduljon az tigyfélszolgdlathoz.

@Ajelzé’lémpoli\c villog
+ gomb (&) villog
+ Folyamatos sipolas

Készilék hiba.

Hazza ki a készléket, és forduljon az
ligyfélszolgalathoz.

Elmelegités utan behelyeztem az ételt, és
lezértam a késziiléket, () de a jelz8lampa
fehér marad, és nem kezd&dik el a siités.

A készilék belsejében
lévg étel vastagabb,
mint 4 cm.

Az étel vastagsaga nem haladhatja meg
abcmt.

A grillsiité nem nyilt
ki teljesen, amikor
behelyeztem az ételt.

Teljesen nyissa ki, s zdrja vissza.

A késziilék beldl nem
érzékeli az ételt Az étel
mennyisége nem
elegendd, az ,0K" villog.

A [k’ gomb megnyomasdval erdsitse
meg asltést.

Akészlilék kézi izemmaodba kapcsol

+ @ Ajelz6lampa pirosan villog.

+ A M homérséklet szabdlyozd gomb és ek
lampa dllandd

Az elémelegitési idd tal
révid.

Idonként feligyel je a siités t (kézi
iizemmadban).

Vagy

Allitsa le a grillstitét, vegye ki az ételt,
zarja le a grillstitét, valasszon ki Gj stitési
programokat, amelyeket hasznalni
szeretne, és varja meg, amig az
elémelegitési ciklus befejezddik.
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+ Descrierea

« Indicator al nivelului de gatit

- Inainte de prima utilizare

« Pozitia grill
a) Utilizarea unui program automat
b) Utilizarea programului manual
¢) Ghid de gatire

+ Dupa utilizare

+ Curatarea

+ Ghid de depanare
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INDICATOR AL NIVELULUI DE GATIT

Preincalzire

OptiGril + XL
o|la|s|=|a|x|w|o]o ‘ ): — ﬂ
i _\'/} S

Lumind alba Lumind albd
intermitenta: permanent si
preincdlzire in sernnal sonor:
curs gata de gatit

Timpde

2\ 2\ B @)
Q@@ L)@@

)

2\
@@

Primul Primul Nivelul ,in Nivelul ,in Nivelul Nivelul Nivelul Nivelul

nivelde  nivelde sange’in  sange” gatit gatit bine ,bine

gdtitin gdtit atins curs atins mediu”in - mediu” facut’in - facut” q
curs curs atins curs atins

Pentru fiecare program automat, OptiGrill va anunta cand mancarea a ajuns la nivelul de gatire dorit.
Atunci cand este atins un nivel de gatire, indicatorul de culoare este permanent si grillul emite un semnal
sonor pentruavaanunta.

DESCRIEREA

Mod manual 4 setdri de temperaturd”

A Ponou de control A4 psevedea ghidul specific de pornire rapidd. C Maner
A1 Buton de pornire/oprire A5 butonul OK D Pldci de gatit
) Indicator pentru nivel de gatit sau Tavé de
A2 Modul alimente congelate A6 temperaturd E picatur
Programe automate de Cordon de
A3 qgatit B Cop F alimentare
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INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

POZITIA GRILL

162

1. Tndepértap’ toate materialele de ambalare,
autocolantele si accesoriile de pe interiorul
si exteriorul aparatului. Sunt furnizate
autocolante inelare colorate suplimentare.
Va puteti lipi limba preferatd pe inelul de
culoare originald.

2. Inainte de prima utilizare, curétati bine
plcile cu apd caldd si putin lichid de spdlat
vase, clatiti si uscati bine.

3. Pozitionati tava detasabild colectoare de
picturiin partea din fatd a aparatului.

4. Asigurati-vd cd placile superioare si
inferioare sunt pozitionate corectin produs.
Nuactivati preincélzireafara pldci. Conectati
aparatul la reteaua de alimentare (cablul
trebuie sd fie complet derulat).

5. Apédsati butonul de pornire/oprire.
Atentie: Asigurati-vd cd nu existd alimente
intre placi.

A) UTILIZAREA UNUI PROGRAM AUTOMAT

9 programe automate: vita, burger,

carnati, Sunca, pui, peste, sandvidi,
ardei, Vanata

c e 8= > 0 0

& o

OptiGnill + XL
#|e|als|= o]

1.

Dacdalimentele pe caredoritisale gatiti sunt
congelate, apasati butonul corespunzdtor.
Aceasta functie este disponibila numai
atunci cand gdtiti cu programele automate,
nu siin modul manual.

. Selectati programul de gatit adecvat in

functie de tipul de alimente pe care doriti
sd le gatiti.

Sfat, mai ales pentru carne: Rezultatele
gatitului pe programele automate pot varia
in functie de originea, taietura si calitatea
alimentelor gatite, programele au fost setate
si testate pentru alimente de buna calitate.
Inmod similar, grosimea camii trebuie & fie
luata in considerare in timpul gdtitului; nu
trebuie sa gatiti alimente cu o grosime mai
mare de4.cm.

Dacd nu sunteti sigur ce program de gatit
sa utilizati, consultati ghidul de gatit de la
pagina 155.

. Apdsati butonul ,,OK”: aparatul incepe

preincalzirea, iar indicatorul nivelului de
gatire lumineazd alb intermitent.

N.B.: Dacd ati selectat un program gresit,
opriti aparatul si repetati pasil.

Asteptati pand la finalizarea preincalzirii.
(Cand indicatorul de nivel inceteaza sa mai
lumineze alb intermitent si grillul emite un
semnal sonor, preincdlzirea este completa,
iar grillul este pregétit pentru gatit.
Observatii: La sfarsitul preincalzirii,
daca aparatul rdmane inchis, sistemul de
sigurantd va opri aparatul dupd un timp.
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POZITIA GRILL

POZITIA GRILL

e e

rare  medium well-done

164

6.

7.

Deschideti grillul si asezati alimentele pe
placa de gatit.

Observatii: Dacd aparatul rdmane deschis
prea mult timp, sistemul de siguranta il va
opri automat dupd un timp.

Inchideti aparatul pentru a incepe ciclul
de gdtit. Indicatorul nivelului de gatire
devine albastru pentru a indica faptul ca
gatitul este in desfasurare (pentru cele mai
bune rezultate, nu deschideti si nu miscati
alimentele in timpul procesului de gdtire).
Aparatul regleaza automat ciclul de gatit
(timp si temperaturd) in functie de grosimea
si cantitatea de alimente.

Nota pentru buciti foarte subtiri de
alimente: Inchideti aparatul, butonul OK
va lumina intermitent, iar indicatorul va
ramane alb permanent pana cand apdsati
OK. apasati OK pentru a vd asigura cd
aparatul recunoaste alimentele si cd incepe
ciclul de gatit.

In functie de nivelul de gtire, indicatorul
luminos fsi schimbé culoarea. In timp ce
gatitul este in desfasurare, un semnal sonor
va avertizeazd de fiecare datd cand este
atins un nivel de gatire. Cand indicatorul
luminos este galben cu un semnal sonor,
mancarea este in sange, portocaliu cu un
semnal sonor, mancarea este facutd si rosu
cu un semnal sonor, mancarea este bine
facutd.

N.B.:Daca vé place careain sange, scoatefi
carnea atunci cand indicatorul nivelului de
gatire atinge culoarea albastrd permanent.
Vd rugdm sa retineti ¢, in special in cazul
carnii, este normal ca rezultatele gatitului
sa varieze in functie de tipul, calitatea si
originea alimentelor.

9. Cand culoarea corespunzatoare nivelului

de gétire dorit devine permanenta si se
aude semnalul sonor, deschideti aparatul
si scoateti alimentele.
Nota: Daca doriti sd gétiti alimente dupa
diferite gusturi personale, deschideti grillul
si scoateti alimentele atunci cand acestea
au atins nivelul dorit, apoi inchideti grillul
si continuati sa gatiti celelalte alimente.
Programul isi va continua ciclul de gatit
pana cand va ajunge la nivelul final.

10. Cand ati terminat de gdtit, scoateti
alimentele si inchideti aparatul. Panoul
de comanda se va aprinde si se va seta in
modul de alegere a programului.
Observatii: Sistemul de siguranta se va opri
automat dupd un timp daca nu se face nicio
selectie de program.

Functia Mentinere la cald

Odata atins nivelul rosu, gatitul este finalizat, aparatul activeaza automat functia de mentinere la cald, indicatorul
luminos este rosu, iar aparatul incepe sa emita un semnal sonor la fiecare 20 de secunde. Daca mancarea este ldsata
pegrill aceasta va continua sé se gateasca in timp ce plécile de gatit se racesc. Puteti dezactiva semnalul sonor apdsand
butonul OK.

Nota: Sistemul de siguranta va opri automat aparatul dupa un timp.

Daca doriti sa gatiti imediat a doua transa:

Dupd ce prima transd de méancare s-a terminat de gatit:

a) Asigurati-va ca aparatul este inchis si ca nu raman alimente in interior.

b) Selectati programul de gétit (aceastd etapd este necesard chiar daca programul este acelasi ca acela utilizat la
alimentele precedente)

) Apésatibutonul ,OK' pentru aincepe preincélzirea. In timpul preincalzirii,indicatorul nivelului de culoare valumina
albintermitent.

d) Dupd finalizarea preincalzirii, aparatul va emite un semnal sonor, iar indicatorul luminos va fi alb permanent.

€e) Aparatuleste gata de utilizare odata ce preincalzirea este finalizatd. Deschideti grillul siasezati alimentele in interiorul
aparatului.

Important:

— Varugam saretineti c3 este necesara preincalzirea pentru fiecare transa noua. Inainte de preincalzire, asigurati-va c
aparatul este inchis si cd nurdman alimente in interior. Asteptati ca prelncalzirea s se termine inainte de a deschide
grillul si de a pune alimentele induntru.

- Dacd noul ciclu de preincdlzire este activat imediat dupa terminarea ciclului anterior, timpul de preincdlzire va fi
redus.
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POZITIA GRILL

POZITIA GRILL

B) UTILIZAREA PROGRAMULUI MANUAL

166

1.

Selectati modul manual si temperatura
de gétire facand clic pe M de mai multe
ori pand cand culoarea corespunde
temperaturii dorite:

110-125°C

180-195°C

220-235°C

265-285°C

. Apdsati OK pentru a incepe preincalzirea.

Indicatorul nivelului de gdtit lumineazd
intermitent in culoarea selectata:
preincdlzire in curs. Asteptati pand cand se
finalizeaza preincélzirea.

. Cand esteatinsd temperatura doritd, lumina

este permanenta si grillul emite un semnal
sonor: grillul este pregétit pentru gatit.

. Addugatialimentele pe grillincepe procesul

de gatire.

. Puteti regla temperatura in timpul gatitului.
. Urmariti procesul de gtire a alimentelor si

scoateti-le atunci cand considerati ca sunt
gdtite asa cum doriti.

C) GHID DE GATIRE
9 PROGRAME AUTOMATE DE GATIT
INDICATOR AL NIVELULUI DE GATIT
S| VITA Tn sange (Blue) Tn sange Ficutd Bine facutd
& BURGER - In sange Facut Bine ficut
S CARNAT - - - Bine ficut
& SUNCA Facutd Crocant
@) PUI - - - Bine facut
x| PESTE - Facut Gatit medi Bine facut
§&2| SANDVICI = Usor gdtite La grdtar Crocant
@) ARDEI Usor copt La grtar
6) ) VANATA Bine facutd
MODUL MANUAL iN POZITIA GRILL
180-195°C 220-235°C 265-285°C
CARTOFI
DOVLECEL / DOVLEAC [)
ROSIE [
SPARANGHEL [
CIUPERCI [
CEAPA [
BROCCOLI
MORCOVI BABY
FENICUL [
CARTOFI DULCI
FELII DE MAR [
ANANAS [ )
PIERSICA [
PORC [
FRUCTE DE MARE
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DUPA UTILIZARE CURATAREA

\\\\'v
>

1. Inainte de curétare, deblocati si scoatefi
placile si tavile colectoare de picaturi
pentru a preveni deteriorarea suprafetei
de gtit.

Goliti tavile colectoare de picaturi si
spalati-lein apa cu detergent, apoi uscati-
le bine cu un prosop de hartie.

2. Nu scufundati corpul grillului in apa sau in
orice alt lichid.

3. Aparatulsicablulacestuianu potfiintroduse
in masina de spalat vase. Elementele de
incdlzire, partile vizibile si accesibile, nu
trebuie curdtate dupd indepdrtarea placilor.
Daca sunt foarte murdare, asteptati pana
cand aparatul s-ardcit complet si curdtati-le
CU O Carpd uscata.

4. Daca nu doriti sa spélati placile de gatit

si tavile colectoare de picaturi in masina
de spalat vase, folositi apa calda si putin
detergent lichid pentru curdtare, apoi
cldtiti bine pentru a indeparta orice
reziduu. Stergeti-le delicat cu un prosop
de hartie.
Nu folositi bureti abrazivi din metal sau de
sarmad si nici produse de curdtat abrazive
pentru a curata componentele grillului,
utilizati numai bureti din nailon sau
nemetalici.

5. Pentrua curéta capacul grillului, stergeti-l cu
un burete umed i cald si uscati-l cu o carpd
moale si uscatd.

6. Asigurati-vdintotdeauna cd grilluleste curat
si uscat inainte de a- depozita.

1. Opriti aparatul apdsand pe butonul
pornire/oprire de pe maner.

2. Scoatetiaparatul din priza.

3. Ldsati-l s se rdceascd cel putin 2 ore. Pentru
aevitaarsurile accidentale, lasati grillul s se
raceasca bine inainte de a-| curéta.

)

& 0 z|e

~

Orice reparatie trebuie efectuatd de catre un
reprezentant de service autorizat.
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Ghid de depanare

Problema

Cauza

Solutie

Butonu M luminat intermite
+ @ Indicator luminos albastru
+ Butonu oK luminat intermite

Pornirea aparatului
sau inceperea unui
ciclu automat de gatit
cu alimente si fara
preincalzirea placilor
(modul manual este
activat automat).

« 2 optiuni posibile:

- Alegeti setarea temperaturii prin
apasarea butonului [ M| si apoi apasati
pe OK. Lasati sd se desfasoare gatitul,
dar trebuie s monitorizati gdtitul
(modul manual).

- opriti aparatul, scoateti mancarea,
inchideti aparatul corect ,
reprogramati aparatul si asteptati
pana la sfarsitul preincalzirii.

Aparatul se opreste in timpul ciclului de de |+

preincdlzire sau de gatit.

deschis prea mult timp
in timpul gatitului.

Aparatul a fost inactiv
prea mult timp dupa
s f & r situl perioadei
de fincalzire sau de
mentinere la cald.

Aparatul a fost tinut |+

Deconectati aparatul de la priza si lasati-|
timp de 2-3 minute, apoi reporniti procesul.
Dataviitoare cand utilizati aparatul asigurati-
va cd 1l deschideti si-l inchideti repede
pentru obtinerea celor mai bune rezultate
de gdtit. In cazul in care problema apare
din nou, contactati serviciul local pentru
clienti Tefal.

@\nd\'catoru\ luminos va luminaintermitent | *

violet

+ Butonu(&)/(@)/ (&) luminat intermite
+ Semnal sonor intermitent

Aparatul nu emite semnal sonor.

Aparatul
functioneaza.

Aparat depozitat sau
utilizatintr-o camerd care
este prea rece.

nuje

Deconectati si reconectati aparatul si
reporniti imediat un ciclu de preincalzire.
Dacé problema persistd, contactati
Serviciul Clienti.

@ ndicatorul luminos valuminaintermitent |

violet
+ Butonu (&) luminat intermite
+ Semnal sonor continuu

Aparatul
functioneaza.

nuje

Scoateti aparatul din prizd si contactati
serviciul pentru clienti.

Dupa preincdlzire, am asezat mancarea |+

in interior si am inchis aparatul, ) dar
indicatorul luminos rémane alb si gatitul nu
incepe.

din interiorul aparatului
este mai mare de 4 cm.

Cantitatea de alimente |+

Cantitatea de alimente nu trebuie sa
depdseasca 4 cm.

Grétarul nu a fost deschis | -

complet la introducerea
alimentelor in interior.

Deschideti gratarul complet si inchideti-I
din nou.

Aparatul nu detecteazd |+
al imente in inter ior |+

Cantitatea de alimente
esteinsuficienta, " OK" se
afiseazd intermitent.

Confirmati activarea gatitului prin
apasare pe butonu fok!.

Aparatul se va activa pe modul manual.

+ @ Indicatorul luminos va lumina
intermitent rosu.

+ butonul | M controlul temp. si[ek| lumind
fixat

Timpul de preincalzire a |+

fost scurtat.

Monitor izati gatitul periodic (pentru
utilizare in modul manual).

sau

Opriti gratarul, scoateti alimentele,
inchideti grdtarul, selectati noul
program de gdtit pe care doriti sa il
utilizati si asteptati finalizarea ciclului de
preincélzire.”
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CbAbPXXAHUE

e Onucaxue

e /lHAMKATOP 3d HMBO HA MeyeHe

e [Mpeav nbpea ynotpeba

e [lo3uumsa 3a rpun
a) M3non3BaHe Ha aBToMATHYHA Nporpama
b) M3non3saHe HA pbYHUS pPeXnM
c) PbKoBOACTBO 30 roTBeHe

e Kpai Ha ynoTpebata

e [louncreaHe

e PbKoBOACTBO 30 OTCTpaHABAHE HA
HEN3MpAaBHOCTH
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OptiGrill + XL

o|la|s|=|a|x|w|o]o

OMNCAHUE

PbyeH pexwm "4 TemnepaTypH1 HacTpOVKi"

KoHTponeH naqen
A P Al e KOHKPETHOTO PBKOBOZCTBO 33 6bp3 CTApT.
ByToH 33 BKi0uBaHe/
ByToH OK
ATl sioueare A5 by

A2 Pexwm3a3ampaseHaxpaHa A6  VIHAMKATOP 3a HUBO Ha rOTBEHE M Temneparypa

ABTOMATYHY MpOrpami 3a B

Kopnyc
roTeeHe Py

A3

172

m m O N

[Jpvxka

Mnouu 3a roteHe

TaBiuKa 3a
OTTHYaHe

3axpaHBalll kaben

WHAWKATOP 3A HUBO HA NEYEHE

TMpepBapuTenHo 3arpsiBaHe

Mwratua 6ana IMocTosHHa
CBETWHa: 6sna CBETMHA
NPefBaPUTENHOTO 11 NepUonyeH
3arpABaHe e Bxofn 3BYKOB CUTHA:
FOTOBHOCT 3a
rortseHe FoTBeHe

)

&\ 2\ B @) 2\
Q@ LUV @@ @@

[Topsoto  [MbpeoTo Huso Hueo Hueo Hueo Hueo Huso ,a06pe
HMBOHA  HWBOHa ,QANaHme’  anaHme’e  ,cpegHo  ,CpeaHo ,f06pe M3reyeHo’ e
neyeHee neyeHee eBxofn NOCTUTHATO ~ M3reYeHo” M3nedeHo'e  m3nedeHo”  AOCTUrHaTo
BXon [JOCTUTHaTO eBxon JOCTUMHATO  eBXOf

3a BcAKa aBTOMaTV4Ha nporpama OptiGrill Bu yBejomsABa Kora Bawata xpaHa e JOCTUrHana XenaHoTo
HMBO Ha neyeHe. KoraTo HMBO Ha neyeHe 6bae AOCTUrHATO, LIBETHUAT NHAMKATOP 3anoyBa Aa CBeTH C
NOCTOAHHA CBETNNHA U FPWTHT 13[aBa 3BYKOB CUrHar, 3a ia Bu ysepomu.
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. OTCTpaHeTE BCUMYKM OMaKOBbBYHN

maTepuani, CTUKepU 1 akcecoapu ot
BbTPELUHATA ¥ OT BbHWHATA CTpaHa Ha
ypena. [peaocTaseHy ca AOMbAHUTENHN
CTUKEPY 3a LUBETHWA NpbCTeH. Moxete
[1a 3anenuTe CTYKEPN Ha NPeanoYMTaHms
0T Bac e3viK BbpXy OPUTHaNHUA LiBETeH
MPbCTEH.

Mpeau nbpeata ynotpeba nouncrere
nobpe nnoynTe ¢ Tonna BoAa U Manko
TEUEeH Mperiapar 3a Cb0BE, M3rNakHeTe 1
nozcyLuete fobpe.

MocTageTe BajellaTa ce TaBa 3a OTUEXKJaHe
OTnpe Ha ypea.

. YBepeTe ce, ue ropHaTa v JorHaTa rjoda

Ca MocTaBeHy NpPaBusHO B NpoayKTa. He
AKTUBMPAITE MPENBAPUTENHOTO 3arpsiBaHe
6e3 nnoyute. CBbpXKETE ypeda KbM
€ef1eKTPO3axPaHBaHeTo (kabenst TpsbBa
1a Ob/ie HambHO PassiT).

. HarvicHere GyToHa 3a BKn/M3k.

BHuMaHme : ysepete ce, ue Mexay
MIOUMTE HAAMa XpaHa

A) U3NON3BAHE HA ABTOMATUYHA NMPOrPAMA

9 aBTOMATUYHI MPOTPaMu: YEPBEHO MECO,
6yprep, HafeHuLa, BEeKOH, MNEWKo, prba,
canpeiy, vnep, Namapkanx

gf? U |e

#|e|als|= o]

1. AKO XpaHaTa, KOATO enaeTe fia CroTeuTe,

€ 3aMpa3eHa, HaTUCHeTe CbOTBETHUA
6yTOH. Tazn GyHKLMA € HaruHa Camo npu
TOTBEHE C aBTOMATUYHWTE MPOrpamy, a He
B PbUEH PEXIM.

2. VI36epete nogxoasllata nporpama 3a

roTBEHE B 3aBVCUMOCT OT TOBA KakbB BYf
XpaHa 1cKare fia roTeuTe.

CbBeT, 0c06eHO 3a Meco: pesynTaTiTe
OT OTBEHETO C aBTOMATUYHITE MPOrpami
MOXe fia Ce pasfnyaBaT B 3aBUCKMOCT
OT MPOM3X0Aa, HauMHa Ha pA3aHe u
KayecTBOTO Ha XpaHaTa, KOATO Ce roTBY;
nporpamuTe Ca 3afafeHn v u3npobBsanHm
33 BUCOKOKaYeCTBeHa XpaHa.

Mo cblara norvika npy roteeHe Tpsdsa fa
e ViMa Npezaswz 1 AebenHata Ha MecoTo;
He G11Ba Aia roTeuTe XpaHm ¢ aebenvHa Hag
4cm.

AKO He CTe CyrypHu Kos mporpama 3a
roTBeHe fja M3Mon3sarte, MONA, HanpaseTe
CrpagKa CbC CTP. 167 OT PbKOBOACTBOTO 38
roTeeHe.

3. Hamvicrete byToHa ,OK": ype T 3anoysaga

3arpsBa NpeBapuTesHO, a MHMKATOPbT 33
HWBO Ha neyeHe myira 8 6an0.
3abenexka: ako CTe v3bpan rpeluHa
Mporpama, U3KMoYeTe ypesa 1 NosTopeTe
CTHIKUTE.

4. V13vaKaiiTe npeaBapUTENIHOTO 3arpABaHe

Aa NPYKIOUN.

5. Korato VHAVIKATOPBT 3a HMBO Ha M3ninvaHe

crpe fia Mira 8 6AN0 W rpnnbT U3fade
3BYKOB CWUTHaf, NpeABapuTenHoTo
3arpABaHe e 3aBbPLUEHO, FPVITHT € FOToB 33
roTBeHe.
KomeHTapu: 8 Kpas Ha npe/iBapuTenHoTo
3arpABaHe, ako YPEe[BT OCTaHe 3aTBOpeH,
cicTemara 3a 6e30MacHoCT ro V3KMioUBa
CNIef M3BECTHO BpeMme.
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. OTBOpeTe rpuna n NocTaBeTe xpaHata

BbDXY M7I0YaTa 33 FOTBEHE.
KomeHTapu: ako ype T OCTaHe OTBOpeH
TBbPAE ABAT0, CUCTEMATA 3a 6e30MacHOCT
e 10 M3KMIOYM aBTOMATUYHO Cref
VI38ECTHO BPEME.

. 3aTBOpETE ypena, 3a Aa CTapTuparte

LVKBNa 3a roTeHe. VIHAVKATOPET 33 HBO
Ha neyeHe CTaBa CVH, 3a [a Mokaxe, ue
TOTBEHETO € BXOf] (33 Hal-a00pV pe3ynTaTn
He OTBapANTE V1 He MecTeTe XpaHaTa c1 no
BPEME Ha MPOLIeCa Ha roTeeHe).

YpebT aBTOMATNYHO peryivpa LmKkbia
3a roTBeHe (Bpeme W Temnepatypa)
B 3aBMCUMOCT OT paebennHata u
KONMYECTBOTO Ha XpaHaTa.

3abenexxKa 3a MHOro TbHKI NapyeTa
XpaHa: 3aTBopeTe ypesa, byToHbT ,0K"
LLie 3aMoYHe fja Mra, a MHAMKATOPbT Le
MPOABIXM [1d CBETY B MOCTOAHHO B0,
[I0KaTo He HaTucHeTe ,OK". HatucHete
#~OK", 33 na ce yBepute, ue ypeanst
pa3no3HaBa XpaHaTa W ye LMKBABT 3a
roTBeHe CTapTvipa.

. B 33aBMCVMOCT OT CTeneHTa Ha n3nuuaHe

VHIMKATOPHATa amMniuka CMeHs! LiBeTa
c11.TTo Bpeme Ha rOTBEHETO 3BYKOB CHrHan
Bu npenynpexjasa BCEKM MbT, Korato ce
[NIOCTUTHe A3AIEHO HIMBO Ha nevene. Korato
VIHMKATOPHaTa flammninuka CBETU B XKbTO
11 Ce U3[aBa 3BYKOB CUrHan, XpaHaTta e
anaHre, Ny OPaHXeB LIBAT 1 1131aBaHe Ha
3BYKOB CYrHa/ XpaHaTa e CPefHO M3MeyeHa,
a My YepBeH LIBAT 1 113aBaHe Ha 38yKOB
CMrHan xpaHata e 06pe 13redeHa.
3abenexKa: ako npeprnoynTate Mecoro
[1a € V3MeYeHo CbBCEM Ha HMBO anaHre,
OTCTPaHeTe MeCoTo, KOrato MHAVKATOPBT
3a HVIBO Ha NeyeHe CBETHE B MOCTOAHHO
C1HBO. Mors, MvaiiTe Mpeagig, Ye 0cobeHo
NP1 MECoTo & HOPMANHO pe3ynTaTnTe ot
reYeHeTo Aa Ce a3 YaBar B 3aBMCUMOCT
OT BMA3, KaueCTBOTO ¥ NPoK3Xoaa Ha
XpaHara.

9. Korato ce nosBu LBETHT, OTroBapALY
Ha enaHoTo OT Bac HMBO Ha neveHe, 1
uyeTe 38yKOBIA CUrHas, OTBOPETe ypesa v
OTCTpaHeTe XpaHara.
3abenexka: ako 1ckate Ja rorsute
XpaHa 3a PasfuuHM NNYHU BKYCOBU
npeanoYuTaHus, oTBopeTe rpuna v
OTCTpaHeTe XpaHara, Korato AoCTUrHe
KEeNaHoTO HWBO, CIef] KOETO 3aTBOpETE
rpuna u npogvnxete fa rotsute
oCTaHanata xpaHa. lporpamarta Le
NPOALIKY CBOA LMKBA 33 FOTBEHE, A0KATO
[IOCTUrHe KPaiHOTO HYUBO.

10. Korato npuknioyute C roTBeHeTo,

OTCTPaHeTe XpaHaTa 11 3aTBopeTe ypefa.
KOHTPONHMAT NaHen Le CBeTHe W e
Be3e B pexim choice of program” (136op
Ha Nporpama).
KomeHtap: crictemara 3a 6e3onacHocT
Lie V3KV ypea aBToMaTuuHO cnep
113BECTHO BPEMe, ako He Obfe 13bpaHa
nporpawvia.

@ynkuma Keep warm (MopabpkaHe Ha TonnvHa)

Korato 6b/e IOCTUrHATO YEPBEHOTO HYBO, FOTBEHETO MPUKMIOYBA 11 YPE/T aBTOMATUYHO aKTVBIPa GyHKLMATE 3a
NOAAbPKaHe Ha TONAMHA, MHAVIKATOPHaTA TaMM4Ka CBET B YePBEHO, a YPEAIbT 3an04Ba fia 13/jaBa 3ByKOB CUrHan
Ha BCeki 20 cexyHau. AKO Ha rpuna Gbjie OCTaBeHa XpaHa, TA LLie MPOIbV [1a Ce FOTBY, AOKATO MII0YHTe 3a roTBeHe
V3CTViBaT. MoMe Aia [ie3aKTVBUpaTe 3BYKOBIIA CHrHar, Kato HaTucHeTe byToHa " OK™.

3abenexKa: c1cTenmaTa 3a 6e30MacHOCT LLe M3KTI04Y 3aXPaHBAHETO Ha Ypesja aBTOMaTUUYHO Cefi U3BECTHO BpeMe.

FoTBeHe Ha BTOpa NapTifa BefjHara cnef mbpBata:

Crief KaTo MPYKTTIIOUM MPUTOTBAHETO Ha MbPBaTa By MapTia xpaHa:

a) YBeperTe Ce, ye yPE/IbT € 3aTBOPEH 1 B HETO HAMa OCTATbLY OT XpaHa.

b) V136epete nporpamara 3a roteeHe (Tasu CTbika e HEOBXOAMMA 0PK aKO MPOrPamaTa e ChliaTa KaTo Tasi, C
V3ITBIHEHETO Ha KOATO TOKY-LLO CTe MPUKTIOHIKY). Baxku 11 33 XpaHuTe, KOWTO TOKY-LIO CTe

) Harucrete 6yTora " OK *, 33 fa 3anouHeTe npefsapuTenHoTo 3arpagare. 1o Bpeve Ha NpeaBaprTenHoTO
3arpABaHe VHOVKATOPT 3a HUBOTO Ha U3MVUaHe Le Mira 8 6ANo.

d) CrieiKaTo NpesBapyTENHOTO 3arPABAHE MPVIKTTIOUY, YPELT LW M3Hane 38YKOB CTHa W MHAVMKATOPHATA NaMnnuKka
LLIE CBETU B NOCTOAHHO GAO.

@) YpejibT e roToB f1a Ce V3M0M1383, KOraTo MpesapuTenHoTO 3arpagaHe npyikioun. OTBOpeTe rpura 1 nocTageTe
XpaHata B ypefa.

BaxkHo:

— Mons, nvaiite npeasmp, ye NPeasapuTeNHOTO 3arpsiBaHe e HeoBXoaMMO 3a BCAKa HoBa NapTvaa. Mpeav fa
3aroYHeTe NPEeABAPUTENHOTO 3arpABaHe, Ce YBEPETE, Ue YPe/bT € 3aTBOPEH 11 B HEMO HAMA OCTATbLM OT XpaHa.
//134aKaliTe NpeBapUTENHOTO 3arpABaHE 1a NMPUKIOUM, NPEV [1a OTBOPHTE rpIa Vi Aa MOCTABUTE XPaHaTa BBTPE.

— AKO HOBVAT LMKB 33 MPEBAPUTENHO 3arpsiBaHe Ce akTVBMPa He3abaBHO CNIEA KPas Ha MPeANLUHIA LyKBA,

BPEMETO 3a NPEABAPUTENHO 3arpABaHe LLie 6b/ie HavaneHo.
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. //36epeTe pbuHuA pexvmM N TemMnepaTypata

33 roTBeHe, KaTo WpakHeTe Bbpxy M
HAKOMKO MBTY, [IOKATO LIBETHT ChBMajHe C
»enaHara ot Bac Temreparypa:

o 110125°C

180-195°C

o 220-235°C
o 265-285°C

. HatncHete ,OK', 33 pa ctapTupate

NpeaBapuTenHoTO 3arpasaHe.
VHOVKAaTOPBT 33 HWBO Ha M3MINYaHe Mura
C 130paHMa LBAT: NPEBAPUTENHOTO
3arpsBate e 8 xofl. VI3uakalte, gokaro
NpeaBapTENHOTO 3arPABaHE 3aBbPLLUM.

. Mpv fOCTVIraHe HaxenaHara Temneparypa

Nlamnuykata cnvpa aa Mura n rpunst
V3[iaBa 3BYKOB CUIHast: rpUIbT € roToB 3a
roteeHe.

. [loGaseTe xpaHaTa BbpXy rpusa, MpoLecsT

Ha roTBeHe 3aroysa.

. MoxeTe ga perynuparte Temreparyparano

Bpeme Ha roTBeHETO.

3 CﬂeueTe XpaHata Mo Bpeme Ha roteeHe 1 A

OTCTPaHETE, KoraTo npeLeHuTe, Ye e rotoea.

C) PbKOBOACTBO 3A FOTBEHE
9 ABTOMATUYHU NPOrPAMU 3A TOTBEHE

WHAWKATOP 3A HUBO HA NEYEHE
BEEF MHoro anaHrne
(S=] (TOBEX[0) (s AnaHrne CpenHo m3neyeHo| [lobpe 13neyeHo
= (BEUVF;Gr:; - Ananrne CpepnHo m3neyeHo| Jobpe 13neyeHo
SAUSAGE
g (HAZEHWLA) - - - Jlobpe uaneueHo
& BEKOH CpepHo vi3neyeHo [peneyer
CHICKEN
& (MVNELLKO) - - - [Jlobpe n3neyero
=®| FISH (PUBA) - CpeaHo 13neyeHo Cpearo obpe [lo6pe 13neueHo
V3neyeHo
SANDWICH
@ (CAHIBUY) = Jleko n3neyeH [prnosaH [TpeneyeH
(ﬁ) PEPPER Jleko rpunosan [prnosaH
(MUNEP)
0)) NATNALXAH JloBpe v3reveHo
MANUAL MODE (PbYEH PEXXMM) B MO3ULNA GRILL (FPUA)
180-195°C 220-235°C 265-285°C
KAPTOOU
TUKBUYMKWU/TUKBA [
JAOMATU [ ]
ACMEPXU [
rb6U [ ]
nyK [ ]
BPOKOJN
BE/BW MOPKOBMU
KOMbP [
CNAOKUKAPTOOU
PE3EHN ABBJIKA [ )
AHAHAC [ ]
NPACKOBA [ )
PORK (CBUHCKO) [ )
SEAFOOD (MOPCKWIAPOBE)
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1. M3knioueTe ypepa, Kato HaTucHeTe

6yTOHa 3a BK/1./WI3KN. Ha OPbXKaTa.

2. /I3KnioyeTe ypesa OT KOHTaKTa.
3. OcTageTe [ja M3CTVHE Hali-Masko 2 Yaca.

3a fia v3berHete CyyaitHn U3rapaHus,
OCTaBeTe rpuna fja 13CTviHe Jobpe, npeau
[1a o NouKCTBaTe.

MOYNCTBAHE

~

1.

Mpeay noyucTBaHe OTKOYETE U
OTCTpaHeTe naoyuTe 1 TaBuTe 3a
oTUeXfaHe, 3a fa npenoTspatuTe
NOBPE/IA Ha MOBBPXHOCTTA 3 FOTBEHE,
OTuepeTe TaBuTe 33 OTLUEXAAHE W 1
V3MUITE C NeK Pa3TBOP Ha CanyH u
BOLa, C/1ef] KOETO M1 MoAcyweTe Aoope
€ XapTueHa Kbpra.

He notansiite Kopryca Ha rpiia Bb8 BoAa
IV DYV TEUHOCTU.

. YpenwT v KabessT My He MoraT Aa ce

MOCTaBAT B CbAOMWATHA MalWHa.
HarpsBsawure enemeHTy, Buammmure
1 [OCTBIHMTE YacTh He TpAGBa da ce
MOUVCTBAT C/le[l OTCTPaHABAHE Ha NNoYMTE.
AKO Ca MHOTO MPBCHM, M34aKaiiTe ypeast
[1a U3CTUHE HAMBIHO 1 MV MOUMCTETE CbC
Cyxa Kbpra.

AKO He Xenaete fia MvieTe naoynte
3a rOTBEHE ¥ TaBuTe 3a OTUEXAaHE B
CbAOMUANHA MallWHa, 13non3gaiTe
ropela BoAa v Masnko TeyeH npenapar
3a Cb/I0BE 33 MOYNCTBAHE, Clef KOeTo
1 u3nnakHete Jobpe, 3a fa OTCTpaHuTe
BCAKAKBW OCTaTbUu. M3bbpweTe rm
PUXMBO C XapTvieHa Kbpna.

He v3rion3galite METanHu 1 TeneH YeTki
WV abpasvIBHM Npenapary 3a nouncTearHe
Ha HVKOS YacT OT rpuna, U3nonsgarre
CaMO HaNIOHOBM W HEMETaNHM rbH1 3a
MOYMCTBAHE.

. 3a [a nouncTuTe Kanaka Ha rpuna, ro

136bpLIeTe C TONNa U BRaxHa roba u
MOZCYLLETE C MEKa 1 CyXa Kbpra.

. BriHarv ce rpuxeTe rpubT a € YnCT U Cyx,

Npeav fa ro MpuoypaTe 3a CbxpaHeHie.

Bcrkaken [PEMOHTU Tpﬂ6Ba [aCen3ebpLIBaTOT
ouo6peH CepBu3eH npeacTasnTe.
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PbkoBopacTBO 32 OTCTPaHABaHe HA HEN3NPaBHOCTN

Mpo6nem Mpnumna PelueHue
ByTorsT (4] wyra + BkniousaHeTo Ha ypefda |+ 2 Bb3MOXHM ONLym
U CTapTUPAHETO Ha - W3bepeTte HacTpoikaTa 3a

+ @ wnavkaToprata namna csetw
MOCTOAHHO B CUH

+ DyTOHDT 0K M1ra

aBTOMATUUEH LMKbBA
3a roTBeHe C xpaHa
6e3 npepBapuTenHo
HarpABaHe Ha nnounTe
(PBUHMAT pexum ce
aKTWBYIPa aBTOMATVYHO).

TeMnepaTypa, Kato HaTucHeTe
OyTOHa [ M 1 Crlefj TOBa HaTUCHETe
OK. Ocrasere pja ce roTau, Ho TpA6Ba
718 HabmoaBaTe roTBEHETO (pbueH

PEXIM).

- cnpete ypes a , u3Bajete
XpaHaTa , 3aTsopeTe ypeaa
gobpe, npenporpamnpaiite

ypefa U W3vakalite 4o Kpas Ha
Npe/BaPUTENHOTO HarpABaHe.

YpeavT cnupa no Bpeme Ha Lukbna 3a
NPEABAPUTENHO HarpABaHe 1in roteeHe.

YpenwT e ocTaBeH
0TBOpPEH 3a TBbpAE
IBTO M0 BPEME Ha
roTBeHe.

YpeasT e ocTaseH fAa
6e3nercTaa TBbpAe A0
CrIe[ Kpast Ha 3aTOMIAHETO
UM NOAABPXAHETO Ha
TONMMHa.

. OTKaueTe ypepa OT KOHTaKTa u ro
ocTaete 2-3 MWHYTW, Ched ToBa
pectapvipaiite npoueca. Criefsauuya e,
KOraTo M3MoM3BaTe ypesa, Ce ysepere, ye
10 OTBapATE 1 3aTBapATe GbP30 3a Hall-
[06pY pesynTatu OT roTBeHeTo. AKo
NpOBNemMbT He ce pelwm, ce CBbpxXeTe
C MECTHMA OTAeN 3a NOAApPbXKa Ha
KnueHTuTe Ha Tefal.

@MHHMKBTOpHaTa JNIaMNMYKa We mura B
Nnnaeso

+ byToHuT &)/ (&) / ([8) mura
+ [peKbCHaTV 38YKOBM CUrHANM

yCTpOl;ICTBOTO He V13[jaBa 3B8YKOB CWTHa.

[pewwka Ha ypesa.

YpeansT e CbxpanaBaH
VAW W3NON3BaH B
npeKaneHo CTyfieHa CTas.

+ OTkaueTe n CBbpXETe ypeaa HaHOBO
11 He3abaBHO pecTapTupanTe ¢ UMKbA
33 NPeABapUTENHO HarpaBaHe. AKO
Npo6aemMbT He ce pelul, ce CBbpxeTe C
OTAeNa 3a NOAAPBKKA Ha KIMEHT.

@MHHMK&TOpHaTa NIaMNnYKa We mura B
JMnaBo

+ DyTOHVT (&) Mura
+ HenpekbcHar 38ykoB curtan

[pewka Ha ypesa.

« Ortkavete Ypenaw ceCBbpxeTe CoTaenNaa
NOLOAPDBXKA Ha KNUEHTW.

Cnep npenBapuTeNHO O HarpaBaHe
NOCTaBMX XpaHaTa BLTPE 11 33TBOPUX ypesa,

HO VHAVKaTOPHaTa NaMniyka ocTasa
bAanou roTeeHeTo He 3anousa.

Pa3mepbT Ha xpaHaTa B
pefa e Hag 4 cm.

« Pa3mepdT Ha xpaHaTa He 6uBa ga
HaaBuLaBa 4 cm.

[punbT He e OTBOPEeH
[IOKpali Mpy NOCTaBAHETO
Ha XxpaHaTa BbTpe.

« OTBOpETE rpUna AOKPai 1 ro 3aTBopeTe
OTHOBO.

YpewT He 3acuya xpaHaTa
BbTP € Konnyectsoto
XpaHa € HefoCTaTbyHo,
"OK" myra.

« [NoTBbPAETE aKTUBMPAHE Ha TOTBEHETO,
KaTo HaTucHeTe OyToHa oK.

Ypemﬂ LLe Ce aKTMBMPA B PbYeH pexnm

+ @ VHpvKaTopHaTa namnUKa e Mnra s
YepBEHO.

+ 6yTOHa M 33 KOHTPOM Ha Temnepatypara
1 NOCTOAHHA NTaMMNYKa |oK

Bpemerto 3a
npefgBapuTenHo
HarpAagaHe e
NPEKbCHATO.

+ HabniopasaiiTe rotBeHETO NEPVOAUYHO
(Npu 13M0on3BaHe Ha PbyeH PeXxuMm).

Vinn

Cnpete rpuna, u3Bajete xpaHara,
3aTBopeTe rpuna, nbepete HosaTa
nporpama 3a roTBeHe, KOATO MckaTe
[a 13non3Bare, v M3vakaiTe UMKbNA Ha
NPEnBapUTENHO HarpABaHe Aa NPYKNIoUM.
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INDIKATOR RAZINE PECENJA

Zagrijavanje

OptiGril + XL
o|la|s|=|a|x|w|o]o ‘ ): — ﬂ
i _\'/} S

Indikator bijele Indikatoru
boje treperi: bijeloj boji
utijekuje svijetlii cuje se
zagrijavanje zvucnisignal:
spremnoza
pecenje Kuhanje

N 2\ B @) 2\
Q@ LUV @@ @@

Utijeku  Dosegnuta  Utijeku  Dosegnuta  Utijeku  Dosegnuta  Utijeku  Dosegnuta

jeprva Jjeprva jerazina  jerazina jerazina  jerazina jerazina  jerazina
razina razina ,Slabo Slabo JSrednje ,Srednje Dobro ,Dobro
peenja  pecenja peceno”  peceno” slabo slabo peceno”  peeno”

peceno”  peceno”

Zasvaki automatski program OptiGrill ¢e vas obavijestiti kad vasa hrana dosegne Zeljenu razinu pecenja.
Kad se dosegne razina pecenja, indikator u boji svijetli i rostilj ¢e se oglasiti zvucnim signalom.

OPIS

A Upravljacka ploca A4

Ruéni nacin “4 postavke temperature”
Pogledajte posebni priru¢nik za brzi pocetak.

C Rucka

A1 Tipka ON/OFF A5 Tipka OK (U redu) D Ploce za pecenje
Program za . ) PR Plitica za

A2 onuty hranu A6 Indikator razine pecenja il temperature  E kapanje
Programi za . Kabel za

A3 automatsko pecenje B Kudiste F napajanje

184 185



PRIJE PRVE UPORABE
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1. Uklonite sav ambalazni materijal,

naljepnice i pribor s unutarnje i vanjske
strane uredaja. Isporucene su dodatne
prstenaste naljepnice u boji. MoZete
zalijepiti svoj preferirani jezik na izvorni
prsten uboji.

2. Prije prve uporabe temeljito o€istite ploce

toplom vodom i malo tekucine za pranje
posuda, isperite i temeljito osusite.

. Postavite posude za kapljevinu koje

se mogu maknuti na prednju stranu
uredaja.

. Provjerite jesu li gornje i donje ploce

pravilno postavljene u proizvod. Nemojte
aktivirati prethodno zagrijavanje bez ploca.
Ukopcaijte uredaj u struju (kabel morabitiu
potpunosti odmotan).

. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje.

Oprez: Provjerite da izmedu ploca nema
hrane.

POLOZA) ZA GRILLANJE
A) UPORABA AUTOMATSKOG PROGRAMA

9 automatskih programa: govedina, burger,
kobasica, Slanina, piletina, riba, sendvic,
paprika, plavi patlidzan

#|e|als|= o]

c e 8= > 0 0

1. AkojehranakojuZelite pripremitismrznuta,

pritisnite odgovarajucu tipku.

Ta funkcija dostupna je samo tijekom
pripreme hrane s automatskim
programima, ne u ruénom nacinu rada.

2. Odaberite odgovarajuéi program za

pripremu hrane u skladu s vrstom hrane
koju Zelite pripremiti.

Savjet, osobito za meso: Rezultati
pripreme hrane na automatskim
programima mogu se razlikovati ovisno
o podrijetlu, komadu i kvaliteti hrane koja
se priprema, programi su postavljeni i
testirani za kvalitetnu hranu.

Sliéno tome, u obzir se mora uzetiidebljina
mesa tijekom pripreme; ne biste trebali
pripremati hranu deblju od 4 cm.

Ako niste sigurni koji program za pripremu
hrane rabiti, pogledajte vodic za pripremu
hrane i stranicu 179.

3. Pritisnite tipku “OK” (U redu): uredaj

zapocinje zagrijavanje, a indikator razine
pecenja treperi bijelom bojom.

NAPOMENA: Ako ste odabrali krivi
program, iskljucite uredaji ponovite korake.

4, Pricekajte dazavrsi prethodno zagrijavanje.
5. Kad indikator razine prestane treperiti

bijelom bojom i rodtilj se oglasi zvuénim
signalom, zagrijavanje je dovrdeno i grill je
spreman za pripremu hrane.
Komentari: Na kraju zagrijavanja,
ako uredaj ostane zatvoren, sigurnosni
sustav iskljucit ¢e uredaj nakon nekog
vremena.
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Otvorite rostilj i stavite hranu na plocu za
pripremu hrane.
Komentari: Ako uredaj predugo ostane
otvoren, sigurnosni sustav automatski e
iskljuciti uredaj nakon nekog vremena.
Zatvorite uredaj da biste pokrenuli ciklus
pripreme hrane. Indikator razine pecenja
postaje plave boje kako bi pokazao da
je priprema hrane u tijeku (za najbolje
rezultate nemojte otvarati ili pomicati
hranu tijekom postupka pripreme).

Uredaj automatski prilagodava ciklus

pripreme hrane (vrijeme i temperaturu) u

skladu s debljinomi koli¢inom hrane.

Napomena za vrlo tanke komade

hrane: Zatvorite uredaj, tipka OK (U

redu) zatreperit ¢e i indikator ¢e svijetliti

bijelom bojom sve dok ne pritisnete tipku

OK. (U redu). Pritisnite OK (U redu) kako

biste osigurali da uredaj prepozna hranu i

zapocne ciklus pripreme hrane.

8. Uskladu s razinom pripreme hrane, svjetlo
indikatora mijenja boju. Dok je priprema
hrane u tijeku, zvucni signal upozorava vas
svaki put kad se postigne razina pripreme
hrane. Kad svjetlo indikatora svijetli Zutom
bojom sazvuénim signalom, hranaje slabo
pecena, narancasto sa zvucnim signalom,
hrana je srednje pecena i crveno sa
zvucnimsignalom, hrana je dobro pecena.
Napomena: Ako volite slabo peceno

8 meso, uklonite meso kad indikator razine

pecenja svijetli plavom bojom. Zapamtite,

osobito u slucaju mesa, da je normalno da

rezultati pripreme ovise o vrsti, kvaliteti i

podrijetlu hrane.

~N
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9. Kad boja koja odgovara vasoj Zeljenoj
razini pecenja svijetli i oglasi se zvucni
signal, otvorite uredaj i izvadite hranu.
Napomena: Ako Zelite pripremiti hranu
da zadovoljite razlicite ukuse, otvorite
razinu, a zatim zatvorite roétilj i nastavite
s pripremom druge hrane. Program ce
nastaviti ciklus pecenjasve dokne dosegne
zadnjurazinu.

10. Kad priprema zavrsi, izvadite hranu i
zatvorite uredaj. Upravijacka ploca pocet
Ce svijetliti i postaviti se na nacin ,odabir
programa’.

Komentar: Sigurnosni sustav automatski
Ce se iskljuciti ako nakon nekog vremena
nije odabran nijedan program.

Funkcija odrZzavanja temperature

Kad se dosegne crvena razina, pecenje je zavrseno, uredaj automatski aktivira funkciju odrzavanja temperature,
svjetlo indikatora crvene je boje i uredaj zapocinje sa zvucnim oglasavanjem svakih 20 sekundi. Ako hrana ostane
narostilju, nastavit e se pripremati dok se ploce za kuhanje hlade. MoZete deaktivirati zvucni signal pritiskom tipke
OK (U redu).

Napomena: Sigurnosni sustav automatski ce iskljuiti uredaj nakon nekog viemena.

Priprema preostale hrane odmah:

Kad je zavrdena priprema prvog dijela hrane:

a) Provjerite je li uredaj zatvoren i da u njemu nema hrane.

b) Odaberite programi za pripremu hrane (taj je korak potreban cak i ako je program zavrsio s pripremom) koji je isti
kao onaj koji ste rabili za hranu koju ste upravo pripremili

¢) Pritisnite tipku " OK " (U redu) za pocetak zagrijavanja. Tijekom zagrijavanja indikator razine u boji treperit ¢e
bijelom bojom.

d) Kadjezagrijavanjezavrseno, uredajée se oglasitizvucnimsignalom, asvjetlo indikatorasvijetlit ¢e bijelombojom.

e) Uredaj je spreman za uporabu kad je zagrijavanje zavrseno. Otvorite rostil; i stavite hranu u uredaj.

Vazno:

- Zapamtite da je potrebno prethodno zagrijati uredaj za svaku novu dozu hrane. Prije zagrijavanja provjerite
je li uredaj zatvoren i da u njemu nema hrane. Pricekajte da zavrsi zagrijavanje prije otvaranja rostilja i unutra
stavite hranu.

- Ako aktivirate novi ciklus zagrijavanja odmah nakon zavrsetka prethodnog ciklusa, vrijeme za zagrijavanje ce
se smanjiti.
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B) UPORABA RUCNOG NACINA RADA C) VODIC ZA PRIPREMU HRANE
S 9 AUTOMATSKIH PROGRAMA PRIPREME HRANE
1. Odaberite ruéni nacin rada i temperaturu -
pripreme hrane pritiskom na tipku M INDIKATOR RAZINE PECENJA
nekoliko puta dok se boja ne pocne
podudarati sa Zeljenom temperaturom. . - . .
©) GOVEDINA Jako S(ISItégc%eceno Slabo peceno | Srednje peceno | Dobro peceno
. 110-125°C & BURGER - Slabo peceno | Srednje peceno | Dobro peceno
&) KOBASICA - - - Dobro peceno
180-195°C
& | SLANINA - - Srednje peceno Hrskavo
. 220-235°C 3| PILETINA . . . Dobro peceno
. 265-285°C x> | RIBA - Srednje peceno Sreggjeeeggbro Dobro peceno
& SENDVIC - Blago peceno Grillano Hrskavo
2. Pritisnite tipku OK (U redu) kako biste @) PAPRIKA : - Lagano grillana Grillano
pokrenuli pripremu hrane. Indikator razine
pecenja treperi u Zeljenoj boji: zagrijavanje o} PLAVI Dobro peceno
je u tijeku. Pricekajte dok zagrijavanje ne PATLIDZAN
zavrsi. = = 3
3. ko e postonuta fellena temperatur, RUCNI NACIN RADA U POLOZAJU ZA GRILLANJE
svijetlo prestaje treperiti i rostilj se
ogladava: rostilj je spreman za pripremu . .
hrane. 180-195°C 220-235°C 265-285°C
4. Dodaijte hranu u rostilj, pocinje postupak KRUMPIRI
pripreme hrane.
5. Tijekom kuhanja moZete namjestiti TIKYICE/BUNDEVA [ ]
temperaturu. BA]CICE ()
6. Pratite kako se hrana pece i izvadite je kad SPAROGE [
mislite da je kuhana kako vi Zelite. GLIJIVE [
LUK [ )
BROKULA
MALA MRKVA
KOMORAC [ )
BATAT
KRISKE JABUKE [ )
ANANAS [ ]
BRESKVA [ )
SVINJETINA [ )
MORSKI PLODOVI
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. Skljucite uredaj pritiskanjem tipke za

ukljucivanje/iskljucivanje na rucki.

. Iskopcajte uredaj iz napajanja.
. Pustite da se hladi najmanje 2 sata. Kako

bisteizbjeglislucajne opekline, pustite rostilj
da se temeljito ohladi prije ciscenja.

1. Prije cidcenjaotkljucajte i uklonite tanjure
i posude za kapljevinu da biste sprijecil
ostecenje povrsine za pripremu hrane.
Ispraznite posude za kapljevinu i operite
ih blagom otopinom sredstvazaciscenje,
a zatim ih temeljito osusite papirnatim
ruénikom.

2. Kuciste rostilja nemojte uranjati u vodu ni
bilo koju drugu tekudinu.

3. Uredaj i njegov kabel ne mogu se staviti
u perilicu posuda. Grijaci elementi, vidljivi
i pristupacni dijelovi ne bi se treballi Cistiti
nakon $to izvadite tanjure. Ako su stvarno
prijavi, pricekajte dase uredaju potpunosti
ohladite ih operite suhom krpom.

4. Ako ne Zelite prati ploce za pripremu
hrane i posude za kapljevinu u perilici
posuda, upotrijebite vrucu vodu i malo
tekucine za pranje posuda, a zatim
temeljito isperite i uklonite sve ostatke.
Pazljivo ih obrisite papirnatim ru¢nikom.
Nijedan dio rostilja nemojte Cistiti
metalnim spuzvicama, ¢elicnom vunom
niabrazivnimssredstvimaza cidcenje, rabite
samo najlonske ili nemetalne spuzvice za
CiScenje.

5. Za Cisc¢enje poklopca rostilja, obriite
je toplom, mokrom spuzvom i osusite
mekom, suhom krpom.

6. Uvijek provjerite je li rostilj Cist i suh prije no
$to ga spremite.

Sve popravke smije obavljati samo ovlasteni
servisni centar.
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Vodic za otklanjanje poteskoca

Poteskoca

Uzrok

Rjesenje

Tipka "™ treperi
+ @ Svjetlo indikatora svijetli plavo
+ Tipka oK treperi

Ukljucenje uredaja ili
automatsko pokretanje
ciklusa pecenja hrane a
bez predgrijavanja ploce
(automatski se aktivira
ruéni nacin rada).

2 mogucnosti:

- Odaberite postavku temperature
pritiskom na tipku M a zatim
pritisnite tipku OK (U redu). Ostavite
dase pece, ali morate pratiti pecenje
(rucni nacin).

- Zaustave rad uredaja, izvadite
hranu, pravilno zatvorite uredaj,
ponovno odaberite program uredaja
i pricekajte da zavrsi zagrijavanje.

Uredaj se zaustavlja tijekom ciklusa
zagrijavanja ili pecenja.

Uredaj je za vrijeme
pecenja predugo drzan
otvoren.

Uredaj je u stanju
mirovanja predugo
nakon zavrietka
zagrijavanja il
odrzavanja topline.

Odspojite uredaj iz uticnice i ostavite ga
2-3 minute, a zatim ponovno pokrenite
postupak. Sljede¢i put kada koristite
uredaj, pazite da brZe otvorite i zatvorite
uredaj radi boljih rezultata pecenja. Ako
se poteskoca pojavi ponovo obratite se
lokalnoj sluzbi za korisnike tvrtke Tefal.

@ Svjetlosni indikator treperi jubicasta
+ Tipka[&) /(@) (@) treperi
+ Povremeni zvucni signal

Uredaj ne oglasava zvucni signal.

Kvar uredaja.

Uredaj je bio pohranjen
ili se koristi u prostoriji u
kojoj je prehladno.”

Odspojite i ponovno spojite uredaj
i odmah ponovno pokrenite ciklus
zagrijavanja. Ako se poteskoca pojavi
ponovo obratite se lokalnoj sluzbi za
korisnike

@ Svjetlosni indikator treperi ljubicasta

+ Tipka (&) treperi
+ Neprestani zvucni signal

Kvar uredaja.

Odspojite uredaj i obratite se lokalnoj
sluzbi za korisnike.

Hrana je nakon zagrijavania postavijena u
rostil] i rostil] je zatvoren, ) dli svjetlosni
indikator ostaje bijela i pecenje ne pocinje.

Hrana u uredaju je

Hrana u uredaju ne smije premasiti 4 cm.

debljaod 4 cm.
o Rotilj nije u potpunosti| e Otvorite rostilj i ponovno ga zatvorite.
otvoren prilikom

postavljanja hrane u
njeqa.

Uredaj ne prepoznaje
da ima hrane i treperi
The quantity of food is
insufficient (Nedovoljna
koli¢ina hrane), "OK* (U
redu).

Potvrdite pocetak pecenja pritiskom na
tipku fok .

Uredaj ¢e se aktivirati u ru¢nom nacinu rada
+ @ Svjetlosni indikator treperi crveno.

+ Tipka| M upravljanjatemperaturomi|ek
svijetli

Prekratko vrijeme
zagrijavanja.

Povremeno pratite stanje pecenja (za
upotrebu u ruénom nacinu rada).

Ili

Zaustavite rad rostilja, izvadite hranu,
zatvorite rostilj, odaberite novi program
pecenja po Zelji i pricekajte da se dovrsi
ciklus zagrijavanja.
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KAZALO VSEBINE

e Opis

o Indikator stopnje priprave

e Pred prvo uporabo

e PoloZaj za gril
a) Uporaba samodejnega programa
b) Uporaba ro¢nega nacina
) Vodnik za pecenje

e Po uporabi

« Cis¢enje

¢ Vodi¢ za odpravljanje napak
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OPIS

A

Al

A2

A3

196

Nadzorna plosca

A4

Gumb za vklop/izklop A5

Nacin za zamrznjeno
hrano

Programi za
avtomatsko pecenje

A6

B

Rocni nacin “4 nastavitve temperature
Glejte locen Vodi¢ za hiter zacetek.

Gumb OK (V redu)

Indikator nivoja pecenja ali

OptiGrill + XL

o|la|s|=|a|x|w|o]o

temperature

Telo

Rocqj

Plos¢e za
pecenje
Zbirni pladnej
za sokove

Napajalni kabel

INDIKATOR STOPNJE PRIPRAVE

Predgretje

Utripajoca bela Bela lucka,

lucka: poteka kisveti,in

predgretje piskanje:
pripravijeno na
pecenje

Peka

2\ 2\ B @)
Q@@ L)@@

)

2\
@@

Prva Prva Stopnja  Stopnja Stopnja Stopnja Stopnja Stopnja
stopnja  stopnja "rare” "rare” ‘medium  ‘medium “well “well done”
pripravev  priprave vteku dosezena rare"v rare" done'v dosezena
teku dosezena -delno teku-delno  dosezena teku - skozi

Surovo peteno peceno

OptiGrill vas za vsak samodejni program obvesti, ko hrana doseze Zeleno stopnjo priprave. Ko je stopnja

priprave dosezena in bela lucka sveti, vas naprava o tem obvesti s piskom.
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PRED PRVO UPORABO POLOZAJ ZA GRIL
1. Odstranite vso embalazo, nalepkein druge A) UPORABA SAMODEJNEGA PROGRAMA

dodatke v notranjosti in na zunanjih delih
naprave. Prilozeni so dodatni barvni obroci
v obliki nalepk. Na originalni barvni obro¢
lahko nalepite Zeleni jezik.

2. Pred prvo uporabo plosce temeljito
ocistite s toplo vodo in malo detergenta
za pomivanje posode, sperite in temeljito
posusite.

3. Odstranljiv pladenj za odcejanje postavite
nasprednji del aparata.

4. Prepricajte se, da sta zgornja in spodnja
plos¢a pravilno namesceni v izdelku. Ne
aktivirajte predgretja brez plos¢. Napravo
prikljucite v elektricno omrezje (kabel mora
biti popolnoma odvit).

5. Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Pozor: Pazite, da med plo3¢ami ni hrane

9 avtomatskih programov: govedina, burger,
klobas, slanina, pis¢anec, riba, sendvic,
paprika, Jajcevec S S B =23 x> O 0

OptiGnill + XL
#|e|als|= o]

1. Ce je hrana, ki jo Zelite peci, zamrznjena,
pritisnite ustrezno tipko. Ta funkcija je na
voljo samo pri pecenju s samodejnimi
programi, ne pa tudi v ronem nacinu.

2. [zberite ustrezen program pecenjagledena
vrsto hrane, ki jo Zelite peci.

Nasvet, zlasti za meso: Rezultati
kuhanja pri samodejnih programih se
lahko razlikujejo glede na izvor, obliko in
kakovost hrane, ki jo pecete; programi
so nastavljeni in preizkuseni za pripravo
kakovostne hrane.

Pri pekije treba upostevatidebelino mesa;
Zivil, debelih ve€ kot 4 cm, ne smete pedi.
Ceniste prepricani, kateri program morate
uporabiti, glejte stran 191 v vodniku za
pecenje.

3. Pritisnite tipko "OK": aparat zacne postopek
predgretja, indikator stopnje priprave pa
utripa v beli barvi.

OPOMBA: Ce ste izbrali napacen a
program, izklopite aparat in ponovite
korake.

4. Pocakajte, da se predgretje zakljuci.

5. Ko indikator stopnje priprave preneha
utripati v beli barvi in naprava zapiska, je
predgretje koncano in Zar je pripravijena
zapecenje.

Opomba: Ce po koncu predgretja
naprava ostane zaprta, jo bo varnostni
sistem ez nekaj casa izklopil.

\\\\\(\"@“ \
Vd
4
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. Odprite Zar in dajte hrano na plosco za

pecenje.

Opomba: Ce je aparat predolgo odprt,
bo varnostni sistem ¢ez nekaj ¢asa
samodejno izklopil napravo.

. Zaprite aparat, da zaZenete cikel pecenja.

Indikator stopnje priprave se obarva
modro, kar pomeni,dakuhanje poteka (za
najboljde rezultate ne odpirajte naprave
ali ne premikajte hrane med pecenjem).
Naprava samodejno prilagaja cikel
pecenja (¢as in temperaturo), glede na
debelinoin koli¢ino hrane.

Opomba za zelo tanke kose hrane:
Zaprite Zar, gumb OK bo utripal, indikator
pabosvetilvbelibarvi,dokler ne pritisnete
gumba OK. Pritisnite OK, dazagotovite,da
naprava prepozna hrano in da se zacne
cikel pecenja.

. Indikatorska lucka spreminja barvo glede

na stopnjo pecenja. Med kuhanjem
vas zvocni signal opozori vsakic, ko je
dosezenastopnja priprave. Koindikatorska
lucka svetivrumeni barviin piska, je hrana
surova, v oranzni in piska, je hrana srednje
zapecena ter v rdeci in piska, je hrana
dobro zapecena.

Opomba: Ce Zelite, da je meso zelo
surovo, ga odstranite, ko indikator stopnje
priprave sveti v modri barvi. Upostevaijte,
da je obicajno, da se rezultati kuhanja
razlikujejo glede na vrsto, kakovost in izvor
hrane, zlasti pri mesu.

POLOZAJ ZA GRIL

9. Ko indikator sveti v barvi, ki ustreza vasi
Zeleni stopnji priprave hrane, in se oglasi
pisk, odprite aparat in odstranite hrano.
Opomba: Ce Zelite kuhati hrano po
razliénih osebnih okusih, odprite napravo
in odstranite hrano, ko doseZe Zeleno
raven priprave, nato pa zaprite napravo
in nadaljujte s pecenjem ostale hrane.
Program bo nadaljeval cikel pecenja,
dokler ne doseze koncne stopnje priprave.

10. Ko koncate s pecenjem, odstranite hrano
inzaprite aparat. Nadzorna plos¢a zasveti
inse nastavi na nacin “Izbira programa’.
Opomba: Varnostnisistem se bo ceznekaj
¢asa samodejno izklopil, ¢e ne izberete
nobenega programa.

Funkcija za ohranjanje toplote

Ko je doseZena rdeca stopnja priprave, je pecenje koncano, naprava samodejno aktivira funkcijo za ohranjanje
toplote, indikatorska lucka sveti v rdeci barvi in naprava zacne piskati vsakih 20 sekund. Ce hrana ostane v aparatu,
se bo pekla Se naprej, medtem ko se plosce za pecenje ohlajajo. Piskanje lahko izklopite s pritiskom gumba OK.
Opomba: Varostni sistem bo cez nekaj ¢asa samodejno izklopil napravo.

Takojsnji zagon druge peke:

Ko je prva peka hrane koncana:

a) PrepriCajte se, da je naprava zaprta in dav njej ni ostankov hrane.

b) Izberite enak program za pecenje (takorak je potreben tudi, e ste za prejSnjo hrano uporabili enak program) kot
za pripravo hrano, ki ste jo pravkar spekli.

) Zazacetekpredgretjapritisnite gumb "OK". Med predgretjem barvniindikator stopnje priprave utripav beli barvi.

d) Ko je predgretje konc¢ano, bo naprava zapiskala, indikatorska lucka pa bo svetila v beli barvi.

e) Naprava je pripravijena za uporabo, ko je predgretje koncano. Odprite napravo in vanjo dajte hrano.

Pomembno:

- Upostevaijte, da jezavsako novo peko potrebno predgretje. Pred predgretjem se prepricajte, daje napravazaprta
indav njej ni ostankov hrane. Pocakaite, da se predgretje konca, preden odprete napravo in vanjo daste hrano.

— Cesenov cikel predgretja aktivira takoj po koncu prejinjega cikla, se ¢as predgretja skraja.
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B) UPORABA ROCNEGA NACINA

202

1. Izberiterocninacinintemperaturo pecenja
tako, daveckrat pritisnete tipko M, dokler se
barva ne ujemaz Zeleno temperaturo:

POLOZAJ ZA GRIL

C) VODNIK ZA PECENJE
9 SAMODEINIH PROGRAMOV PECENJA

INDIKATOR STOPNJE PRIPRAVE

€| GOVEDINA Zelo surovo Surovo Srednje peceno | Dobro zapeceno
o 10125°C (modra)

& BURGER Surovo Srednje peceno | Dobro zapeceno
180-195°C &) KLOBASE Dobro zapeteno
220-235°C & | SLANINA Srednje peceno Hrustljavo

@) PISCANEC Dobro zapeceno
265-285°C -

e Srednje do dobro x
x| RIBA Srednje peceno pJeﬁeno Dobro zapeceno
2. Pritisnite qumb OK, da zacnete s &2 | SENDVIC Rahlo peceno Peceno Hrustljavo
predgretjem. Indikator stopnje priprave ©)) PAPRIKA Rahlo peceno Peceno
utripa v izbrani barvi: poteka predgretje.
Poéqkajte, dg se prgdgretje konca. O JAICEVEC Dobro zapeceno
3. Ko je doseZena Zelena temperatura,
lucka preneha utripati in naprava zapiska: x X >
DTG TV N petene ROCNI NACIN V POLOZAJU ZA GRIL
4. Dajte hranovnapravoin postopek pecenja
sezacne. ‘ .
5. Temperaturo lahko prilagodite tudi med 180-195°C 220-235°C 265-285°C
pecenjem. KROMPIR
6. Opazujte hrano med pecenjem in jo S =
odstranite, ko doseZe Zeleno raven BUCKA/?’UCA [ ]
zapecenosti. PARADIZNIK [

SPARGLII [ )

GOBE [ )

CEBULA [ ]

BROKOLI

KORENCEK

KOROMAC [ )

SLADKI KROMPIR

JABOLCNE REZINE [ ]

ANANAS [

BRESKEV [ ]

SVINJINA [ )

MORSKA HRANA
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PO UPORABI

1. Turn off the appliance by pressing the
on/off button on the handle.

2. Odklopite napravo iz elektricne vticnice.

3. Pustite, da se ohlaja vsaj 2 uri. Da se

1. Pred ¢iS¢enjem odblokirajte in odstranite
plos¢e in pladnje za odcejanje, da
preprecite poskodbe kuhalne povrsine.
Odcedite pladnje zaodcejanjein jih operite

senso,

52‘? O %o

izognete nenamernim opeklinam,
pocakaite, da se naprava pred ¢is¢enjem
popolnoma ohladi.

vvodiz blago milnico, nato pa jih temeljito
osusite s papimato brisaco.

. Ohije naprave ne potopite v vodo ali

katero koli drugo tekocino.

3. Naprave in njenega kabla ni mogoce
pomivati v pomivalnem stroju. Ko
ploSce odstranite, ne smete Cistiti grelnih
elementov, vidnih in dostopnih delov. Ce
50 zelo umazani, pocakajte, dase naprava
popolnoma ohladi, in jih obridite s suho
krpo.

4. Ce ploi¢ za pecenje in pladnjev za

odcejanje ne Zelite prati v pralnem stroju,
jihoperitevtoplivodizmalo detergentaza
pomivanje posode in jih temeljito sperite,
da odstranite ostanke hrane. Nato jih
nezno obrisite s papirnato brisaco.
Za ciscenje katerega koli dela Zara ne
uporabljajte kovinskih Cistilnih gobic,
jeklene volne ali abrazivnih ¢istilnih
sredstev; uporabljajte samo najlonske ali
nekovinske Cistilne gobice.

5. Pokrov naprave odistite s toplo viazno
gobico ter ga osusite zmehko in suhokrpo.

6. Pred shranjevanjem naprave morate
poskrbeti, da je naprava ista in osusena. a

Vsa popravila morajo biti izvedena v
pooblad¢enem servisnem centru.
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Vodnik za odpravljanje tezav

TeZava

Vzrok

Resitev

Gumb ™ utripa
+ @ Indikator sveti moder
+ Gumb ek utripa

e Vklop naprave ali
samodejno aktiviranje
cikla pecenja hrane brez
predhodnega predgretja
plos¢ (samodejno se
aktivira roéni nacin).

2 moznosti:

- Izberite nastavitev temperature
s pritiskom na gumb M in nato
pritisnite OK (V redu). Pustite da se
pece,ampak nadzirite pecenje (rocni
nacin).

- Ustavidelovanje naprave, odstranite
hrano, dobro zaprite napravo,
izberite program in pocakajte da
konca predgrevanie.

ali pecenja.

Naprava se ustavi med cilka predogrevanja

e Naprava je med
pecenjem bila dolgo
odprta dolgo ¢asa.

Naprava je po koncu
predogrevaja ali
ohranjanja toplote
predolgo neaktivna.

Odklopite napravo iz vti¢nice in pustite
2-3 minute, nato pa zaZenite postopek.
Naslednji¢ ko boste uporabili napravo,
poskrbite da boste hitro odprli in zaprli
napravo, za boljSe rezultate pecenja. Ce
se ponovno pojavi tezava, se obrnite na
lokalno servisno sluzbo podjetja Tefal.

@Svetlobni indikator utripa vijolicna
+ Gumb(&)/(&) /(&) utripa
+ Redni pisk

Ni zvo¢nega signala z naprave.

« Okvara naprave.
Naprava je bila
uporabljena ali
shranjena v prostoru kje
je prevec hladno.

Izkljucite in znova prikljucite napravo
in takoj ponovno zaZenite cikal
predgrevanja. Ce se ponovno pojavi
teZava se obrnite na lokalni servis.

@ Svetlobni indikator utripa vijolicna

+ Gumb (&) utripa
+ Stalni pisk

 Okvara naprave.

Odklopite napravo in se posvetujte s
servisno sluzbo.

Hrana se po predgretju nastavi na plosce
inje Zar zaprt, () vendar je lucka Se bela in
peka ne zazene

e Hrana v napravi je
debelejsaod 4 cm.

Hrana v napravi ne sme presegati 4 cm.

Zar pri vstavljanju hrane
ni popolnoma odprt.

Odprite Zar in ga ponovno zaprite.

Naprava ne prepozuna
vsebnost hrane in pricne
utripati. Kolicina hrane je
premajhna.

Potrdite zacetek pecenja s pritiskom na
gumb oK .

Naprava se aktivira v ro¢nem nacinu.
+ @ Svetlobniindikator utripa rdece.
+ Gumb| M |nadzoratemperature ok sveti

o Prekratek ¢as predgretja.

Redno spremljajte pecenje (za uporabov
rocnem nacinu).

Ali

Vstavite Zar, odstranite hrano, zaprite Zar,
izberite nov program pecenja po Zelji, in
pocakajte na celoten cikel pregrevanja.
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e Opis

e Indikator nivoa pecenja

e Prije prve upotrebe

e Pozicija za grilovanje
a) Koristenje automatskog programa
b) Koristenje ru¢nog nacina rada
) Vodi¢ za kuhanje

e Kraj upotrebe

« Cis¢enje

¢ Vodi¢ za rjeSavanje problema
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OPIS

A Kontrolna ploca
Tipka za ukljucivanje/
iskljucivanje

ReZim za zamrznute
namirnice

Automatski programi
pecenja

Al

A2

A3
208

A4

A5

A6

Rucni re7im rada "4 postavke temperature”
Pogledajte odredeno uputstvo za brzo pokretanje.

Tipka OK

Indikator stepena pecenja ili temperature

Tijelo

OptiGrill + XL

o|la|s|=|a|x|w|o]o

E

Dréka

Ploce za pecenje

Posuda za sakupljanje
masnoce

Strujni kabal

INDIKATOR NIVOA PECENJA

Zagrijavanje

Bijeli indikator
treperi: utoku
jezagrijavanje

Bijeliindikator
svijetlii Cuje se
zvucni signal:
spremnoza
pecenje
Pecenje

)

2\ o @
Q@@ L)@@

Prvinivo  Postignut Nivo Postignut Nivo
pecenjau  prvinivo "Slabo nivo “Srednje
toku pecenja peceno"u  "Slabo

toku peceno” toku

Zasvaki automatski program OptiGrill vam javlja kada se postigne Zeljeni nivo pecenja. Kada se postigne
odredeni nivo pecenja, indikator u boji svijetli i Cuje se zvucni signal.

<=

peceno"u  "Srednje

Postignut
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PRIJE PRVE UPOTREBE

210

\\\\\(\"@“ \
Vd
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. Uklonite svu ambalaZzu, naljepnice i

dodatke s unutradnje ili vanjske strane
aparata. Dostupne su dodatne okrugle
naljepnice u boji. MoZete naoriginalnikrug
uboji zalijepiti preferirani jezik.

. Prije prvog koriStenja ploce dobro o€istite

toplom vodom sa malo deterdZenta za
posude, isperite i do kraja osusite.

. Postavite odvojivi spremnik za

otkapavanje na prednju stranu
aparata.

. Provjerite da li su gornja i donja ploca

pravilno postavljene na aparat. Nemojte
zagrijavati aparat bez ploca. Aparat
prikljucite nastruju (kabal se mora do kraja
odmotati).

. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje.

Oprez: Pazite da izmedu plo¢a nema
hrane

POZICIJA ZA GRILOVANIJE

A) KORISTENJE AUTOMATSKOG PROGRAMA

9 automatskih programa: govedina,
plieskavica, kobasica, slanina, piletina, riba,
sendvici, paprike, atlidzan

c e 8= > 0 0

OptiGnil + XL

#|e|als|= o]

1. Ako je hrana koju Zelite ispeci smrznuta,
pritisnite odgovarajucu tipku. Ta funkcija
je dostupna samo u automatskim
programima, nije dostupna u ru¢nom
nacinu rada.

2. [zaberite odgovarajuci program prema
tipu hrane koju Zelite ispeci.

Savjet, pogotovo za meso: Kada se
koriste automatski programi, mogu se
dobiti razliciti rezultati zavisno od porijekia,
komada i kvaliteta hrane koja se sprema.
Programi su podeSeni i testirani za
kvalitetnu hranu.

Isto tako tokom pecenja treba uzeti u obzir
debljinu mesa; nemojte peci komade koji
sudebljiod 4 cm.

Ako niste sigurni koji program treba
upotrijebiti, pogledajte stranicu 203 u
vodicu za kuhanje.

3. Pritisnite tipku OK: aparat se pocinje
zagrijavati i indikator nivoa pecenja treperi
bijelo.

Napomena: Ako ste izabrali pogreSan
program, iskljucite aparat i ponovite
korake.

. Sacekajte da se aparat zagrije.

. Kada indikator nivoa prestane treperiti
bijelo i rostilj da zvucni signal, zagrijavanje
jegotovoi rodtilj je spreman za pecenje.
Komentari: Ako aparat ostane zatvoren
na kraju zagrijavanja, sigurnosni sistem ¢e
nakon nekog viemena iskljuciti aparat.

(S, 00 o)
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POZICIJA ZA GRILOVANJE

o

N
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6. Otvorite rostilj i stavite hranu na plocu za

kuhanje.

Komentari: Ako aparat predugo ostane
otvoren, sigurnosni sistem ¢e automatski
iskljuciti aparat nakon nekog vremena.

. Zatvorite aparat da biste pokrenuli ciklus

pecenja. Indikator nivoa pecenja postaje
plavi dabise oznacilo da je pecenje u toku
(dabirezultatibilisto bolji, nemojte otvarati
aparat ni pomjeratihranu tokom pecenja).
Aparat automatski podesava ciklus
pecenja (vrijeme i temperaturu) prema
debljini i kolicini hrane.

Napomena za veoma tanke komade
hrane: Zatvorite aparat, tipka OK ce
treperiti i indikator e svijetliti bijelo dok
ne pritisnite OK. Pritisnite OK da biste bili
sigurni da je aparat prepoznao hranu i da
je pokrenuo ciklus pecenja.

. Indikator e mijenjati boju zavisno od nivoa

pecenja. Kada je pecenje u toku, svaki
put kad se dosegne odredeni nivo, Cuti
Cete zvucni signal. Kada je indikator Zute
boje i ¢uje se zvucni signal, hrana je slabo
pecena, narandZasti indikator sa zvuénim
signalomznacidajehranasrednje pecena,
a crveni indikator sa zvuénim signalom
znadi da je hrana dobro pecena.
Napomena: Ako volite da je meso veoma
slabo peceno, izvadite meso kadaindikator
nivoa pecenja pocne svijetliti plavo.
Napominjemo da, posebno kada je rije¢
0 mesu, rezultati mogu varirati zavisno o
vrsti, kvalitetu i porijeklu hrane.

POZICIJA ZA GRILOVANJE

Funkcija odrzavanja toplote
Kada se dosegne crveni nivo, pecenje je gotovo, aparat automatski aktivira funkciju odrZavanja toplote, indikator
svijetli crveno i aparat daje zvucni signal svakih 20 sekundi. Ako se hrana ostavi narostilju, pecenje se nastavlja sve
dok se ploce za kuhanje ne ohlade. Zvucni signal moZete iskljuciti tako da pritisnete tipku OK.

Napomena: Sigurnosni sistem ¢e nakon nekog vremena automatski iskljuciti aparat.

Ako odmah Zelite ispeci drugi dio hrane:
Kada je prvi dio hrane ispecen:

a) Provjerite dali je aparat zatvoren i da u njemu vise nemahrane.

9.

10.

Kada indikator pocne svijetliti bojom koja
odgovara vasem Zelienom nivou pecenja
i Cuje se zvucni signal, otvorite aparat i
izvadite hranu.

Napomena: Ako hranu Zelite pripremiti
tako da svaki komad odgovara razlicitom
nivou pecenja, otvorite rostilji i izvadite
hranu kada je postignut Zeljeni nivo, a
zatim zatvorite rodtilj i nastavite kuhati
ostale komade hrane. Program ée nastaviti
ciklus pecenja sve dok ne dosegne zadnji
nivo.

Kada je pecenje gotovo, izvadite hranu
i zatvorite aparat. Kontrolna ploca ¢e
svijetliti i podesiti se na odabir programa.
Komentar: Sigurnosni sistem automatski
iskljucuje aparat nakon nekog vremenaako
nijedan program nije izabran.

b) Izaberite program kuhanja (ovaj korak je obavezan ¢ak i ako je program koji je zavrsio isti kao onaj koji Zelite

upotrijebiti za nove komade hrane).

¢) Pritisnite tipku OK da biste pokrenuli zagrijavanje. Tokom zagrijavanja indikator nivoa treperi bijelo.
d) Kada je zagrijavanje gotovo, aparat ée dati zvucni signal, a indikator e svijetliti bijelo.
€) Aparat je spreman za koristenje ¢im se zagrijavanje dovrsi. Otvorite rostilj i stavite hranu u aparat.

Vazno:

- Napominjemo da je zagrijavanje obavezno za svaku novu seriju. Prije zagrijavanja provjerite da li je aparat
zatvoren i da u njemu vise nema hrane. Sacekajte da se zagrijavanje dovrsi prije nego $to otvorite rostil i stavite

hranu u njega.

- Ako se novi ciklus zagrijavanja aktivira odmah nakon prethodnog ciklusa, zagrijavanje ce biti krace.
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POZICIJA ZA GRILOVANJE

B) KORISTENJE RUCNOG NACINA RADA

214

. Izaberite ru¢ni nacin rada i temperaturu

pecenja tako da nekoliko puta pritisnete
M dok boja ne bude odgovarala Zeljenoj
temperaturu:

® 110-125°C

180-195°C
o 220-235°C
® 265-285°C

. Pritisnite OK dabiste pokrenulizagrijavanje.

Indikator nivoa pecenja treperi izabranom
bojom: zagrijavanje utoku. Sacekajtedase
zagrijavanje dovrsi.

. Kada se dosegne Zeljena temperatura,

indikator prestaje treperiti i Cuje se zvucni
signal: rostilj je spreman za pecenje.

. Stavite hranu na rostilj i pokrece se proces

pecenja.

. Temperaturu moZete podesiti tokom

pecenja.

. Gledajte kako se hrana pece i izvadite je

kada mislite da je dovoljno pecena.

POZICIJA ZA GRILOVANIJE

C) VODIC ZA KUHANJE
9 AUTOMATSKIH PROGRAMA KUHANJA

INDIKATOR NIVOA PECENJA

€| GOVEDINA V”“'{;ﬁ’&gfﬁem Slabo Srednje Dobro peceno
&) PLIESKAVICA Slabo Srednje Dobro peceno
&) KOBASICA Dobro peceno
& | SLANINA Srednje Hrskavo
& PILETINA Dobro peteno
x»| RIBA Srednje Sredrggﬁ%%gobro Dobro peceno
& SENDVICI Lagano peceno Grilovano Hrskavo
©)) PAPRIKE Lagano grilovano Grilovano
) ) PATLIDZAN Dobro peceno
RUCNI NACIN RADA U POZICIJI ZA GRILOVANJE
180-195°C 220-235°C 265-285°C

KROMPIR

TIKVICE/TIKVE [ ]

PARADAJZ [ ]

SPAROGE [ ]

GLJIVE [

LUK [ ]

BROKOLI

MLADA MRKVA

KOMORAC [ ]

BATAT

KRISKE JABUKE [ ]

ANANAS [ ]

BRESKVE [

SVINJETINA [ ]

PLODOVI MORA
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KRAJ UPOTREBE
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1. Iskljucite aparat pritiskom tipke za

ukljucivanje/iskljucivanje na rucki.

2. IskopCajte aparat iz struje.
3. Ostavitedasehladinajmanje 2sata.Dane

bislu¢ajno doslo do opekling, prije ¢iscenja
ostavite aparat da se do kraja ohladi.

. Prije ¢iS¢enja otkljucajte i odvojite ploce i

spremnike za otkapavanje da se povrsina
zakuhanje ne bi otetila.

Ocijedite spremnike za otkapavanje i
operite ih uvodi samalo sapunice, azatim
ih temeljito osusite papirnatim ubrusom.

. Rostilj nemojte uranjati u vodu ni bilo koju

drugu tecnost.

. Aparatikabalse ne smijustavljatiumasinu

za posude. Grijadi, vidljivi i dostupni dijelovi
ne smiju se Cistiti kada se skinu ploce. Ako
suveomaprljavi,sacekajte dase aparatdo
kraja ohladii ocistite ih suhom krpom.

. Ako ploce za pecenje i spremnike za

otkapavanje ne Zelite prati u masini za
posude, ocistite ih u toploj vodi sa malo
deterdzenta za posude, a zatim ih dobro
isperite da biste skinuli sve ostatke. Pazljivo
obrisite papirnim ubrusom.

Nemojte koristiti metalnu Zicu za ribanje,
Celi¢nu vunu ni bilo kakva abrazivna
sredstvaza ¢iscenjebilo kojeg dijelarostilja,
koristite samo najlonske ili nemetalne
dodatke za ¢iScenje.

. Poklopac rostilja obrisite spuzvom koje ste

namodili u toplu vodu i osusite mekanom
suhom krpom.

. Uvijek pazite darostilj prije odlaganja bude

Cistisuh.

Sve popravke mora obaviti ovlasteni serviser.
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Vodic za otklanjanje problema

Problem

Uzrok

Rjesenje

Tipka "™ treperi
+ @ Svjetlosni indikator je plava
+ Tipka oK treperi

o Ukljucivanje aparata i
pokretanje automatskog
c i klusa pecenja s
namirnicama i bez
predzagrijavanja plo¢a
(automatski je aktiviran
ru¢ni rezim rada).

2 moguce opcije:

- Odaberite postavku temperature
pritiskom na tipku [M, a zatim
pritisnite tipku OK. Nastavite
s pecCenjem, ali morate pratiti
postupak pecenja (ru¢ni rezim rada).

- Zaustavite aparat, izvadite
namirnice, propisno zatvorite aparat,
ponovo programirajte aparat i
pricekajte zavretak postupka
predzagrijavanja.

Aparat se zaustavlja tokom ciklusa
predzagrijavanja ili pecenja.

o Aparat je predugo drzan
otvoren tokom postupka
pecenja.

Aparat je predugo ne ak
tivannakonzavrdetka
postupka zagrijavanja ili
odrZavanja toplote.

Iskljucite aparat iz strujne uti¢nice i
pricekajte 2-3 minute, a zatim ponovo
pokrenite postupak. Radi najboljih
rezultata pecenja, sljede¢i put kada
budete koristili aparat pobrinite se da ga
brzo otvarate i zatvarate. Ako se problem
ponovo pojavi, obratite se centru
korisnicke sluzbe proizvodaca Tefal.

@ Svjetlosni indikator ce treperiti u
purpurnoj boji

+ Tipka &)/ (&) /(@) treperi

+ Periodi¢ni zvucni signal

Aparat se ne oglasava zvucnim signalom.

o Kvaraparata.
Aparat je odlozen ili se
koristi u previse hladnoj
prostoriji.

Iskljucite i ponovo spojite aparat i odmah
ponovo pokrenite ciklus predzagrijavanja.
Ako problem i dalje postoji, obratite se
svojoj korisnickoj sluzbi.

@ Svjetlosni indikator Ce treperiti u
purpurnoj boji

+ Tipka (&) treperi

+ Kontinuirani zvucni signal

o Kvaraparata.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i
obratite se centru korisnicke sluzbe.

Nakon postupka predzagrijavanja, stavila
sam namirnice u aparat i zatvorila aparat,
O ali svjetlosni indikator ostao je u bjelo
boji i postupak pecenja nije zapoceo."

o Koli¢ina namirnica u
aparatudebljajeod 4cm.

Debljina namirnica ne smije prekoraciti
4cm.

e Tokom stavljanja|e Potpuno otvorite rostilj i ponovo ga
namirnica rostilj se nije|  zatvorite.
potpuno otvarao.

Aparat nije detektovao
namirnice unutra.
Koli¢cina namirnica je
nedovoljna. Tipka “OK”
treperi.

Potvrdite aktivaciju postupka pecenja
pritiskom na tipku [ok .

Aparat Ce se aktivirati u ruénom rezimu

rada.

+ @ Svjetlosni indikator Ce svijetliti u
crvenoj boji.

+ Svjetlotipke| M za pracenje temperature
i tipke [oK! je fiksno

eV r i jeme
predzagrijavanja je
skraceno.

Periodi¢no pratite postupak pecenja (za
koristenje u ru¢nom rezimu rada).

Ti

Zaustavite rostilj, izvadite namirnice,
zatvorite rostilj, odaberite novi Zeljeni
program pecenja i pricekajte zavrsetak
ciklusa predzagrijavanja.
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SADRZA)
e Opis

e Indikator nivoa pecenja

e Pre prve upotrebe

e PoloZaj grila
a) Koriséenje automatskog programa
b) Koris¢enje manuelnog rezima
) Vodi¢ za pecenje

e Kraj koris¢enja

« Cis¢enje

¢ Vodic za reSavanje problema
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INDIKATOR NIVOA PECENJA

Predgrevanje

OptiGril + XL
o|la|s|=|a|x|w|o]o ‘ ): — ﬂ
i _\'/} S

Trepcuce svetlo Trajno svetlo
bele boje: bele boje
predgrevanje i pistanje:
jeutoku spremnoza
pecenje

Pecenje

2\ 2\ B @)
Q@@ L)@@

)

2\
@@

Prvinivo  Dostignut Nivo Nivo,Slabo  Nivo Dostignut Nivo Dostignut

pecenja  jeprvi ,Slabo peceno‘je  ,srednje  jenivo ,Dobro  jenivo

jeutoku  nivo peceno”  dostignut peceno” ,srednje peceno“ ,Dobro
pecenja jeutoku jeutoku  peceno”. jeutoku  peceno”

Za svaki automatski program, OptiGrill vas obavestava kada vasa hrana dostigne Zeljeni nivo pecenja.
Kada se dostigne nivo pecenja, indikator u boji je stabilan, a rostilj se oglasi zvu¢nim signalom da vas
obavesti.

OPIS

Rucni reZim rada "4 postavke temperature”

A Kontrolna ploca Pogledajte odredeno uputstvo za brzo pokretanje. C Rukohvat

Al J;iiféi\zlg#jgjuamnje/ A5 Taster OK D Ploceza petenje
A2 Eziri?égéamrznute A6 Indikator nivoa pecenja ili temperature E E?gg:géa kapanje
A3 é\ségrr:}gtski programi B Teloaparata F  Strujni kabl
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. Uklonite svuambalazu, nalepnice i priboriz

unutradnjosti i sa spoljne strane aparata.
Obezbedene su dodatne nalepnice u boji
uvidu prstena. MoZete zalepiti Zeljeni jezik
na prsten originalne boje.

. Pre prve upotrebe, dobro o€istite tanjire

toplomvodom isamalo tecnostiza pranje
sudova, isperite i dobro osusite.

. Postavite demontazne posude za kapanje

na prednjoj strani aparata.

. Uverite se da su gornja i donja plo¢a

pravilno postavljene u proizvodu. Ne
aktivirajte prethodno zagrevanje bez
ploca. Prikljucite aparat na elektricnu
mrezu (kabl mora biti potpuno odmotan).

. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.

Oprez: Uverite se daizmedu tanjiranema
hrane

POLOZA) GRILA

A) KORISCENJE AUTOMATSKOG PROGRAMA

9 automatskih programa: govedina, burger,
kobasica, slanina, piletina, riba, sendvic,
paprika, Patlidzan

c e 8= > 0 0

OptiGnil + XL

#|e|als|= o]

1. Ako je hrana koju Zelite da pecete

zamrznuta, pritisnite odgovarajudi taster.
Ova funkcija je dostupna samo kada
pecete sa automatskim programima, a
ne unamuelnom rezimu.

. Izaberite odgovarajuci program pecenja

prema vrsti hrane koju Zelite da pecete.
Savet, posebno za meso: Rezultati
pecenja na automatskim programima
mogu varirati u zavisnosti od porekla,
seCenja i kvaliteta hrane koja se pece,
programi su podeSeni i testirani za hranu
dobrog kvaliteta.

Sliéno tome, tokom pecenja mora se uzeti
uobzir debljina mesa; ne treba peci hranu
koja je debljaod 4 cm.

Ako niste sigurni koji program pecenja da
koristite, pogledajte stranicu vodica za
pecenje 215.

. Pritisnite taster “OK” aparat pocinje da se

zagreva, a indikator nivoa pecenja treperi
belo.

NB: Ako ste izabrali pogreSan program,
iskljucite aparat i ponovite korake.

. Sacekajte da se prethodno zagrevanje

Zavrsi.

. Kada indikator nivoa prestane da treperi

belo i rostilj se oglasi zvu¢nim signalom,
predgrevanje je zavreno, rotiljje spreman
zapecenje.

Komentari: Na kraju predgrevanja, ako
aparat ostane zatvoren, sigurnosni sistem
e gaiskljuciti nakon nekog vremena.
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6. Otvorite rostilj i stavite hranu na plocu za

pecenje.

Komentari: Ako aparat ostane otvoren
predugo, sigurnosni sistem ¢e automatski
iskljuciti aparat nakon nekog vremena.

. Zatvorite aparat da biste zapoceli ciklus

pecenja. Indikator nivoa pecenja postaje
plav kako bi oznacio da je pecenje u toku
(zanajbolje rezultate nemojte otvarati niti
pomerati hranu tokom procesa pecenja).
Aparat automatski prilagodava ciklus
pecenja (vreme i temperaturu) prema
debljini i kolicini hrane.

Napomena za veoma tanke komade
hrane: Zatvorite aparat, dugme OK ce
treptati i indikator ce ostati bele boje dok
ne pritisnete OK. Pritisnite OK da biste bili
sigurni da aparat prepoznaje hranu i da
ciklus pecenja pocinje.

. U zavisnosti od stepena pecenja,

indikatorska lampica menja boju. Dok je
pecenje utoku, zvucni signal vas upozorava
svaki put kada se dostigne nivo pecenja.
KadajeindikatorskalampicaZutauzzvucni
signal, hranaje slabo pe¢ena, narandzasta
sa zvucnim signalom, hrana je srednje
pecena i crvena uz zvuéni signal, hrana je
dobro pripremljena.

N.B.: Ako volite da je meso veoma slabo
peceno, izvadite meso kada indikator
nivoa pecenja postane plave boje. Imajte
na umu, posebno za meso, normalno je
da rezultati peCenja variraju u zavisnosti
od vrste, kvaliteta i porekla hrane.

POLOZAJ GRILA

9. Kada boja koja odgovara Zeljenom

stepenu pecenja postane stabilna i kada
se oglasi zvucni signal, otvorite aparat i
izvadite hranu.
Napomena: Ako Zelite da pecete hranu
po razlicitim liénim ukusima, otvorite rostilj
i izvadite hranu kada dostigne Zeljeni
nivo, a zatim zatvorite rostilj i nastavite
sa pecenjem druge hrane. Program ce
nastaviti svoj ciklus pecenja sve dok ne
dostigne konacni nivo.

10. Kada zavrsite sa pecenjem, uklonite
hranu i zatvorite aparat. Kontrolna tabla
Ce zasvetleti i postaviti se na rezim ,izbor
programa’.
Komentar: Bezbednosni sistem ce se
automatskiiskljuciti nakon nekogvremena
ako ne izaberete program.

Funkcija odrzavanja toplote

Kada se dostigne crveni nivo, pecenje je zavrseno, aparat automatski aktivira funkciju odrzavanja toplote,
indikatorskalampicaje crvena, a aparat pocinje dase oglasava svakih 20 sekundi. Ako je hrana ostavljenanarostilju,
ona ce nastaviti dase pece dok se ploce za pecenje hlade. MoZete deaktivirati zvucni signal pritiskom na taster OK.
Napomena: Sigurnosni sistem ¢e automatski iskljuciti aparat nakon nekog vremena.

Pecenje druge ture odmah:

Kada se zavrsi pecenje prve ture hrane:

a) Uverite se da je aparat zatvoren i da unutra nema hrane.

b) Izaberite program pecenja (ovaj korak je neophodan ¢ak i ako je program zavrseno pecenje).

) Pritisnitetaster” OK" dazapocnete predgrevanje. Tokom prethodnog zagrevanja, indikator nivoaboje ce treptati
belo.

d) Kadase prethodno zagrevanje zavrsi, aparat ce se oglasiti zvucnim signalom, a indikatorska lampica ée stalno
svetleti belo.

) Aparat je spreman za upotrebu kada se prethodno zagrevanje zavrsi. Otvorite rostilj i stavite hranu u aparat.

Vazno:

- Imajte naumu da je za svaku novu seriju potrebno prethodno zagrevanje. Pre prethodnog zagrevanja, proverite
da li je aparat zatvoren i da u njemu nema hrane. Sacekajte da se prethodno zagrevanje zavrsi pre nego $to
otvorite rostilj i stavite hranu unutra.

- Ako se novi ciklus predgrevanja aktivira odmah nakon zavréetka prethodnog ciklusa, vreme predgrevanja ée
se smanjiti.
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B) KORISCENJE MANUELNOG REZIMA

226

. Izaberite manuelni reZim i temperaturu

pecenjatako $to cetekliknutinaM nekoliko
puta dok boja ne odgovara Zeljenoj
temperaturi:

® 110-125°C

180-195°C
o 220-235°C
® 265-285°C

. Pritisnite OK da zapocnete prethodno

zagrevanje. Indikator nivoa pecenjatreperi
izabranom bojom: predgrevanije je u toku.
Sacekajte dok se prethodno zagrevanje ne
zavrsi.

. Kada se dostigne Zeljena temperatura,

lampica prestaje da treperiirostil se oglasi
zvucnim signalom: rostilj je spreman za
pecenje.

. Dodaijte hranu na rodtilj, proces pecenja

pocinje.

. Tokom pecenja moZete podesiti

temperaturu.

. Gledajte kako se hrana pece i izvadite je

kada smatrate da je pecena po Zelji.

POLOZAJ GRILA

C) VODIC ZA PECENJE
9 AUTOMATSKIH PROGRAMA ZA PECENJE

INDIKATOR NIVOA PECENJA

€| GOVEDINA p\é%gﬂqoa(gﬁl%) Slabo peceno | Srednje peceno | Dobro peceno
& BURGER Slabo peceno | Srednje peceno | Dobro peceno
&) KOBASICA Dobro peceno
& SLANINA Srednje peceno Hrskavo
& PILETINA Dobro peteno
x| RIBA Srednje Srednje dobro | Dobro peceno
& | SENDVIC Blago peceno Grilovano Hrskavo
@ PAPRIKA Blago grilovano Grilovano
) ) PATLIDZAN Dobro peceno
MANUELNI REZIM NA POLOZAJU GRILA
180-195°C 220-235°C 265-285°C
KROMPIRI
TIKVICE/BUNDEVA [
PARADAJZ [ ]
SPARGLE [ ]
PECURKE [ ]
CRNI LUK [ ]
BROKOLI
BEJBI SARGAREPA
KOMORAC [ ]
BATAT
KRISKE JABUKE [ ]
ANANAS [ ]
BRESKVA [ )
SVINJETINA [ ]
MORSKI PLODOVI
227
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1. Skljucite aparat tako da pritisnete taster

za ukljucivanje/iskljucivanje na rucki.

2. Iskljucite aparat iz uticnice.
3. Ostavite da se ohladi najmanje 2 sata. Da

biste izbegli slucajne opekotine, ostavite
rostilj da se dobro ohladi pre id¢enja.

1. Pre ¢idcenja, otkljucajte i uklonite ploce

i posude za kapanje da biste sprecili
ostecenje povrsine za pecenje.
Ocedite posude za kapanje i operite ih
u toploj vodi s malo tecnosti za pranje
sudova i dobro ih osusite papirnim
ubrusom.

2. Neuranjajte rostilj u voduilibilo koju drugu
tecnost.

3. Aparat i njegov kabl se ne mogu staviti u
masinuzapranjesudova. Grejne elemente,
vidljive i pristupacne delove, ne treba Cistiti
nakon skidanja plo¢a. Ako su jako prijave,
sacekajte da se aparat potpuno ohladi i
ocistite ih suvom krpom.

4. Ako ne Zelite da perete ploce za pecenje,

tepsije i posude za kapanje u masini za
sudove, za CiScenje koristite toplu vodu i
malo te¢nosti za pranje, a zatim dobro
isperite da biste uklonili ostatke. PaZljivo ih
obrisite papirnim ubrusom.
Nemojte koristiti metalne jastucice za
ribanje, ¢eliénu vunu ili abrazivna sredstva
za CiScenje bilo kog dela rostilja, koristite
samo najlonske ili nemetalne jastucice za
CiScenje.

5. Da biste ocistili poklopac rostilja, obrisite
ga toplim, mokrim sunderom i osusite
mekom, suvom krpom.

6. Uvek proverite da li je rostilj Cist i suv pre
skladistenja.

Sve popravke mora da obavi ovlasceni
predstavnik servisa.
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Vodic za otklanjanje problema

Problem

Uzrok

Resenje

Taster M treperi
+ @ Svetlosni indikator je plavo
+ Taster ok treperi

o Ukljucivanje aparata i
pokretanje automatskog
ciklusa pecenja sa
namirnicama i bez
predzagrevanja ploca
(ru¢ni reZim rada je
automatski aktiviran).

o 2moguce opcije:

- lzaberite postavku temperature
pritiskom na taster |M, a zatim
pritisnite taster OK. Nastavite
postupak pecenja, ali morate da ga
pratite (ruéni rezim rada).

- Zaustavite aparat, izvadite
namirnice, propisno zatvorite aparat,
ponovo programirajte aparat i
pricekajte zavretak postupka
predzagrevanja.

Aparat se zaustavlja tokom ciklusa
predzagrevanja ili pecenja.

Aparat je predugo drzan
otvoren tokom postupka
pecenja.

Aparat je predugo
neaktivan posle
zavrsetka postupka
zagrevanja liodrZavanja
toplote.

o Iskljucite aparat iz strujne uti¢nice
i saekajte 2-3 minute pa ponovo
pokrenite postupak. Radi najboljih
rezultata pecenja, slede¢i put kada
budete koristili aparat, pobrinite se da ga
brzo otvarate i zatvarate. Ako se problem
ponovo pojavi, kontaktirajte ovlaséeni
Tefal servis.

@ Svetlosni indikator e da treperi u
ljubi€asta boji

+ Taster (&) /(@) /(&) treperi

+ Periodicni zvucni signal

Aparat se nece oglasiti zvu¢nim signalom.

o Kvaraparata.

Aparat je skladisten ili se
koristi u previse hladnoj
prostoriji.

Demontirajte i ponovo spojite aparat
i odmah ponovo pokrenite ciklus
predzagrevanja. Ako problem i dalje
postoji, obratite se ovlascenom servisu.

@ Svetlosni indikator ¢e da treperi u
ljubi¢asta boji

+ Taster (&) treperi

+ Kontinuirani zvu¢ni signal

o Kvar aparata.

Iskljucite aparat iz napajanja strujom i
kontaktirajte ovlas¢eni servis.

Posle postupka predzagrevanja, stavilasam
namirnice u aparat i zatvorila aparat,

ali svetlosni indikator je ostao u 6eoboji i
postupak pecenja nije poceo.

« Koli¢ina namirnica u
aparatu je deblja od
4cm.

e Debljina namirnica ne sme da prekoraci
Lem.

Rostilj se nije potpuno
otvarao tokom stavljanja
namirnica.

o Potpuno otvorite rostilj i ponovo ga
zatvorite.

Aparat nije detektovao
namirnice unutra.
Koli¢cina namirnica je
nedovoljna. Taster “OK”
treperi.

« Potvrdite aktivaciju postupka pecenja
pritiskom na taster [ox.

Aparat ¢e da se aktivira u ruénom rezimu
rada.

+ @ Svetlosni indikator ¢e da treperi u
crvenoj boji.

+ Svetlo tastera [m za pracenje
temperature i tastera o] je fiksno.

o Vreme predzagrevanja
je skraceno.

o Periodi¢no pratite postupak pecenja (za
koris¢enje u ru¢nom rezimu rada).

Ili

Zaustavite rostilj, izvadite namirnice,
zatvorite rostilj, izaberite novi Zeljeni
program pecenja i pricekajte zavrsetak
ciklusa predzagrevanja.
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COAEPXAHUE

Onucaxune

MHpunkaTop cTeneHn npoxapku
lMepen nepBbIM UCMOMb30BAHVEM
Pexum rpuns

a) Vicnonb3oBaHne aBToMaTU4ECKON
nporpammbl

6) Vicnonb3oBaHWe pyyYHOro pexnmva
¢) Tabnuua npuroToBneHus 6nog
OKOH4YaHVe 1cnonb3oBaHUs
Ouunctka

PykoBOACTBO MO MOWUCKY U YyCTPaAHEHWIO
HencnpaBHOCTEN
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ONMUCAHME

A

A
A2

A3
232

MaHenb ynpasneHus

KHonka BKkmtoveHus /
BbIKMIOYEHMS

Pesxim pa3viopoaky miLm

ABTOMaTMYECKME nporpammbl
NpUroToBNEHNA

A4

A5
A6
B

OptiGrill + XL

o|la|s|=|a|x|w|o]o

PydHoit pexum «4 HacTpoikv TemnepaTypbl »
CM . cnieyyanbHble HCTPYKLUN B KpaTKOM
PYKOBOACTBE MONb30BATENS .

KHonka «OK»

MHavKkaTop cTeneHn npoxapki unu
TeMnepaTypbl

Kopnyc

c

D
E
F

Pyuka

Pabouvne
NAacTUHb
Mopnox ans
Xupa
Kabenb
nUTaHWs!

WHOWKATOP CTENEHU NMPOXAPKU

MpenBapuTenbHLIN HarpeB

WHpukaTop WHpukaTop ropur,
muraet GenbiM: rpurb U3gaeT 38yKOBON
BbIMOMHAETCH CUrHar: roto k
npeaBapuTENbHbIA NPUrOTOBMEHNIO
Harpes
MNpurotoBneHue
o, 4'- -, o,
> & > >
BbinonHserca  Mepsbiit Bbinonxserca  Yposeb BbinonHserca  YposeHs BbinonHseTcs  YposeHb
HepBblﬁ YpoBEHb CTeneHb MpUroTOBNEHNA YpOBEHD NPUrOTOBNEHNA  CTEMEHb NpUroTOBNEHUA
YpOBEHb MPUrOTOBNEHNA  MPOXAPKW «C  «C KPOBbHO» NPUroTOBNEHUA «CPEAHAS «nonHas «nonHas
MPUrOTOBNEHUS [OCTUTHYT KpoBbIO» JOCTUTHYT «cpepHan npoxapka» npoxapka»  npoxapka»

npoxapka» AOCTUTHYT LOCTUTHYT

Ecnu BbI BKNIouMnu nio6yto aBTomaTuyeckyto nporpammy, OptiGrill onoBecTuT Bac 3ByKOBbIM
curianom. Ecnu ypoBeHb NpUroToBReHNA AOCTUTHYT, TO MUHAUKATOP FOPUT POBHBLIM CBETOM,
arpunb u3gaeT 3ByKOBOM CUrHar.
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1. Yoanute BCe ynakoBOYHbIE

maTtepuansl, HakKNenkum w
NPUHAANEXHOCTN C BHYTPEHHUX
N BHELWHUX CTOPOH MNAacTUH.
B komnnekT mocTtaBku BXoasT
[ONONHNTENbHbIE LBETHbIE
Haknevikn B dopme koney. Bbl
MOXKETE HaKNeuTb CTUKEP C HY)XHbIM
A3bIKOM Ha OPUrMHANBHOE KOIbLO.

. Mepen nepBbIM UCMONb30BaHUEM

NPOMOVATE NIACTUHbI TENION BOAOW C
HEBOSbLLIMM KONMYECTBOM MOILLEro
CPeLcTBa, CrOMOCHUTE U TLATeNbHO
BbICYLUMTE.

. YCTaHOBUTE CHEMHbIN NOAA0H ANs

TVLLIHETO XUpa neper, NpuGopom.

. Y6eanTech, YTO BEPXHSS W HUKHSIS

NNaCTVHbI NPaBUNBHO YCTaHOBMEHbI
B ycTpoiicTBe. He Bknwovante
npeaBapuTenbHbId Harpes, ecnu
NnnacTWHbl He YCTaHOBMEHbI.
Mogkntounte nprbop K anekTpoceT
(kabenb HeobXxoANMO MOMHOCTbI0
pasmoTarts).

. Haxmute kHOMKy BKMOYeHUs/

BbIKIHOYEHMS.
BHumanue! Yoeautecs, 4to mexay
NNacTUHamMu HET NPOAYKTOB.

PEXWUM r'PUNA

A) UCNONb30BAHWUE ABTOMATUYECKOW NPOrPAMMbI

9 aBTOMATUYECKIX MPOTPaMM:
cTenku, Byprepbl, konbacku, bekoH,
KypuLa, pbiba, CaHABNYM, NepLibl,
BaknaxaHbl

c e 8= > 0 0

OptiGnil + XL

#|e|als|= o]

1. Ecnu Bbl XOTUTE NpUrOTOBUTH

3aMOPOXKEHHbIE MHTPEANEHTI, HaXMUTE
Ha KHOMKY "pa3mopo3ka’ Ao BbiGopa aBTo
pexuma. dTa (yHKLWS AOCTYMHA TONbKO
Nnpy UCNOMb30BaHUN aBTOMATUYECKUX
nporpamm. HepocTynHa B py4yHOM
pEXMMeE.

. BbibepyTe cOOTBETCTBYHOLLYIO MPOrpamMmy

NPUroTOBNEHUS! B COOTBETCTBUM C
MPOZYKTOM.

CoBeT Ans NpUroToBNeHUs Msca.
PesynbTatbl MpUroTOBNEHNS C
CNOMb30BaHNEM aBTOMATUYECKNX
nporpamm MOryT OTANYaThCs B
3aBUCUMOCTM OT BMAA CTeilka, ero
TONLLMHBI U KA4YECTBa; MporpaMMbl Gbin
YCTaHOBMEHbI W MPOTECTUPOBAHbI ANst
MPUrOTOBIEHIS MHTPEAVEHTOB XOPOLLETrO
kayecTsa.

Takxe BO BpeMms NMPUTOTOBNEHUS
HEOBXOAMMO YUUTLIBATb TOMLLIHY MSICa;
He CrieqyeT roToBUTb CTENK ToNLLEe 4 cM.
Ecnn Bbl He yBepeHbl B Bbibope
nporpamMmbl Ansi MPUrOTOBNEHMS, CM.
Tabnuuy Ha cTp. 227.

. HaxmuTe kHorky «OK»: npubop HauHeT

npeBapuTeNbHO HarpeBaThbes, a
MHOMKATOP CTEMEHN NPOXAPKU HAYHET
murath Genbim.

Mpumevanue. Ecnu BoiGpaHa
HenpaBunbHasi NPorpamma, BbIKoUNTe
npuBop 1 NOBTOPUTE ONMCaHHbIE Bbille
[LeiicTBMS.

. Joxpautecso 3aBepleHns

npeABapuTENbHONO Harpesa.

. Korga nHamkaTop cTeneHu npoxapku

nepectaHeT muratb GenbiM, a rpunb
113[4aCT 3BYKOBOIA CUrHa, 3TO O3HAYaET,
4TO NpeBapUTENbHbIi HAarpeB 3aBepLLEH,
11 FPUNb FOTOB K UCMOMb30BaHMIO.

KommeHTapuu. Ecnu npubop
0CTaeTCs 3aKpbITbIM MO OKOHYaHUM
npeABapuTeENLHOTO Harpesa, cucTema
6e30nacHoCTM BbIKIKOUMT Npubop Yepes
HEKOTOPOE BPEMS. 235



PEXUM r'PUNA
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. OTKpOVATE rpunb 1 NOMOXUTE NPOAYKTHI

Ha MNacTUHy NS NPUrOTOBNEHNS.
KommeHnTapuu. Ecnv npubop octaetcs
OTKPbITHIM B TEYEHWE ANUTENbHOTO
BpemeHu, cuctema 6e3onacHoCTu
aBTOMATMYeCKN BbIKMIOYNT npubop
4epes HeKOTopoe BpeMsI.

. 3akpolite npubop, 4Tobbl HavaTh LWKN

npurotoBnenus. Korga uHpgnkatop
CTENeHN NpoXapku ropUT CUHUM,
3TO 03Ha4aeT, YTo MAET mpouecc
NPUroTOBNEHNS (ANS NONYYEHUS
HaUmMyYLLIMX Pe3yNbTaToB HE OTKPbIBalTE
TpUNb U He NepemeLLiaitTe NpoAyKThI B
npouecce).

Mpnbop aBTOMaTUYECKN HACTpanBaeT
Bpems v TeMnepaTypy NpUroToBNEHUS
B COOTBETCTBUAW C TOMWMHOA W
KOMMYECTBOM KYCKOB.

MpumMeyaHne [Ns TOHKUX KYCKOB:
3akponTe npubop. KHonka «OK»
HauyHeT muraTb, a uHgukaTop Byaet
ropeTb GenbiM, noka Bbl HE HaXMeTe
kHonky «OK». Haxmute KHOMKy
«OKb», ytobbl y6eauTbes, YTo npubop
pacrno3Han NpoayKT M Havarcs npoLiecc.

. B 3aBMCMOCTI OT CTENEHW NpoXapKu

WHAUKaTOp MeHsieT UuBeT. Bo Bpems
NPUTOTOBNEHNS TPUNb WU3fJaeT
3BYKOBOI CUrHa, KOTOpbIii pasaaeTcst
NpW JOCTUXKEHUN Kax[OW CTENeHM
npoxapku. Ecnn wHankatop roput
KENTBIM 1 FPUMb U3AAET 3BYKOBOW
CUrHan, cTeneHb NpoXapkn — «c
KPOBbIO»;, €CMN MHAMKATOP ropuT
OpaHXeBbIM 1 PUIb N3aeT 3BYKOBOI
CUrHan, cTeneHb NpUroTOBNEHNS —
CpeaHsis Npoxapka; ecnu UHavKkaTop
TOPUT KPaCHbIM W TPUFib M3AAET 3BYKOBOI
CWrHan, cTeneHb NpUroTOBREHNS —
MonHas npoxapka.

MpumeyaHue. EcnviBam HpaBUTCS CTENK
MUHUMaIbHO 0GXapeHHbIl, U3BNexuTe
€r0 U3 rpUnS, KOrfa MHAMKATOP YPOBHS!
NpUroToBMeHNst GyaeT ropeTb CUHUM.
O6paTuTe BHUMaHWe, YTO pesynbTaThl
MPUrOTOBNEHNS,, 0COBEHHO Msica, MOTyT
0TNNYaThCs B 3aBUCMMOCTY OT TUNa
cTelika 1 ero kayecTsa.

PEXWUM rPUNA

. Korna wHpukatop 6yger
COOTBETCTBOBATb HY)XHOW CTEMeHu
NpoXapku, nepecTaHeT MuraTh v byaet
TOPETb POBHbIM CBETOM, TPUib M34acT
3BYKOBOW curHan. Torga Bbl MOXETe
OTKPbITb FPUrb M N3BNEYb MPOAYKTHI.
Mpumeyanune. Ecnn Bbl xoTUTE
NpUroToBUTL MPOAYKTHI C Pa3Hoil
CTENEHbIO FOTOBHOCTH, OTKPOMTE
TPUMb U M3BMEKUTE MHTPEANEHTHI,
KOT/ja OHU AOCTUTHYT HYXHOMN CTENEHM,
a3aTeM 3aKpoTe rpUrb U NPOAOKUTE
npuroToBnewue apyrux. Mporpamma
NPOLOMKAT NPUrOTOBMEHME, NOKa He
[LOCTUrHET MOCNEAHETO YPOBHS.

. [10 OKOHYaHWM NPUroTOBMEHNS
U3BNeKnTE NPOAyKTbl U 3aKpoiite
npubop. MaHenb ynpaBneHus
3aropuTCs W nepeiiaer B PEXUM
«BbI6Op Mporpammbiy».
KommeHTapuin. Ecnv nporpaMma He
BblbpaHa, cuctema HesonacHocTu
aBTOMAaTUYECKM BbIKMIOYUT Npubop
4epes HEKOTOPOE BPEMSI.

®yHKUMA NopAAepkaHNs TemnepaTypbl

Koraa HavKaTop 3aroputest KpacHbIM, MPUroTOBMeHIe 3aBepLumnTes. [prbop aBToMaTUYEeCkV BKIToYaeT
(hYHKLVHO N0 AEPKaHMS TEMMEPATYPbI — MHAMKATOP 3aropuTCs KpAaCHbIM, @ YCTPOVCTBO HAYHET N3AaBaTb
3BYKOBOW curHan kaxaple 20 cekyHa. Ecnv npoayKThl ocTaHyTCs! Ha rpune, oHu 6yayT npofomxartb
rOTOBYTBLCS, NOKA NNACTUHbI HE OCTbIHYT. 3BYKOBOIA CUrHaN MOXHO OTKMIOUTb, Haxas KHoMKy «OK».
Npumeyame. Cvctema 6e30MacHOCTY aBTOMATUHECK BLIKIKOUUT MPUBOP Yepes HEKOTOPOE BPEMS.

MpurotoBneHue eLue ogHON NOPLMK.

IMo OKOHYaHUM NPUrOTOBNEHIS NEPBOIA NOPLMYM BLINONHUTE CrIEAYHOLLNE AEACTBUS.

a) Ybeautech, 4To NpUOOP 3aKPbIT, U BHYTPW HEe OCTANoCh NPOAYKTOB.

b) CHoBa BbIGEpHTE NPOrPaMMy NPUTOTOBEHMS], KOTOPYHO Bbl BbIGUPANK NS IPUrOTOBIEHNS MPEabIaYyLLE
MOpLM NPOAYKTOB (3TOT 3Tan HEOBXOANM Aae B TOM Cryyae, ECriv NporpaMva 3aBepLLEHa)

¢) Haxmure kHonky «OK», 4Tobbl Ha4aTh NpeaBapuTENbHbI Harpes. Bo Bpems npeaBapuTenbHOro
Harpesa MHOMKATOp CTENEHY MPUTOTOBMEHMS ByAeT MUraTh Genbim.

d) Mocne 3aBepLueHVs NpeBapUTENBHOTO HarpeBa NPUGOP M3JaCT 3BYKOBOI CUrHan, a MHAMKATOp
3aroputcst Genbim.

€) Mpubop roToB K UCMOMNb30BaHMIO NOCHE 3aBEPLLEHNS NPeABAPUTENBHOO Harpesa. OTKPOIATE rpunb 1
NOMECTUTE NPOLYKTbI BHYTPb.

BaxHo!

- O6paTtuTe BHUMaHWE, YTO s MPUrOTOBMEHMS HOBOW NOpLMM NOTpeByeTcs npeBapuTENbHIN
Harpes. Mepep npeaBapuUTENbHLIM HAarpeBOM YO6eaAMTECH, YTO NPUBOP 3aKPLIT, U BHYTPU HE
0CTanoch Apyrix MHrpeareHToB. MNepes Tem kak OTKPbITh purb M MOMECTUTL B HETO MPOAYKTHI,
LOKAUTECH 3aBEPLUEHS NPEeBapUTENLHOTO HarpeBa.

- Ecrvi HOBBb I LMKN NpeiBapUTENBHOIO HarpeBa BKIOYAETCS cpasy Nocre OKOHYaHUS NpeablayLUero

UrKna, Bpemsa npeaBaputenbHOro Harpesa CoKkpallaeTcs.
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PEXUM r'PUNA

B) UCMOJIb30BAHUE PYYHOIO PEXXUMA
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. Boibepute pyuyHoil pexum wu

TEMNepaTypy NPUroTOBREHNUS,
HaxaB KHOMKy «M» HeckorbKo pas,
rnoka LBeT He ByneT CooTBETCTBOBATH
Tpebyemoii Temnepatype:

110-125°C

180-195°C

220-235°C

265-285°C

. Haxxmute kHonky «OKy, 4T0o6bI

HayaTb NPeABapUTEbHbIA Harpes.
VIHAMKaTOp CTeneHu mpoxapku
MuUraeT ¢ BbIGpPaHHLIM LIBETOM:
BbIMOMHAETCS NPEABAPUTENbHbIA
Harpes. [loxanTech 3aBepLueHust
npeaBapuTENbHOro Harpesa.

. Mocne [OCTUXEHUS HYXHON

TemnepaTypbl MHAUKATOpP
nepecraHeT MuraTb, ¥ Bbl yCIbllLNTE
3ByKOBOﬁ CUrHan: rpunb rotoe K
MCNOMb30BaHMIO.

. Monoxute NPoAyKTHl Ha rpusb;

Ha4YHETCA NPOoLeCC NpUroToBNEHUA.

. TemnepaTypy MOXHO perynmpoBaTb

BO BPEMA NPUrOTOBIEHNA.

. Habniogaiite 3a npurotoBneHnem

NpoayKTOB U U3BNEKNUTE WX, Koraa
CUUTAETE, YTO OHU AOCTUIIN HYXKHOI
CTENeH NPOXKapKu.

PEXUM 'PUNA

C) TABJTULIA NPUrOTOBIEHWA BNIOA
9 ABTOMATUYECKUX NMPOrPAMM NMPUrOTOBINEHUA

WHOWKATOP CTEMEHWU NPOXAPKU
MUHUMasbHas
y CpepHsist MonHas
&/ CTEWKMK n?cc;x;a%l;a «C kpoBbto» npoxapka npoxapka
CpepHsist Monxas
&) BYPTEPbI «C KpoBbto» npoxapka npoxapka
MonHas
S| KOJIBACKHU npoxapka
CpepHss [lo xpycTawen
& BEKOH npoxapka KOPOYKU
Monxas
@& KYPULIA npoxapka
CpepHsist CpepHsist MonHas
@) PbiBA npoxapka npoxapka npoXapka
Cnerka - | [lo xpycTawen
& C3HOBUYU S ObxapeHHbli T
@) nePey OGMC(;;Deergiblﬁ OBxapeHHbiit
Monxas
6) ) BAKINAXAHbI npoxapka
PYYHOW PEXUM
180-195°C 220-235°C 265-285°C
KAPTO®EJb
LYKUHU | TbIKBA [
TOMATbI [
CIMAPXA [ ]
FPUBbI [
nyk [ ]
BEPOKKOINK
MONIOOASl MOPKOBb
DEHXEJIb [
CNAOKUAKAPTODENDb
ABNOYHbIE IOMTUKKU [
AHAHAC [
MEPCUK [ ]
CBWUHWHA [ ]
MOPEMPOOYKThI
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OKOHYAHUE UCTIOJIb3OBAHUA
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1. HaxmuTe KHOMKy BKNOYeHMsA/
BbIKIIOYEHNUS Ha pyuke, 4TOOGbI
BbIKIIOYNTb NPUGOP.

2. OTknroumTe NprUBOP OT INEKTPOCETW.

3. llaiiTe emy OCTbITb B Te4YeHue
2vacoB. Bo nsbexarue cnyyaiiHbix
OXOrOB Nepez MbITbeM faiiTe rpunto
MOMHOCTBIO OCThITb.

1. Mepepn ouncTkon pasbnokupymnte

1 CHAMUTE NNacTWHbl U NOAAOH
ONA NULWHEro xupa, 4tobbl He
noBpeauTb MOBEPXHOCTb AnNA
NPUrOTOBNEHNS.
CneiiTe coaepxumoe NoaAoHOB
LNS NILLHEro Xupa 1 BbIMONTE UX
B MbINbHOW BOAE, @ 3aTeM BbITPUTE
Hacyxo 6yMaKHbIM MOMOTEHLIEM.

2. He norpyxaiite rpunb B Bogy unm
[LIpYrine XMaKOCTU.

3. Mpubop wn ceTeBON WHYp
Henb3s MblTb B MOCYAOMOEYHON
MalunHe. 3anpelyaeTcs ouvwars
HarpeBaTeNbHble 3MNEMEHTHI,
BUAMMBbIE W [OCTYMHbIE AeTanu
nocne CHATUS nnacTuH. Ecnu oHu
CUNbHO 3arps3HeHbl, NOAOXANTE,
noka nprbop NOHOCTHIO OCTLIHET, U
OYUCTUTE UX CYXOWi TKaHbIO.

4. Ecnv Bbl He XOTUTE MbITb NNACTUHbI

[N NPUroToBNEHUs 1 NOaaoH ANns
NWLWHETO XUpa B NOCYAOMOEYHON
MallvHe, NPOMOMNTE UX ropsiyeit
BOZIOI1 CMOIOLLM CPEACTBOM, a3aTeM
TWAaTENbHO CNONOCHUTE, YTOObI
yAanutb BCce OCTaTKW MOKLLEero
cpeacTsa. OCTOPOXHO NPOTPUTE UX
ByMakHbIM MOMNOTEHLIEM.
He ucnonb3yiite metannuyeckue
LEeTKW, NPOBOMOYHbIE TYOKM K
abpasuBHble YnCTALME cpeacTa
LNs OYNCTKM NMtoBbIX KOMMOHEHTOB
rpuns, TONbKO HENNOHOBbLIE UMK He
coaepxalyue MeTanna YucTsime
MHCTPYMEHTbI.

5. [Ind OYNUCTKM KpbIWKKW rpuns
NPOTPUTE €€ TENON BMaxHOM ryoKoii
1 BbITPUTE HACyXO MSArKOW CyXon
TKaHbI0.

6. Mepea xpaHeHuem Bcerga
npoeepsiite, 4T0Obl rpUnb ObIN
YNCTBIM U CyXWM.

TioBble peMOHTHbIE paboTbl [OMKHbI
BbIMONHATLCS aBTOPU30BaAHHbIM
npefcTaBNUTENEM CEPBICHOI CITyXObl.
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MHCprKLIMVI no yCTpaHeHUo Henonanok

MpoGnema MpununHa Pewenne
Khonka ™ muraet * BKrntoyeHHWu el 2BO3MOXHbIX BapuaHta: .

P . ycTpoicTBaunmsanyck| - BbibepuTe HacTpoiiky
+ @ Vmpuarop ceeturcs MonyGoit aBTOMaTUYECKOrO TemnepaTtypbl, HaxaB KHOMKY

+ KHonka ok muraet

LMIKNa npuroToBneHNst
C nuLen BHYTPW, HO
6e3npeaBapuTenbHOro
pasorpeBa nnacTuH
(py4Hol pexum
akTusupyetcs
aBTOMATNYECKN).

M|, @ 3aTeM HaXMUTE KHOMKY
«OK». 3aTeM MOXHO roTOBUTb,
HO HeobxoanMo HabnoaaTh 3a
NPOLLECCOM (PY4HON PEXIUM).

- Bblknoynte ycTpoicTBO,
13BMEKUTE NULLY, H a AEXHO
3aKpo il Te ycTpPOUCTBO,
nepenporpammupyiite ero
M AOXAMTECb OKOHYaHWA
npeABapuUTeNbHOTO pasorpesa.

YCTpOIACTBO OCTaHOBUNOCH BO BPeMs
LMKNa NpeaBapuTENbHOMO pasorpesa
VNW NPUrOTOBMEHNS.

Yc Tp o i ¢ TBO 6bIN 0
CNULWKOMAO N T O
OTKPbITO B NpoLecce
NPUrOTOBMEHMS.

YCTpOACTBO CRNLLKOM
fgonro pa6otano 6e3
npofyK TOB BHY TpU
nocrneokoHY aH U

+ OTkntouynte ycTpoiicTBO OT
9NEKTPOCeTN M 0CTaBbTe Ha
2-3 MUMHYTbI, 3aTem 3anycTute
npovecc 3aHoBo. Mpu cneayllem
1CTIONb30BaHN CTapaiiTech ObicTpee
OTKPbIBATb 1 3aKPbIBATL YCTPONCTBO
ANS JOCTXEHIS Ny4LINX PE3yrbTaToB
MpUroToBNEHNs NuLLY. Eci npobnema

PasorpeBaunMBpOLECC |  BO3HUKHET CHOBA, CBSXWUTECH C

COXpaHeHus Tenna. MECTHbIM CepBMCHBIM LieHTpoM Tefal.
@VIH,qMKaTopMVlraeTnyprlypru?l * Henonapku c¢|* OTkniuute ycTpoucTBO M

YCTPOICTBOM. NOAKMIOYMTE ero CHOBa, 3aTem

+ KHonka (&) /(&) / (&) muraet
+ [pepbIBUCTIN 3BYKOBOW CUrHanN

YcTponcTBO He M3[aeT 3BYKOBOM
LeurHan

YcTtponhcTtBoO
MCnonb3yeTcs unu
XPaHUTCS B CAULLIKOM
XOrIOZIHOM MOMELLIEHUN.

HeMeAneHHo nepesanycTuTe LuKkn
npenBapuTenbHON MOLTOTOBKM.
Ecnu npobnema He ycTpaHseTtcs,
obpatutecs B cnyx6y Noaaepxku.

@VIH,qMKaTop MUraeT nypnypHbIi

Henonapku c

+ OTKkntoYnTE YCTPOUCTBO OT

+K YCTPONCTBOM.. 3NeKTPOCeTN N CBAXKMTECH CO
Homka (@) muraer cnyx60it noaaepxKu.

+ HenpepbIBHbIl 3BYKOBOW cUrHan

Mocne npeaBapuTenbHoro pasorpesa|* Muwa  BHYTpwW|* TonwWHa nuWKM He [OMKHA

nuuwa 6bina nomelleHa BHYTIDb M|  YCTpoWCTBATOME4CM. |  MpeBbilwaTh 4 CM.

YCTPOWCTBO BbINO 3aKpbITO, HOle Tpunb Gbin  Hel|* OTKpOIiTe rpunb NOMHOCTLIO, 3aTEM

MHaVKaTop ocTancs 6enbii, a npouecc
NPUTOTOBMNIEHUS HE HAYanNCs.

NONHOCTBLIO OTKPHIT
npu pasmelernu
BHYTPU HErO MULLK.

3aKpoWnTe CHOBa.

YcTpo#ncTBO
He pacnosHaerT
nuwy BHYTpHU
KonuyectBo nuuym
HepocTaTouvHOe,
kHonka «OK» muraer.

+ MMoaTteepante Havano npoyecca
NPUrOTOBNEHNS, HAXaB KHOMKY [ok .

YCTPOVICTBO NEPELLIIO B PYHHOMN PEXUM

+ @) VHauKaTop MUraeT KpacHbl

+ KHOMKa ynpaBreHus TemnepaTtypon
M 1 [0k MHOMKaTop CcBETUTCS

B p e m 14
npeABapuTenbHOro
pasorpesa 6bino
npepBaHo.

+ Mepuopuyeckn cnepute 3a
npoLeccoM NpuroToBneHns (ans
CMOMb30BaHWS B PyYHOM PEXUME).
unm

BblkntounTte rpunb, u3Bnekute
nnwy, 3aKpoiiTe rpunb, BbIbepuTe
HOBYI0 NpOrpaMmMy NpUroTOBNEHUS
W BOXANTECb OKOHYaHWA LuKna
npefBapuUTenbHOrO pasorpesa.
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CunatTtamacsl

lMicipy geHrewniHiH nHaMKaTopbl

BipiHwi peT navpganaHap angbiHAa

punb kywi

a) AsTomatTbl 6argapnamaHbl nanganaHy
6) KonmeH pexvmiH nanganany

c) Micipy Hyckaynbifbl

MariganaHyabiH COHbl

Tasanay

Akaynapabl >XOK HyCKayrbifbl

244
245
246
247
247
250
251
252
253
254
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CUNATTAMACHI

A backapy nateni

A1 KocyleLipy Tyitmeci
MyanatbinFaH Taram
(DYHKLMACHI

A3 Ticipy 6arnapnamanapel
244

A4

A5

A6
B

OptiGrill + XL

o|la|s|=|a|x|w|o]o

KonmeH pexvmae 4 TemnepaTypatbl opHarty;
Kbingam 6actay HyckaynbiFbiHaa apHaribl
KOnMeH pexumMai kaparsia

OK Tyiimeci
Micipy AerreliHiH MHAMKaTOPbI

[leHe

c

TyTKaHbI

Micipy
TabakTapsl

AnablHFbl
TaMLLbl Hayackl

Kyart cbiMbl

NICIPY OEHMEUIHIH MHOUKATOPbI

AngbIH ana Kbi3ablpy

XKbINbINbIKTAATHIH TypakTbl ak TyCTi

aK TyCTi Xapblk;: XapblK XoHe [blBbICTbIK
anabiH ana curHan: nicipyre favibiH
Kbl3AbIpY

opblHaanyaa

Nicipy

N 2\ B @)
Q@@ L)@@

)

2\
@@

BipiHwi nicipy  BipiHwi «lllana «lllana «Oprawa «Oprawa «Tonblk «TonblK

nenredti nicipy nickeH» nickeH» nickeH» nickeH» nickeH» nickeH»

opblHaanysa - Aereiiie nexredii JeHreitiHe AeHredii JenreiiiHe nerredii JenreiiiHe
KerTi opblHpanyaa ke opbHpanysa ket opblHianysa  xerTi

Opbip aBTOMaTThI Garaapnama ywiH OptiGrill TaraMHbIH KaxeTTi nicipy AeHreniHe XeTKeHiH
6inyre mymkiHaik 6epegai. Micipy AeHreiiHe XeTkeHAe, TYC MHAMUKATOPbI TYPaKTbl Typae
XaHapbl XaHe rpunb cisre xabapnay yLwiH AbIOLICTLIK cMrHan 6epegi.
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BIPIHLLI PET MAVWOANAHAP ANObIHOA [PUMNb KYWI
1. KypbinfFbiHbIH ilKi X8He CbIpTKbI A) ABTOMATTbI BAFHAPHAMAHH I'IAVI,E[AHAHV

XafblHaH 6ykin opaybiw
MaTepuanaapblH, KanchipManaps! 9 aBTOMaTTHI Gargapnama: Kl3bin T,
XoHe Kepek-KkapakTapabl ansin 6yprep, LYXbIK, BeKoH, Tayblk eTi, 6anbIk,
TacTaHbl3. KockiMiwa TycTi cakuHa carpgwy, Bypoiw, Gasnael
xancbipmanapbl 6epinepi. TaHgaynb!
Tingi TynHycka TyCTi cakuHara
*abbIcTbIpyFa 6onagpl.

2. Anfaw peT naipganaHy anfbiHaa
TakTannapabl Xbifbl CYMEH XaHe (EzEE ik
asfan biabIC XKyaTblH CYMbIKTLIKMEH # =l o|s = o]
MYKUSIT Ta3anan, xakcbinan Lwarbirn,
KYPFaTblHbI3.

3. AnbiH6anbl Tamuwbl HayacblH
KYPBINFBIHBIH anfblHFbl XafblHa
KOMbIHbI3.

4. )XoFapfbl KOHE TOMEHT I
TakTanWnapablH eHiMre Aypbic
OpHanackaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.
TakTannapcela angbiH ana
Kbl3ablpyabl KocnaHbi3. KypbinFbiHbl
3NEKTP XKeniciHe KoCblHbI3 (kabenb
TOMbIFbIMEH LLeLLinreH Bonybl kepek).

c e 8= > 0 0

1. Erep nicipriiia keneTiH Taram
My3gaTkbIlWTa KaTbipbinFaH Gonca,
calikec TyWMeHi bacbiHbI3. byn
yHKLWA KONIMEH pexuMiHae emec,
aBToMaTTbl GargapnamanapmeH
nicipy ke3iHae FaHa KormxeTimMai.

2. TMiciprini3 keneTiH Taram TypiHe caikec
TUiCTi nicipy 6afaapnamachIH TaHAaHbI3.
KeHec, acipece eTyLwiH: ABTOMaTTbI
6arpapnamanapgafbl  nicipy

2 HoTWXenepi NicipineTiH TaramHbIH

LUblFapbIrFaH XepiHe, KecinyiHe xaHe
canacblHa GainaHbICTbl apTypai
6onybl MymKiH, Bargapnamanap
canacbl XakCbl TafaMm YLWiH

OpHaTbINFaH XaHe CblHarFaH.

\\\\\(\'@‘
A\
4

. KocyleLwipy TyiimeciH 6acbiHpI3.
AbannaHbi3! TakTanWnapbiHbiH
apacblHa TafaMm XOK eKeHiH
TeKcepiHi3

OcbiFaH ykcac nicipy kesiHge
€TTiH KanblHAbIFbIH €CKEPY KEPEK;
KanblHAblFbl 4 CAHTUMETPAEH acaTbiH
Taramaapgbl nicipmey Kepex.
KaHgaii nicipy 6argapnamacbliH
naifanaHy KepekTiriH BinmeceHis,
239-6eTTeri nicipy HyckaymnbifblH
KapaHbi3.

. «OK» TyiiMeciH BacbIHpI3: Kypbinfbl

angblH ana Kei3aelpyasl 6actangsl,
an nicipy AeHremiHii HAMKaToOpLI aK
TYCMEH XbINMbINbIKTaAAbI.

Hasap aypapbiHbI3! KaTe
6arnapnamaHbl TaHaaraH borncaxbis,
KYPbIFbIHBI OLWipin, kagamaapas
KanTanaupla.

4. AngblH ana Kpl3ablpy askTanFaHLa

KYTiHi3.

5. [leHren uHAnkaTopbl aK TycneH

XbIMbINbIKTAYAbl TOKTATKAHAA KaHe
rpunb OpIBbICTLIK cUrHan 6epreHae
anablH ana Kbl3ablpy askTanbimn,
Tpunb nicipyre AanbiH bonazpbl.

TyciHikTemenep: angblH ana
Kbl3blpy asiKkTanfaHHaH KewiH
KypbIIFbl xabblk KyidiHae kanca,
Kayinciagik xyvieci bipas yakbiTTaH
KEViiH KypbIrFbIHbI eLUipesi. 247



[PUNb KYNI

[PUNb KYNI
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6. Mpunbai awein, Taramabl nicipy

TaKTanblHa canbiHbI3.

TyciHikTemenep: Kypbinfbl ThiM y3aK
yakblTka alblk kanca, kayincisgik
Xyheci 6ipa3 yakblTTaH KeliiH
KYPbINFbIHBI BBTOMATThI TYPAE BLUIpef.

. Micipy 6argapnamacbliH 6actay

YLWIH KypbInFbiHbI xabbliHb3. Micipy
[eHreiHiH MHAMKaTopbl KeK TyCreH
XaHbI, Nicipy opbIHAANbIN XaTkaHbIH
kepceTeai (xakcbl HaTMXenepre
KO XeTKi3y yLUiH nicipy 6apbicbiHAa
TaFramMabl awWnaHbl3 Hemece
KbITKbITNAHbI3).

Kypbinfbl TaFamMHblH KanblHAbIFbI
MeH MenlepiHe caiikec nicipy
6argapnamacblH (yakblT neH
TemnepaTypaHbl) aBToMaTTbl Typae
peTTenai.

OTe XiHiwke Taram GenikTepiHe
KaTbiCTbl eckepTy! KypbinfFbiHbl
xabblHbl3, «OK» Tyimeci
XbINbINbIKTaRAbl XkoHe «OK»
TyiMeciH BackaHwa nHaukaTop ak
TYCMeH xaHbin Typagsl. Kypbinfbl
TaFambl TaHUTBIHBIHA XaHe micipy
6afnapnamacsl bactanatbiHbiHa ko3
KETKi3y yLLiH «OK» TyiiMeCiH 6acbIHbI3.

. Micipy AeHreliiHe colikec nHAMKaTOp

WaMblHbIH Tyci earepegi. [icipy
npoueci opblHAAnNbLIN xaTkaHaa,
AbIBLICTBIK cUrHan nicipy AexrefiHe
XeTKeH caiiblH eckepTegi. ViHavkaTop
LLIaMbl Capbl TYCMEH XaHbIM, AbIObICTHIK
curian Gepince, Taram Lwana nickex,
KbI3FBINT Capbl TYCMEH XaHbin,
OblBGbICTLIK cUrHan Gepince, Taram
opTalla MickeH, an Kbi3bln TyCneH
XaHbln, AblbbICTIK curHan Gepince,
Taram TorblK MickeH.

Ha3sap aypapbiHbI3! Erep cisre wana
nickeH eT yHaca, eTTi nicipy AeHreliHiH
MHAMKATOPbI TYPaKTbl K&K TyCneH
XaHFaHaa, anbiHbi3. Micipy HaTwkenepi
TaFaMHbIH TypiHe, canacblHa XaHe
6CkeH xepiHe GainaHbICTbI, acipece
€eTTi nicipreHae, e3repeTiHi kKanbinTbl
Xaraaii eKeHiH eckepiHia.

9. KanaraH nicipy feHreviiHe calikec TyC
TypakTbl 60MbIM, AbIBLICTLIK CUrHAnM
ecTinreHae, KypblfFbiHbl aLbin,
Tarampbl LWbIFapbIn anblHbI3.
EckepTtne. Taramabl apTypni xeke
Tanfampapfa can nicipriiis kence,
rpUnbAiI aweln, TaFram KaxeTTi
[leHreiire KeTKeHE OHbl LUblFapbIn
anbliHbl3, OAaH KewiH rpunbAi
xaybin, Backa Taramael nicipyai
xanracTbipblHpbI3. Bargapnama nicipy
LIMKNi COHfbl OeHremnre )eTKeHwwe
xarnracagpl.

10. Micipyai askTaraH kesge Taramfpl
WhIFapbIN  anbin, KypbiFbIHbI
xabblHbI3. backapy naHeni xaHaapl
XeHe e3iHe «baraapnamaHbl TaHgay»
PEXUMIH OpHaTagbl.
TycinikTeme: 6argapnama
TaHganmaca, kayincisgik xyieci
6ipa3 yakblTTaH keliH aBTomMaTThbl
TypAe eweai.

XKbinbl yctay hyHKUMACHI

KblI3bln AeHreire xeTkeHae, nicipy asiktanazpbl, KypbirFbl aBTOMATThl TYPAE XKblrbl YCTaY (OyHKUMSCHIH
icke Kocazbl, MHAMKATOP LamMbl Kbi3bln TYCTE XaHaabl XaHe KypbinFbl ap6ip 20 cekyHA caiibiH
abIObICTbIK curHan 6epe Hactaingbl. Erep Taram rpunbae kanca, on nicipy TakTainapbl CybiFaHLLa
nicipyai xanractsipagbl. «OK» TyimeciH 6acy apkbinbl AbIObICTbIK cUrHanpl eLlipyre 6onagpl.
Eckeptne. Kayincisgik xyiieci 6ipa3 yakbITTaH KeiH KypbirFblHbl aBTOMATTbI TYPAE 6Luipesi.

BipAaeH exiHwWwi napTusaHbI nicipy:

TaraMmHbIH GipiHLLI NTApTVACEIH NiCipyAi asKTaraHHaH KewiH:

a) KypbinfblHbIH xabblk eKeHiHe XoeHe iLLiHAe TaFram KanvaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

b) [lan kasip askTaraH Taramgapra ykcac nicipy 6araapnamachiH TaHaaHbI3 (6yn kagam TinTeH
Garnapnama nicipyai askraraH 6ornca aa kaxer)

¢) AnabiH ana kbi3ablpyasl 6acTay yiwiH «OK» TyiimeciH 6acbiHbi3. AnablH ana kbiaablpy kesiHae Tyc
[eHreliHi{ MHANKaTOPbI aK TYCMEH XbiMbINbIKTaikabl.

d) AnabiH ana Kbi3aplpy asikranFaHHaH KeviH Kypbinfbl AbIObICThIK curHan 6epesi xaHe nHankaTop
LUaMbl aK TYCMeH TypaKTbl XaHaapl.

€) AnpblH anaKbl3aplpy askTanFaHHaH KeiliH KypbinFbl naiaanadyra faiibiH 6onagpl. [pyunbai albir,
TafFamabl KypbInFbIHbIH iLLiHE CanblHbI3.

MaHbi3gbi!

- Op0ip xaHa napTvs yLUiH anabiH ana Kbi3ablpyabl OpblHAAY KAXET ekeHiH eckepiHis. AnablH ana
KbI3AbIpY anabiHaa KypbinFbIHbIH Xabblk EKEHIHE XaHe iLLiHAE TaFaM KanMaraHbIHa Ke3 KETKI3iHi3.
pynbai awwbin, ilwiHe Taramabl canMac BypbiH anabiH ana Kbl3ablpyablH askTanybiH Ky TiHi3.

- KaHa angblH ana kbi3aelpy 6araapnamacs! angblHesl 6aFaapnama askTanraHHaH KeiiiH GipaeH
icke Kocblnca, anfbliH ana KbI3Ablpy YakbiTbl a3asgpbl.
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B) KONIMEH PEXXMMIH NAVOANAHY

250

. TaFaMHblH

. KonmeH pexuMiH xaHe TyC KaxeTTi

Temnepartypara coikec kenreHiue M
TymeciH GipHelue peT Bacy apkbinbl
nicipy TemneparypacbiH TaHAaHpI3:

® 110-125'C

180-195°C

220-235°C

265-285°C

. AngblH ana KbI3ablpyasl 6actay yLiH

«OK» TyiimeciH 6acbiHbI3. Micipy
[OEeHremiHij HOMKaTopbl TaH4anfaH
TYCTe XblINbINbIKTaRAL!: anabiH ana
KbI3ObIpy OpbIHAANbIMN XaTbIp. AnblH
ana Kbi3aplpy askTarnFaHLua Ky TiHi3.

. KaxeTTi Temnepatypara xeTkeHpe,

LIaM XbINbINbIKTAYbIH TOKTaTaabl
XOHe rpunb AblObICTBIK CUrHan
6epepi: rpvnb nicipyre AaiibIH.

. Mpunbre Taramapl canblHbI3, Micipy

npoueci 6actanagp!.

. Micipy kesiHae TemnepaTypaHsbl

petTeyre 6onazp!.
nicin xaTkKaHbIH
KadaranaHpl3 kaHe on kanayblHpl3la
nickeH Aen ecenTeceHi3, OHbl
LUbIFAPbIN asblHbI3.

C) MICIPY HYCKAVYIbIf bl

9 ABTOMATTbI MICIPY BAFJAPJIAMACDI

NiCiPyY OEHIEUIHIH MHOUKATOPbDI
OrTe wana g Oprawa g

&/ CUbIP ETI nickeH (koK) Wana nickex e e TonblK mickeH
& BYPTEP LWana nickeH OPTaMLlJ:HZ'CKEH TonbiK nickeH
S| WY¥XbIK TonblK nickeH
& | BEKOH FIiSK%Lai:H o KbITblpnak
@& TAYbIKETI TonblK nickeH
) BANbIK Oprawa T°’;‘;'$§jg”"< Tonbik nickeH

Aspan lpunbae
@) CoHABUY nicipinreH 93ipJIEHreH I
Aspan rpunbge lpunbae

Q) B¥PbIL O3ipneHreH 93ipneHreH

6 ) BAANAbI TonblK nickeH

rPUIb KYRIHAET KONMEH PEXXUMI
180-195°C 220-235°C 265-285°C
KAPTON
LIYKKUHW | ACKABAK [
KbI3AHAK [ ]
AKTbIK [
CAHbIPAYK¥IAK [ )
nnas [ ]
BEPOKKONK
KILUKEHTAW COBI3[EP
OEHXEJIb [
TOTTI KAPTOMN
AJIMA TINIMOEPI [ ]
AHAHAC [ ]
LWABOATbI [ ]
LLIOLLIKA ETI [ ]
TEHI3 TAFAMOAPGI
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1. TyTKacblHAaFbl KOCy/eLwipy TYMMECH
6acy apKbinbl KypbirFbIHbI SLUIPIHi3.

2. KypbinfblHbl  po3eTkafaH
aXbIpaTbIHbI3.

3. Kem pereHpge 2 cafaT CybITbIn
anbiHbI3. Abalicbiaga Kywin kanvay
YWiH Tasanay anablHaa rpunbAi
XaKcblnan CybITbin anbiHbI3.

1. Tazanay anabiHAa nicipy 6eTiHiH

3akbiMaanybliHa xon 6Gepmey
ywiH TabakTap MeH Tamubl
HayanapblHblH KynnbiH albin,
LUbIFapbIN anblHpI3.
Tamwwblnay HayacblH afbi3bif,
onapabl XXymcak cabblHbl CyMeH
XYbIHbI3, COAaH KeWiH Kafas
cynriMeH MyKUST KypFaTbiHblI3.

2. Tpunb KopnycbIH CyFa Hemece backa
CybIKTbIKKa 6aTbipMaHbI3.

3. KypbinFblHbl XoHE OHbIH CbIMbIH
bIABIC KyaTblH MallWHara canyfa
6onmaiigbl. Kbi3ablpy anemeHTTepiH,
KepIHETIH aHe KorxeTimai benikTepiH
TaKTannapblH anbin TacTaraHHaH
KeliH Tazanayra 6onmaigsl. Erep
onap ete nac 6onca, Kypblnifbl
TOMbIFBIMEH CybIFaHLLA KyTiM, KypFrak
LwybepekneH Tasanan anblHbl3.

4. Micipy TakTaiinapbl MeH TamLbl

HayanapbIH biAbIC XXyaTblH MalLMHaaa
XYFbIHBI3 KENMECE, bICTbIK CyFa asfan
XKYFbILL CYMBIKTBIK KOCHIMN, Ta3anaxbia,
OfiaH KeliH KanablkTapAbl KETIPY YLLiH
akcbinan Lwavblibl3. Onapas! karas
CynriMeH MyK/SIT CYpTiHi3.
MpunbAid kaHaain ga 6ip Genirin
Tasarnay yLUiH MeTann bickbiLLTapapl,
6onar biCKbILLTLI Hemece abpasuBTi
TasapTKbILUTapabl NaiaanaHbaHbIs,
TEK HEeWnoH Hemece MeTann
eMec Tasanafblll biCKbILUTAPAb
KONAaHbIHbI3.

5. lpunb KaknafbiH Tasanay YLWiH
Kblfbl, AbIMKbIT TyOKameH CypTiHi3
XOHe XKymMcak, Kyprak LybepekneH
KYPFaTblHbI3.

6. Cakray anblHaa apkallaH rpunbgiH
Tasa XoHe Kypfak ekeHiHe ko3
KETKI3iHi3.

Ke3 kenreH xeHaey XyMbICTapblH
GeKiTinreH KbI3MET KepceTy eKiniXKyprisyi
Kepex.
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AKaynbIKTapabl X0 HYCKaynblIfbl

Macene

Ceben

LWewim

M. TYAMECH XbiNbINbIKTanab!
+ @ WHavkaTop Wwambl TypakThl kek
+ TyAMecCi 9K XbiNbiNbIKTaRAbI

KOCy TaFaMMeH XaHe
TabakTapabl anfblH
ana Kbl3agbipman,
KYPbINFbIHbI HeMece
aBToMaTTbl nicipy

* 2 bIKTUMan Hycka:

- [m| Tyiimecin Gacy apkbinbl
Temnepatypa napameTpiH
TaHAaHbl3, cofaH keifiin OK
TyiAMeciH 6acbiHbi3. Micipyre

nicipy uukni ke3iHae ToKTanzabl.

KYpbINFbl ThiM y3ak
yakblT GoMbl alblk
kargbl.

XbinbliTy Hemece
XbIMbITY askTanFaHHaH
KeliH KypblrtFbl ThIM y3aK
XYMbIC ICTEMEN Kanab!.

ymknin 6acTtay pykcaT eTiHi3, Bipak nicipyai

(konmMeH pexum 6akpbinay kepek (KoNMeH pexum).

aBTOMaTThl TypAe| — KypbimFbiHb TOKTATbIHbI3, Taramabl

Kocbinagel). anblHbi3, KYpbINFbIHBI AYPbIC

KabblHbI3, KYpbINFbIHbI kanTa

6GaraapnamaraHpia xaHe anabiH

anaKbl3ablpy askTanFaHLwa KyTiHis.

Kypbinrel anabid ana kpiaaeipy Hemece |+ Micipy  ke3iHpge|* KypbinblHbl pO3eTKafaH axbiparbir,

2-3 MUHYTKa KanablpbIHbI3, NPOLECT
kailTa 6actaHbl3. KypbinfFbiHbl
Keneci peT nariganaraH kesge, eH
XaKChl NiCipy HaTKenepi yLUiH OHbl
Kbingam alwbin-xabbiHpi3. Macene
KaiiTa opblH anca, xeprinikti Tefal
TYTbIHYLbINAPFa Kbl3MeT KkepceTy
opTanbifbliHa xabapnachbiHbl3.

@MVHavkatop wambl kynri Gonbin
KbIMbIbIKTaAbI

+ Tyiimeci &/
KbINbINbIKTAAE!

+ Y3inicci3 AbIOLICTLIK CUTHanN

e | &

Kypbingbl AbIOLICTLIK CUrHan Gepmenai.

+ KypbinFbl akaynbifbl.

« Kypbinfbel  ThiM
cyblk bGenmepe
cakTanfaH Hemece
naitfanaHbinFaH.

+ Kypanabel axblpatbin, kanta
KOCbIHbI3 X9HE anAblH ana
Kbl3ZbIpy UMKMiH aepey KaiiTa icke
KOCbIHbI3. Macene wewinvece,
TYThIHYLWbINAPFa KbI3MET KepCceTy
opTarnbifbiHa XxabapnacbiHpi3

@VHavkatop wambl kynrik Gonbin
KbINbINbIKTAAb!

+ TYWMECH (&) XbinbinbIKTanab!
+ Y3pikci3 ablObICTbIK CUrHan

* KypblinfblHblH
akaynbifbl

* KypbinFblHbl 9MeKTp xeniciHeH
axblpaTbin, TYyTbIHYlWbINapfFa
Kbl3MeT KepceTy opTanblfbiHa
xabapnacblHbl3

AngbiH ana Kbl3ablpraHHaH KeiH MeH
TaFamfbl iWiHe canbif, KypbinFbIHbI
xanTbim, 6ipak uHauKaTop Wwambl
ak 6orbin, nicipy 6actanMariabl

+ Kypanably iwingeri
TaFaMHbIH MenLepi 4
CM-[ieH Ken.

* A3bIK-TYNiKTIH Menwepi 4 cM-geH
acnaybl kepek

« Tarampabl iwWwiHe
carnfaH kesge rpunb
TONbIK alblNMara

* punbAi TONbIFBIMEH awWbIm,
KainTagaH xabblHbl3

* Ky pb n¥F bl
iwiHperi Tarampgbl
aHblKTamaliifgbl
TaFaMHbl{ MenLwepi
xeTkinikciz, OK
XbINbINbIKTAALb!

+ [k TyrmeLLiriH 6acy apkbinbl nicipyai
GenceHaipyai pacTaHbi3.

KypbInFbl KONMEH XYMbIC PeXUMiHae
Kocbinagbl

+ @ MHAMKaTOp Wambl Kel3bin
KbINbINbIKTAAAbI.

+ M TemnepatypaHbl 6ackapy

TYIMECH XaHe [ok| wambl GekiTinreH

+ AngblH ana Kplaasipy
YaKbITbl KblCKapabl

« Ticipyai mep3imai Typae 6akbinanbIa
(konMeH pexumzae naiiganany yLiH).
Hemece

Mpunbai TOKTaTbIHbI3, Taramabl
anbiHbi3, rpunbai xabbiHb3,
naipanaHFbiHbl3 KeNeTiH xaHa
a3ipney 6argapnamacbiH TaHaan,
anablH ana Kbi3ablpy LUKMiHiH
asKTanyblH KyTiHi3
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Onuc

IHaVKaTOp piBHA NPUroTyBaHHS

Mepen nepLUMM BUKOPUCTaHHAM
MonoxeHHs rpunga

a) BukopurctaHHs aBTomMaTvyHOT Nnporpamu
6) BMKOpPUCTaHHS pyYHOro pexmmy

B) MoCiOHMK i3 NpUroTyBaHHSA

KiHeLb BMKOPUCTaHHS

OunLeHHs1

MOCIBHUK 3 YCYHEHHS HEMOMaAokK

256
257
258
259
259
262
263
264
265
266
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onuc

A
Al
A2

A3
256

MaHenb ynpasn i HHs

KHonka On/Off

Pexum ons 3aMopoxeHo i
ixi

lporpami aBTOMaTHYHOrO
TPUTOTYBaHHS

A4
A5
A6

OptiGrill + XL

o|la|s|=|a|x|w|o]o

Pyutmii pexwum “4 p i BHS perynioatHs Temnepatypu”
VB i TbCA | HCTPYKLY ii AN CMeLy i anbHOrO PYYHOTO PEXUMY .

Khonka “OK”
| HOMKaTop p i BHA MUroTyBaHHs abo Temnepatypu

Kopnyc

E

Pyuka

[nactunm ans
MPUroTyBaHHS!

TNMotok

LLHyp Xu1BREHHS

IHOAUKATOP PIBHA NMPUTOTYBAHHSA

PogsirpiBaHHs

IHanKaTop IHaukaTop cBiTUTLCS Ginvm
6numae Ginum KONbOPOM i NyHaE 3BYKOBUIA
KONbOPOM: ide CUrHar: roToBHICTb 40
posirpiBaHHs NPUroTyBaHHA
MpurotyBaHHsA
g, ﬁ' g,
\ > IS ’\
Tpusae MpurotysanHs  Tpusae Mpurotysanks  Tpusae MpurotyBaHHs  TpuBae MpurotysakHs
NPUrOTYBaHHS  Ha NEPLLOMY NPUroTYBaHHS  Ha piBHI NPUrOTYBaHHS  Ha piBHi NPUroTYBaHHS  Ha piBHi
Hanepwomy  pisHi Ha piBHi «cnabke Ha piBHi «roMipHe Ha piBHi «nobpe
piBHi 3aBEPLIEHO «cnabke NPOCMaXEHHs»  «MOMipHe npocmaxeHHsy  «gobpe NPOCMAXEHHS
fpoc I pLUEHO npoc sty 33BEpLLEHO MPOCMaXEHHs» 3aBEpLLUEHO

[ins koxHoi aBTomMaTn4Hoi nporpamu OptiGrill noBigomnsie, konu cTpaBa AocsArHe 6axaHoro
CTyneHs NpuroTyBaHHA. Konu noTpiGHWUiM cTyniHb NPUroTyBaHHS AOCATHYTUIA, KONIbOPOBUIA
iHAVKaTOP NOCTINHO CBITUTLCS, a FPUIb CMOBILLAE Bac NPO Lie 3BYKOBUM CUTHANoM.
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. Bupanitb yci nakyBanbHi matepianu,

Hakneiikv Ta npunagas 3cepeavHn
Ta 330BHi npunapgy. Y KOMNnekTi
nocTayatoTbCsa A0AATKOBI KOMbOPOBI
KinbLeBi Hakneiikn. Ha cipmose
KOMNbOPOBE KiNbLie MOXHa Hakneitu
6axxaHWi TEKCT.

. Mepea nepLumm BUKOPUCTAHHSIM

peTenbHO BUMUIATE MAACTUHU
TENNOK BOAOK 3 HEBENUKOW
KiNbKICTIO piavHW ANs MATTS Nocyay,
NPOMOMOLLiTh | PETENbHO BUACYLLITb.

. PosTawlyiite 3HiMHWIA nigaoH ans

Kpanersb nonepeay npunagy.

. MepekoHanTecs, Lo BEPXHS! 1 HAXHS

NNacTVHU NPaBUIbHO PO3TALLOBaHI B
npunagi. He BmukanTe posirpiBaHHs
6e3 nnactuH. Nigegraiite npunag
[0 enekTpoMepexi (kabenb mae 6yTn
NOBHICTO PO3MOTaHWIA).

. HaTuCHiTL KHOMKY BBIMKHEHHS /

BUMKHEHHSI.
YBara! NepekoHaiiTecs, WO Mix
nnacTyHamu Hemae NpoayKTIB.

NONOXEHHA 'PUNA

A) BAKOPUCTAHHSA ABTOMATUYHOI MPOrPAMM

9 aBTOMATUYHUX NPOrpam: YepBOHE
M'sico, Byprep, 6EKOH, CBUHMHA, KypKa,
puba, 6yTepbpoa, nepeLb, baknaxaH

c e 8= > 0 0

OptiGnil + XL

#|e|als|= o]

1. AKwo npopykTH, AKi BU XoyeTe

NpUroTyBaTH, 3aMOPOXEH, HaTUCHITL
BiANoBiaHY kHonKy. List doyHKLis focTynHa
NI B pasi BUKOPUCTaHHA aBTOMATUHHIX
nporpam, ane He B Py4HOMY Pexumi.

. Bubepitb nporpamy npurotyBaHHs

3anexHo Bif TUNY NPOAYKTiB, AKi
36upaeTecs rotysatu.

Mopapa, oco6nuBo AnA Mm’Aca:
pe3ynbTaTW NPUTrOTYBaHHS 3
BUKOPUCTAHHAM aBTOMAaTUYHUX
nporpam 3anexarb Bifl MOXOLXKEHHS,
Hapiaky Ta AKoCTi NPoAyKTiB; porpamut
Oynu HanawToBaHi 1 NPOTeCTOBaHI
[Ns NPOAYKTiB BICOKOI AIKOCTI.

Kpim Toro, nig yac npurotyBaHHs HeobxigHO
BPaXOBYBaTY TOBLLMHY M'sica; He roTyiite
NpOAYKTY TOBLLMHOK Ginblue 4 cm.

FKLLO BY He 3HAETE, SIKOK0 NPOorpamMoto
NPUroTyBaHHA cKopucTaTtucs,
3BepHiTbCA Ao nocibHuka 3
NPUroTyBaHHs Ha CTOpiHLi 251.

. HatucHitb kHonky «OK»: npunag

NOYHe Po3irpiBaHHs, iIHAUKATOP PiBHA
NPUroTyBaHHs noqHe Grmaty Ginum.
MpumiTtka: akwo Bu Bubpanu
HenpaBuUMbHY NPOrpamy, BUMKHITb
npunag i NoBTOPITb KPOKMU.

. [lovexaiiTecs 3aBepLUEHHS PO3irpiBaHHS.
. Konu inaukaTop piBHS nepecTaHe

6numatn Ginum konbopom i
rpunb BUAACTb 3BYKOBUIA CUrHar,
pogsirpiBaHHsi Oyge 3aBepLueHo, a
rpunb Gyae roToBuIA 0 MPUTOTYBaHHS.
3ayBaXeHHs: SKLLO NCNS 3aBEPLUEHHS
posirpiBaHHs Npunag 3anuwaeTbes
3aKpuTUM, cuctema besnekn yepes

[NEesiKuiA Yac BUMUMKAE VAoro.
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6. Bigkpuiite rpunb i noknagitb

NPOAYKTW Ha POGOYY MOBEPXHIO.
3ayBaxeHHA: AKWO npunag
3anuwaeTbcs BiAKPUTUM HaATO
foBro, cuctema 6esnekn yepes
[esiKUiA Yac aBTOMaTUYHO BUMMKAE
1oro.

. 3akpwitTe npunag, o6 3anycTuTty

LKA NPUroTyBaHHs. [HaMKaTop pisHA
NPUroTyBaHHS! CTaE CYHIM, BKa3youm
Ha Te, WO TPMBAE NPUrOTyBaHHS (He
pEeKOMEHIOBaHO BiAKpPMBATU IPuUib
abo pyxaTu npoayKkTu B mpoueci
NPUroTYBaHHS).

[Mpunag aBTOMaTU4HO Perymnioe LUK
NpUroTyBaHHs (4ac i Temnepatypy)
3aNeXHO BiA TOBLUMHM N KiNbKOCTI
NPOAYKTIB.

MpumiTka ANA Ayxe TOHKUX
wMmaTkiB Ki: 3akpuiiTe npunag;
kHonka «OK» GnumaTtume, a
iHaukaTop byae cBiTUTMCA Binum,
nokn BuM He HatucHete «OK».
HatucHitb «OK», 106 nepexoHaTcs,
o npunag poa3mni3HaB NPOAYKT i
PO3MOYaBCS LYKN NPUrOTYBaHHS.

. 3anexHo BiO CTynNeHA NPUroTyBaHHA

iHaMKaTop 3MmiHtoe Konip. Y npoueci
NPUroTYBaHHS 3BYKOBMWIA CUrHan
CnoBilllae Npo AOCATHEHHS TOrO
Yn iHwWoro piBHsA. XoBTuiA konip
iHOMKaTopa 3i 3ByKOBWUM CUrHamnom
Bkadye Ha cnabkuii piBeHb
NPOCMaXEHHS, NoMapaH4eBuin Konip
3i 3ByKOBUM CUrHanoM — Ha noMipHuiA
piBeHb, YepBOHWIA KOTIp 3i 3BYKOBUM
CUrHanom —Ha o6pe NPOCMaxeHHs!.
MpumiTka. Ao By nobute gyxe
cnabknii piBeHb NPOCMaXeHHs
m’sica, BUAMITb 10r0, KOnM iHaMKaTop
piBHS rOTOBHOCTi NOYHE CBITUTUCS
CUHiIM. 3ayBaxTe, WO pe3ynbTaTy
npuroTyBaHHs (ocobnueo m’sica)
3anexaTb Bif Tuny, AKOCTi 1
NOXOAXXEHHS NPOAYKTIB.

NONOXEHHA 'PUNA

9. Konu iHgukaTop noyHe nocTiiHO
CBITUTUCS KOMNbOPOM, LLO BignoBigae
6axaHOMy CTYNEHIO NPUroTYBaHHS, i
MPONyHae 3BYKOBUI cUrHar, Biakpuiite
npunag i BAAMITb MPOAYKTH.
Mpumitka. Akwo Bu xoyete
npuroTyBaTti CTpaBy Ans nogen
i3 pi3HUMK cmakamu, Bigkpuiite
pUIb | BUAMITb YaCTUHY NPOAYKTIB,
konu Byne pocsirHyTo 6axaHoro
piBHSA, @ NOTIM 3aKpuiiTe npunag i
NPOAOBXYITE NPUrOTYBAHHS PELLTY
cTpasu. lporpama npofoBXuUTb
LMKN NpUroTyBaHHs, Noku He Byae
[IOCSITHYTO KiHLIEBOTO PiBHSI.

10. Konwv npuroTyBaHHs 6yae 3aBepLUeHo,
BUNMITb POAYKTY i 3aKpWiATe Npunag.
lMaHenb kepyBaHHs! NOYHE CBITUTUC i
nepeiiae B pexum B16opy nporpamu.
3ayBaxeHHA: sKWO He BUGpatu
nporpamy, cuctema 6esneku
aBTOMATWYHO BUMKHETbCS Yepes
NEesKniA Yac.

DyHKuis 36epexeHHs Tenna

[icns AOCATHEHHs YePBOHOrO PIBHSA MPUrOTYBaHHS 3aBEPLUMTLCSA, NPUNaj aBTOMATUYHO aKTUBYE
byHKLjto 36epexeHHs Tenna, iHANKaTop 3acBiTUTLCA YePBOHUM, | Npunaz NoYHe BUAABATY 3BYKOBMIA
curHan KoxHi 20 cekyHz,. SAKWO ixa 3anuiumnacs Ha rpuni, BoHa npofoBXyBaTIMe roTyBaTuCs, NOKM
poboyi naHeni OXoNomKyOTCS. 3BYKOBUIA CUrHAMN MOXHA BUMKHY T, HATUCHYBLLIM KHOMKY «OK».
MpumiTka. Crctema 6e3nekn aBTOMATUYHO BUMKHE NPpUNaj Yepe3 Aesikiii Yac.

MpurotyBaHHa apyroi nopuii Bigpasy

Konv npurotyBaHHs nepLuoi nopLjii npoaykTis 6yae 3aBepLueHO:

a) MepexoHaiiTecs, WO NpuUnag 3akpuTUiA | BCepeayHi HeMae 3anuLLKIB ii.

b) BubepiTb nporpamy npuroTyBaHHs (Liei Kpok HeobXiaHWIA, HaBITb SKLLO Mporpama Ta x cama, Lo
1 Ans nonepegHix cTpas).

¢) HatucHiTb kHomnky «OKby, o6 novatu posirpisaHHs. i yac posirpisaHHs KonbOpOBWIA iHAVKaTOP
piBHs Bnumatume Ginum.

d) Micnsa 3aBepLueHHs posirpiBaHHA Npunag BUAACTb 3BYKOBWIA CUrHan, a iHaukaTop nocTinHo
CBITUTUMETBCS Binum.

€) Konu posirpisaHHs 3aBepLLEHO, NpUnaz roToBuiA A0 BUKOPUCTaHHS. Biakpuiite rpvnb i noknagits
NPOAYKTW BCEPEaNHY.

Baxnugo!

- 3BepHiTb yBary, Lo posirpiBaHHs € HeobXiAHUM Ans KoxHOI nopuii. Mepea posirpiBaHHAM
nepekoHamnTecs, Lo Npunag, 3akpuTUi | BcepeaunHi HeMae 3anuLukis ixi. MepLu Hix BigkpusaTv
TPUMb i KNAcTW NPOAYKTW BCEPEAMHY, AoHeKaTeCs 3aBepLUEHHS pO3irpiBaHHS.

- SIKWO HOBUMI LKN pO3irpiBaHHs 3anyckaeTbes Bigpasy Nicns 3akiH4eHHs nonepeaHboro LMKy,
Yac poairpiBaHHs! CKOPOYYETHCS. 261
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B) BUKOPUCTAHHA PYYHOIO PEXXUMY
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. Bubepitb pyyHuit pexum i

NONOXEHHA 'PUNA

B) MOCIBHUK I3 MPUIOTYBAHHA
9 ABTOMATUYHUX NMPOIPAM NPUTOTYBAHHA

TemnepaTypy NpUroTyBaHHS, IHOUKATOP PIBHA NMPUITOTYBAHHA
HaTUCHYBLUM KHOMKY «M» Kinbka
pasis, MokM Konip He _Binnosinamme ,Ely)Kega e . )J,o.6pe
GaxaHili Temneparypi: & ANOBUYMHA (curiii) Cnabke MomipHe NDOCMAKEHHS
h [o6pe
i &) BYPTEP Cnabke MowmipHe NpOCMaXKeHHS
110-125°C To6pe
@) cocucku NPOCMaXeHHS
180-195°C = BEKOH MomipHe XpycTke
[o6pe
220-235°C @ KYPKA NPOCMaxeHHs
MomipHe / [lobpe
. @) PUBA Cnabie nobpe MPOCMaXEHHS
265-285°C Terre
& BYTEPBPO[ MDOCHENGHHA punb XpycTke
TNerke
NEPEUb IT

. HaTuchite «OK», o6 posnoyatu 0 u NPOCMaXeHHs )J,pvtlinb
posirpiBaHHsa. |HAMKaToOp piBHSA obpe
NPUroTyBaHHs GrMaTve BUGpaHUM B) BAKNAXAH NPOCMaXeHHs
KONbOPOM: TPUBAE PO3irpiBaHHS. .~
BaMoRATE, AOKN pospIBGHIR HE PYUHUN PEXXUM Y MOJSIOXEHHI «PUMb»
6yae 3aBepLUEHO.

. Mo pocsrHeHHi 6axaHoi Temnepatypu . .
iHAVKaTop nepectaHe 6{|mmam, a 180-195°C 220-235°C 265-285°C
rpunb BUAACTb 3BYKOBUIA CUTHamM —

IPUNb FOTOBMIA 10 NPUFOTYBAHHS. KAPTONINA

. MoknagiTe MPOAYKTU Ha rpunb; LIYKIHI / TAPBEY3 [ )
MOYHETHCS MPOLIEC MPUTOTYBaHHS. NnomiaoPU [

. Mig yac npuroTyBaHHA MOXHa CNAPXA [
perynioBaTy Temnepartypy. TPUBU [ )

. CTexTe 3a NpUroTyBaHHAM CTpaBu
1 BUAMITH ii, konu Byae AOCArHyTo PIMYACTA LIMBYNA .
6axxaHoro pesynerary. BEPOKOIII

MAJIEHBKA MOPKBA
O®EHXEJIb [
CONOOKA KAPTOMNA
CKMBOYKU ABNYK [ ]
AHAHAC [
NEPCUK [
CBUHUHA [ ]
MOPENPOAOYKTU
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KIHELlb BUKOPUCTAHHA

OYULLUEHHA
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1. BUMKHiITE npunaa, HaTUCHYBLUK

KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS Ha
pyLi.

. Big'epnaiite npunag Big po3eTku.
. [laiiTe npunagy OXONoHYT! NPOTSIroM

npuHanMHi 2 roguH. LLIo6 yHUKHY T
BMMaKOBYIX OMiKIB, Nepes YULLEHHAM
[aiiTe rpusito NOBHICTIO OXOMOHYTH.

<
S
-
)

~

1. Mepen uyuieHHsIM po3bnokyinTe
N BUAMITb NNACTUHU Ta NigA0HU
£ns Kpanensb, LWo6 He NOLKOANTH
NOBEPXHi NS NPUroTYBaHHS.
CnopoxHiTb NiAAOH ANS Kpanenb,
NPOMMWIATE 1A0r0 TEMMOK MUNBHOK
BO/OO, @ NOTIM HACyxo MpoTPiTb
nanepoBUM PYLLUHUKOM.

2. He 3aHypioiiTe kopnyc rpuns y Bogy
abo iHLY piguHy.

3. Mpunap i ioro WHyp He MOXHa
MUTU B MOCYAOMUMHIA MaLLWHI.
Micns 3HATTA NNAcTUH He YnCTbTE
HarpiBanbHi enemMeHTu, BUOUMI 7
[OCTYNHI YaCTUHW. FKLLO BOHM fyxe
6pyaHi, noyekaiTe, Noku npunag
MOBHICTIO OXOJIOHE, i NPOTPITb iX
CYXOI0 TKaHWUHOIO.

4. FKLO BU He xo4eTe MUTU NNacTUHK
NS NPUroTyBaHHs W Nia4OHW Ans
Kpanenb y NOCYAOMMIAHIA MaLUuHi,
BUKOPUCTOBYIATE ANS LbOro rapsyy
BOAY Ta TPOXM MUIHOro 3acoby, a
noTiM peTenbHO npomuiiTe, Wo6
BUAANUTK BCi 3anuLku. AkypaTHo
NPOTPITh iX NaNepoBMM PYLLHUKOM.
He BukopucToByiiTe MeTanesi ryoku,
cTanesy BaTy abo abpaavBHi MUIHI
3acobu ansa uuweHHs 6yab-skux
eNleMeHTIB Tpuns: 3acTOCOBYMTE
nnwe HelnoHoBi abo HemeTanesi
ryoku.

5. o6 ouynctutn Kpuwky rpuns,
NPOTPITh ii Tenmnot BoNorow rybkoto
i BUTPiTb Hacyxo M’SiKOl0 CyXOt0
TKaHWHOIO.

6. Mepw Hix npubupaTtn rpunb
Ha 36epiraHHsa, 060B’3K0BO
nepekoHamTecs, Lo BiH YNCTUM i
CYXUiA.

BynOb-sikuii pEMOHT Mae BUKOHYBaTHCS

YNOBHOBAXEHUM MpeCTaBHUKOM
CepBICHOI Cryx6u.
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ycyHeHHﬂ Hecn paBHOCTeVI

6e3 nonepepHbOro
posirpiBaHHs NNacTuH
(aBTOoMaTM4yHO
YBIMKHYBCS pYy4HMIi
pexum).

Mpobnema Mpnunna PiwerHs
kronka I 6rvmae * Mpunaa yBiMKHYBCA |+ 2 MOKNMBIX BapiaHTH: ;

) N abo novanocs| - Bubepitb HacTpoiiky
+ @ iHAMKATOP ropUTL BRaKUTHIA apTomMaTuyHe TEMNEpaTypy, HaTUCHYBLUN M
+ Knonka [ok 6nvmae npuUroTyBaHHsa Txi KHOMKY, @ noTim HaTucHiTb OK.

[lossonbTe npunagy rotyeati
fani, ane cTexTe 3a npoLecom
(py4Huit pexum).

- BumkHiTL mpunag, pictaHeTe
Xy, npaBWNbHO 3akpuiite
npunaa, nepenporpamymte
noro i 3avekante A0 KiHUA
nonepeAHbOr0 PO3irpiBaHH.

Mpunaa 3ynuHaeTbCca nig vac
nonepeaHbLOro posirpiBaHHs abo
NPUroTYBaHHS ixi.

+ [punag 6yB BigKpUTAM
TpuBanuit yac nig vac
NPUroTyBaHHs ixi.

Mpunag npocTote
3aHajTo  [OBro
nicns nonepeaHbLOro
posirpieaHHs abo
nigTPUMYye TemMneparypy.

+ BuiiMiTb BUMKY 3 PO3ETKM | 3a4ekanTe
2-3 XBUNWHW, NOTIM NOBTOPITb
npouec. HactynHoro pasy, konu
BU BMKOPUCTOBYETE npunag,
nepekoHanTecs, WO BiAKpUNW i
3aKpUV AOrO LUIBUAKO ANs OTPUMaHHS!
Hankpawmx pesynbTaTiB. AKwWo
npo6rema BUHWKAE 3HOBY, 3BEPHITLCS
[0 cepaicHoi cryx6u Tefal.

@Havnkatop 6numae dioneTosuil
KOnbOpOM

+ KHonka (&) / (@) / (&) 6numae
+ nepepuBHNIA 3BYKOBUIA CUTHAN

lMpunaa He BUAAE 3BYKOBUIA CUTHAN.

+ HecnpagHicTb po6oTu
npunagy.
Mpunag 3HaxoguTbCs
abo BUKOPUCTOBYETLCS
B KiMHaTi, e 3aHagTo
XONOAHO.

* BUMKHITL Ta YBIMKHITb npunap
i HeraiHo nouwWHailTe npouec
nonepeaHbOro poairpiBaHHs. AL
npo6nema He 3HuKae, 3BepHITbCS A0
cepBiCHOI Cry6u.

@!Hankatop 6numae dioneTosuil
KONbOpOM

+ KHonka (&) 6numae
+ BeanepepBHuii 3ByKOBUIA CUrHan

+ HecnpagHicTb po6oTy
npunagy.

+ Bigkniwoyite npunapg Bif
eneKkTpoMepexi Ta 3BepHiTbCs 40
cepBiCHOI Cryou.

Mi ¢ na npouyec y nonepeaHboro
posirpiBaHHsa 8 NoknaB Xy i 3akpus
npunag, ane iHANKaTop NDOAOBXYE
ropiTy Binuit konsopom,( a npouec
NPUroTYBaHHS He NOYNHAETLCS

+ ToBLuMHa i BcepeamHi
npunagy nepesuilye 4
cMm.

+ ToBLyHa ixi BCepeauHi npunagy He
NOBWHHA NEPEBWLLYBATH 4 CM.

* Mpunap He 6yB
BiLKPUTWIA MOBHICTIO
nif Yac po3MiLLEHHS Txi
BCEpeAVHi.

+ [oBiHCTIO BigkpuidTe npunapg i
3aKpuiiTe AOro 3HOB.

Mpunaa He po3nisHae
iXy BCepepwnHi
HepocTtaTHs KinbkicTb
i, Bntumae "OK".

+ TiATBEPAUTL PEXNM NPUTOTYBAHHS,
HaTUCHYBLUM KHOMKY ok .

Mpunap BMUKAeTbCS B PyYHOMY
peXumi.

+ @ iHaukaTop 6numae YepBOHUM
KONbOPOM

+ KHOMKa M KOHTPOIb TEMNEPaTYpH
i fok| konip chikcoBaHi

+ [epepBascs npouec
nonepefHbOTrO
posirpiBaHHs.

* MepioAn4yHO cCcTexTe 3a
NPUroTYBaHHAM (1151 BUKOPUCTAHHS
B PYYHOMY pEXMMI).
A6o

BUMKHiTb rpunb, npubepitb ixy,
3akpuiite rpunb, BUbepiTb HOBY
nporpamy npuroTyBaHHs Ta
noyekaiiTecs 3akiHUeHHs npoLecy
nonepeaHbOro PosirpiBaHHs.
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